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Samlede S k r i f t e r
af

H . C . Andersen.

Syttende B ind.

(Agnete og Havmanden. — AhaSverus.)





Agnete og Havmanden,
dram ati/k D ig t i to Dele.

Forste Deel.

Agnete paa Holmcgaard. Havmandens B ry llu p .

Anden Deel.

Agnete Havmandens V iv.

(1833 .)

H. C. Andersens saml. S krifte r. XV!!. 1





Forste Deel.

Agnete paa Holmegaard.



P e r s o n e r n e .

M o'e r G e r t r u d ,  Fisker-Enke.
A g n e t e ,  hendes D a tte r.

H e m m i n g ,  S p illem and, boende hos M o 'e r G ertrud. 

H i n t z e ,  en rig  S lag te r.

Liden K i r s t e n ,  M o 'e r G ertruds Sosterdatter.

E n Z igeuner-Fam ilie .

Havmanden.

Scenen er i  det nordlige F ye n , ved den Tange, som nu danner 

Odense F jo rd .

Tiden omtrent 1106.



Er gammeldags Vcrrelse med Trcegallerie, forrevne Tapeter rc. i  en forfalden

B yg n in g , kaldet „Holm egaard," teet ved et Fisserleie. —  Det er 
Sommeraften.

M o 'c r  G e rtru d  (sidder og spinder), Hem m ing (sijcerer paa en Toirepcel). 

^  G e r t r u d .

vist, jeg holder grumme meget af D ig ,

V i l  nodigt miste D ig , ja  meget nodigt!

Men D u  maa ud at tumle D ig  i Verden;

D et horer t il,  Lscer naar man er ung.

D u  gjcelder for en dygtig Spillemand —

Ja, spille kan D u , saa det gaaer t i l  H jertet!

Men stige Folk har aldrig noget Hjem.

M an gaaer fra B y  t i l  B y , fra B org  t i l  B o rg ,

Her er Begravelse med S p il og Gilde,

Her dandses Fakkeldands i Riddersalen,

O g  der er Lystighed paa Maidagsaften!

Det er et broget Liv, det maa D u  kjeude,

E i, som en Lcenkehund, bestandigt springe 

Det visse Stykke, og ei meer, om Huset;

Nei, ud omkring, det M e r  Gang i Blodet,

Det muntrer S inde t! V i l  D u  lyde mig,

Da skal D u  see, D u  bliver mere lystig.

Jeg troer, A g n e t e  med sit seere Vcesen 

H ar smittet D ig . Nei, D u  maa ud at luftes!



H e m m i n  g.

E n  Spillemand er ikke agtet stort,

Med Vagabonden har han A lt  tilfælleds.

Jeg veed, jeg kan ei stille mig fra Hjemmet,

T i l  dette Sted er Hjertet voret fast.

De halv afbleg'de Billeder paa Vceggen,

Troe-Galleriet sort af Rog og W lde,

Selv Krusemynten i det smalle V indue,

H a r skabt et Tv illingb illed  L m it Hjerte,

Der ei kan stilles fra  sin anden Halvdeel!

O g  hvor i  Verden finder jeg vel Nogen,

Der er, som I ,  saa moderlig imod m ig?

Nei, lad endnu det blive ved det Gamle!

Engang, maastee, vel Reiselysten kommer,

D a tager jeg m in B y lt  og Sækkepiben,

O g gaaer da ud, hvorhen vor Herre v il det!

G e r t r u d .

Hvad jeg har sagt, var i den bedste M ening,

Tcenk lid t derpaa og g jor saa hvad D u  v i l !

G id mine Klceder staarne var, som dine,

Jeg fio l afsted, for selv jeg vidste af det.

—  Men Hunden gjoer! —
H e m m i n g .

Her komme Fremmede! 

Der rider E n , derinde, gjennem S tuen.
G e r t r u d .

I h !  det er H i n t z e  S lagter tor jeg vcedde!

N u  faae v i N y t at hore; det var herlig t!

—  Hjelp t il,  at Qvcrget kommer under Tag.

I  den forfaldne S a l er P lads og Foder.

G jo r Gavn i Huset! vwr m in tredie Haand! —  

H vor dog A g n e t e  bliver af i A ften.



N u  sidder hun ved Stranden, kan jeg tanke,

O g  spilder Tiden, som er m ig saa kostbar!

—  M en see der er han: I h ,  velkommen H i n t z e .

M a r i a ,  J o s e p h  signe Eders Indgang.
(Hun kysser paa sin Haand og rakker den l i l  H i n t z e ,  som trader in d .j

H i n t z e .

Her har I  mig og fem og tyve Stude,

Jeg lod dem som m it Folge staae i Porten!

H u, jeg er bandsat trcet! imorges tid lig  

G ik jeg fra O d e n s e ,  og Veien veed I  

Gaaer ud og ind, saa den saaer aldrig Ende.

N u  er jeg her da i m it Standqvarteer,

Kan hvile og faae Krcefter t i l  imorgen.

N u  M utte r G e r t r u d ,  I  maa brase op!

Selv har jeg med mig deiligt B rem er-O l 

O g denne Flaske med Klaret fo r Eder.

G e r t r u d .

Jeg brase op! hvad tcenker I  dog paa?

Det er jo Fastedag.
H i n t z e .

Ja, ja , det veed jeg!

Men tcet herved jeg tra f en selle Tigger,

Ham gav jeg Penge for at faste for m ig;

O g seer I  da, saa har jeg Lov at spise;

Det er jo tydeligt! —  Men stig mig nu.

H vor er A g n e t e ?  A ltid  er hun ude.
G e r t r u d .

Hun er ved Stranden vel, der gaaer hun gjerne.

H i n t z e .

Ved Stranden? I h  der kan jeg ikke lide! —

Ved Stranden, see der gaaer hun atletider!

Hun er formeget paa sin egen Haand.



I  skulde, det v il sige med det Gode,

Dog have Haand i Hanke lid t med hende.

Hvad driver hende vel derned t i l  Vandet?

Det er ei godt, og hvortil skal det lede!

G e r t r u d .

H un  kan ei Andet! tro  mig, th i jeg veed det.

Det reiser sig fra hendes Fodselsstund.

I  veed jeg kommet er fra Jyllands Vestkyst.

Jeg med m in Mand gik tidt paa Fiskefangst;

En Dag, mens jeg var svanger med A g n e t e ,

O g  Ebben havde trukket Havet bort,

G ik feg med ham; v i var' en M i i l  fra  Land,

V i  samled R av og Solen bmndte hedt;

D a fik jeg ondt. Der stod et V rag  i Sandet,

Der krob jeg ind og fodte m in A g n e t e .

Men Floden kom; langt ude brolte Havet;

De store Bolger vcelted' frem paa Sandet!

Det var ei S pog ! m in Mand tog mig paa Ryggen 

O g  holdt det speede B a rn  fast i sin A r m ;

SaaleLes lob og gik han, fulgt af Floden,

Der naaede ham, for han fik Fod paa Kysten.

Han vaded' frem med os igjennem Strom m en;

Den salte Bolge i sin vilde Bromding 

H ar dobt A g n e t e !  hun er Havets B a rn !

Der blev hun fodt, der drommer hendes Tanke!

H i n t z e .

Men I ,  fra den T id , fik vel nok a f Havet?

G e r t r u d .

Det var en fa rlig  S tu n d ! nu er den glemt.

O g gjerne var jeg blevet der ved Havet,

T h i det var Noget imod Kattegattet!

Men da m in Mand med vore Nabofolk



Forfulgte hid Kong K n u d ,  der var for haard,

—  N u  er han salig og en mcegtig Helgen —

Saa drog jeg med t i l  F y e n  —  hvor jeg blev Enke. 

Her boer jeg nu i denne gamle Gaard,

Der staaer forfalden og forladt paa Nasset,

O g  kaldes H o l m e g a a r d .  Den Sm ule Herberg,

Jeg her kan holde, hjelper altid Noget.

H  i n t z e .

N u  ja , det veed jeg! hvad stal dette t i l?

B ras  heller op, faae Ilden  t i l  at brande,

T h i jeg er sulten, tranger t i l  at spise;

Saa kommer vel A g n e t e ,  v il jeg troe,

T h i naar jeg forst er mat, saa har jeg Noget,

Ja  noget V ig tig t, for Jer begge T o !

A lt  sidste Gang jeg vilde ta lt derom,

D a blev der In te t af, nu maa det siges!

Kjed er jeg af at vare Enkemand;

Jeg er ei gammel, staaer mig ogsaa godt.

O g naar en Mand, som jeg, nu kom som Frier, 

Hvad vilde man da sige, Moder Gertrud?

G e r t r u d .

O  Gud, o G ud! —  Ja , hvad v il man vel sige?

Det kommer saa uventet! S lig t et S krid t 

Maa overveies, overtankes noie!

N u  er jeg Enke alt paa tolvte A a r ;

M in  salig Mand, hvor han var eiegod.

Men jeg har gradt for ham de salte Taarer.

O g stulde En erstatte mig hans Tab,

Ja, da I  v il, at jeg stal tale Sandhed,

Da var det Eder.

H i n t z e .

Hvad? I  troer at det



E r Eder, som det g ja lder! Nei Agnete!

Jeg mener hende; det er saa na tu rlig t!

G e r t r u d .

Ah, saa! Agnete? Jeg forstaaer det nok!

—  Ja , det beroer paa hendes eget Hjerte I 

Der kommer hun med Hemming, prov derpaa! 

Dog frygter jeg, I  hende er fo r gammel.

Husk paa a t: „lige B orn  de lege bedst!"

Agnete og Hemming (»rade in d ).

A g n e t e .

Den smukke Asten lokked mig fra Huset.

Fuldmaanen skinner, det er deiligt H avblik!

Herinde er saa tryk^nde, saa lummert,

O g  mindst jeg vented' flig  en Gjest som Eder.

G e r t r u d .

O g  det er D ig  isar Besogel gjalder.

I h ,  bsi D ig  B arn  fo r al den store SEre!

A g n e t e .

Hvorledes, m ig ?
H i n t z e .

K om , sat D ig  ned Agnete!

D u  marker nok, M o 'e r Gertrud er lid t gnaven.

M en det gaaer over, kjender jeg t i l  hende!

See, hvad jeg har t i l  D ig  fra Svendborg Marked, 

En Perlehue; den v il klade godt!

Jeg tanker paa D ig , naar D u  mindst det drommer. 

Jeg holder af D ig , D u  er god og smuk!

O g naar jeg nu har spiist, er bleven mat,

Saa faae vi en fornuftig Passiar;

O g  om D u  v il, naar jeg imorgen reiser.

1M
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S aa stal jeg lave D ig  det bedste Scede 

Paa een af Studene. D u  tager med mig.

O g naar D u  seer, hvorledes A lt  er hjemme.

A t  der er fuldtop, som sig hor og bor,

Saa kan vi lade Prcesten sige Amen.

H ar D u  sorstaaet m ig? Jeg frier t i l D ig !

H  e m m i n g.

Agnete, kan og v il D u  os forlade?

H i u t z e .

Ja vist, det kan hun! men hvad er vel det?

M o'er Gertrud folger med, ifald hun v il,

O g D u , m in  G ut, stal spille ved vort B ry llu p ! 

S om  Sostende I  vored' op tilsammen,

Dog Sostende maae stilles her i Verden!

—  Men see, der er M o 'e r Gerd rud alt med Fisken. 

H o r, hvor den braser! scet Jer nu B o rn lille ,

O g smag m it B rem er-O l og min K laret,

Im id le rtid  vi tale om m it B ry llu p .

H em  m i n g .

Jeg er ei sulten, og saa vidt jeg troer 

E r ' Orerne urolige derinde.

Jeg faaer at see, hvorledes de er' bundne.
(gaaer ud.)

G e r t r u d .

Hvad siger nu Agnete t i l  jert O rd?  —

Naa, B arn , D u  har din egen V itlie  fo r D ig .

H i n t z e .

I h !  hvad hun siger? Pigen siger „ J a ! "

A  gnete.

Der feiler I !  hun kan, hun tor det ikke.

E n Hustru stal forlade S lcrgt og Hjem 

O g folge Manden, hvor han gaaer i Verden;



Med S ja l  og Tanke leve kun for ham 

O g stabe Lykke ved sin stille B irken;

Det kan jeg ei, det foler jeg for vel!

Der er en mcegtig Higen i m in Sjcel,

Der driver mig, jeg kan det ei forklare!

I  v il ei vredes — ?
H  i n t z e.

Altsaa da et Asflag?

A  g n e t e .

Z horer dog jo  helst Oprigtighed.

H i n t z e  (heftig).

Ja vist, ja vist! —  N u  skynd Jer lid t M o'er Gertrud 

L idt mere B rod, to Fist endnu paa Bordet,

En S lu rk  K laret, saa reiser jeg ig je n !

Det er saa kjoligt nu ved Nattetid,

Jmorgen brander Solen a ltfor hedt.

A g n e t e .

I  bryder op i A ften ! er I  vred?

H i n t z e .

Jeg vred? H vo rfo r?  Jeg har jo ingen G rund.

Det er m it Lune! jeg har ogsaa Lune! —

N u , Eders Sundhed! den v il I  dog drikke?

Tag med et Bager, G ertrud! lad det smage! —

I  see mig, —  naar jeg kommer her igjen!

Strandbred.

H e m m i n g  (sidder paa en Steen og svnger).

Bag Ellekrattet nede, hvor M ollehju let gaaer,

Der tjente jeg hos Mollercn i sire Ungdoms A a r ;  

Paa S tanten jeg om Aftenen satte mig tid t.

O g  talte med Mollerens Datter da lid t.



Det var som man fra Oinene ind i Hjertet saae.

Jeg kunde hele Natten ligge og tcenke derpaa.

Hun deelte mine Sorger, jeg sagde hende A lt,

M en aldrig om m in Elskov jeg hende har forta lt.

M en havde hun mig kjcer, som jeg hende, her paa Jord , 

Da havde hun nok vidst det uden et eneste O rd .

T id t bad jeg i m it H jerte: „lad m in Elskov forgaae,

Jeg fattige Knos kan dog aldrig hende faae!"

H un trykked' mig i Haanden, da jeg var syg og bleg. 

Men derved a f m it Hjerte ei Kærligheden veg!

H un saae saa venlig t i l  mig, hun bad mig vcrre glad.

O g vor Herre og m it Hjerte, de gjorde hvad hun bad.

Jeg folte saadan D r if t ,  saadan Lyst i m in Sjcel,

Saa modtes vi ved Lunden forleden i Q ve l,

D a tog hun mig i Haanden og sagde: „er D u  der?

D u  hilser en Trolovet, m in Fcestensring er her!

„J a , Guld og rige Perler gav mig hans Kjcerlighed?

O g D u, D u  er den forste, der om min Lykke veed!"

Jeg kyssede paa Haanden, men sagde ei et O rd ,

Det var som al m in Tanke var lagt i  sorten Jord .

O m  Aft'nen var der Gilde, og jeg var ogsaa med,

Jeg sad ved Siden af dem, paa det fornemste Sted,

V i  klinkede, vi drak, sang Viser ovenpaa; —

Jeg maatte vcere glad, thi de A lle  paa mig saae!

Men Morgenen derefter og hver en Dag der kom,

Saa lob det mig i Hovedet underligt om.

A lt  gik m ig, som jeg onsked, det Ene mangled' kun!

De holdt jo A tle a f mig, selv Kjcsresten og hun!



De trykked' mig i Haanden, de vidste ei m in Vee,

De kyssede hinanden, det var stor Lyst at see! —

D a fik jeg saadan Lcengsel at see mig lid t om,

Jeg pakkede da sammen, ei veed jeg, hvor det kom!

Jeg sagde: „jeg v il see Alverden og dens Lyst!"

Men meente: „jeg v il glemme den Verden i m it B ry s t!"  

H un saae paa m ig og sagde, o Gud det var saa haardt! 

„ V i  holde A lle  af D ig , hvorfor v il D u  da bort? "

D a  kom jeg t i l  at groede, men dengang gik det an.

M an  groeder, naar man stilles, det sagde ogsaa han.

De fulgte mig paa Veien, —  da gled jeg paa en Steen, 

Det var vor Herres V il l ie ,  jeg brod m it ene Been.

N u  ligger jeg i M ollen, hun pleier mig der,

Hver Dag hun kommer t i l  m ig, og med stn Hjertenskjcer. 

T i l  J u li holdes B ry llu p , „kom med," igaar de bad', 

„F o r  saa er D u  helbredet og stal ret vcere g la d !"

Jeg horer Vandet bruse og Hjulene at gaae,

Gud give, jeg derude under M ollehju let laae!

Der blev jeg bedst helbredet og i m it Hjerte glad.

O g derom var det jo , de to Elskende bad.

A g n e t e  (som narm er sig ham).

Det er en sorgfuld Vise, der D u  synger.

H  e m m i n g.

A g n e t e !  Det er D ig ! D u  kommer her! —

—  Jmorgen altsaa v il D u  os forlade?
(griber hendes Haand.)

Farvel Agnete! glem mig ikke ganske.

B liv  lykkelig! —  ja, ja, det v il D u  sikkert!



A g n e t e .

Dog groeder D u !
H e m m i n  g.

Jeg er fo r blod som M and,

Det veed jeg nok, jeg kan ei gjore for det!

D u  er mig kjcer, som om D u  var m in Soster,

O g fo r en Soster to r en Broder groede.

A g n e t e .

M en hvo har sagt, jeg gaaer? Jeg bliver her.

Jeg gav ham A fflag ; horte D u  det ikke?

H e m m i n g  (springer glad op).

D u  gav ham nei?! D u  kan ei elste ham?

0  Gud, Agnete, hvor D u  g jor mig glad!

D u  bliver hos os, v il os ei forlade? —

Ja tro mig, tro mig, der er bedst her hjemme!

A lt  Vi5 jeg gjore, A lt ,  hvad D u  forlanger!

S iig  mig Agnete, er der Feil hos mig,

S iig ,  er der Noget, der mishager D ig ?

Jeg stal forandre m ig ! O , stig kun A lt !

Jeg v il saa gjerne, D u  stal synes om m ig.

A t D u  maa vcrre ret tilfreds her hjemme!

—  Men stig, hvad svarte H i n t z e ?  Han blev vred! 

Han stjcendte vel, og drak saa ret i Harm e!

A g n e t e .

1  denne S tund han bryder op herfra;

Jeg har fortornet ham imod m in V illie .

H  e m m i n g.

Han reiser bort? N u , det er jo det bedste!

Toenk ikke meer derpaa. Her er saa smukt.

Det er, som Troe og Blomst nu sov og dromte.

See, hvilken Soile  af det pure Guld,

Fuldmaanen kaster henad Soens Flade!



Jeg veed ei selv, som LEldre, og hos D ig ,

Har Aftenen, mod for, sig rcent forandret.

N aar med m in Scekkepibe jeg gik hjem,

Lidt ud mod M id n a t, viste sig saa Meget!

Den fcele N atravn svang sig op fra Mosen 

O g streg hoit over m ig ; ei saae jeg op,

Jeg srygted' fo r at see igjennem Vingen 

O g da forvandles selv t i l flig  en Rcedsel; 

Varulven stak sit Hoved frem bag Krattet 

O g  viste Teender, mens jeg gik forb i,

H vor Kjcempehoien stod paa rode P a le !

A g n e t e .

Kan det forstreekke D ig , at Natten har,

Saavel som Dagen, sin sceregne Fcerdsel?

H e m m i n g .

Jeg folte altid dog en selsom Gysen,

N aar jeg ved Maanestin kom ncer ved Kirken, 

H vor Straalen faldt paa de bemalte Ruder,

O g Kirkenissen med sin rode Hue 

Sad i den aabne Luge over mig,

O g  nikked' Tacten t i l  de Dodes Dandse;

Men nu, som sagt, nu er det anderledes!

N u  seer jeg aldrig uden Elverpigen,

Der som en Taage svcrver over Engen,

O g  ei hun strcekker, th i hun ligner D ig ;

Ja , Lidt jeg troer, det er D ig  selv, som kalder; 

Men ncevner jeg da glad Guds Moders Navn, 

Da er hun borte. T id t gjor det mig sorgfuld; 

Saa ncer er D u  m in Tanke og m it Hjerte.

—  Ja lee kun ad mig, jeg er ret et B a rn !

Jeg troer, jeg dode, hvis vi stiltes ad.



U g N k t e  (rcekker ham Haanden).

V i stilles ikke! D u  er mig for sorgfuld!

Hvad fattes D ig ?
H  e in in i n g.

Jeg veed det ikke selv,

O g  bog jeg troer, jeg veed det! denne Aften 

H ar g jort mig celdre i m in hele Tanke!

O  var jeg rig  og havde Gods og Land,

D a  kunde jeg vist blive ret lyksalig!

H vorfo r stal dog saa Mangen vcere fattig.

K un  G uld, kun Guld kan gjere ret vor Lykke!

A g n e t e .

H vor kan D u  sige S lig t?  Det klinger hcesligt!

H  e m m i n g .

Men er dog Sandhed! —  Armod eier In te t !  

Dets Haab er selv et sygt, sorkuet B arn ,

Der gaaer i P ja lte r, synger Tiggerviser!

O , var jeg rig ! rig , som jeg nu er fattig,

D a voved jeg, hvad nu der er um u lig t!

Jeg sagde D ig , hvor hoit jeg elsker D ig, 

Hvorledes D u  mig er m it halve Vågen!

Jeg tilstod D ig  m in stcerke K jcrrlkghed----------!

O , var ei vred, jeg kan jo  ei derfor! —

D u  er saa taus! —  D u  v il ei see paa m ig ! 

—  Ak, jeg har sagt, hvad ei jeg burde sige! 

H a r jeg forncrrmet D ig ?  —  O  grced dog ei! 

D in  Taare salder mig saa tungt paa Hjertet.

A g n e t e .
Lev vel! lev vel!

(r ive r slg lsS.)
H  e m m i n g.

O , din Tilgivelse!

Glem, hvad jeg sagde! Vcer mig god, som fo r!
C. Andersens saml. S krifte r. X V ll. 2



H n e t e  (trv lle r hans Haand).

Jeg er D ig  god!
(skjuler sit Ansigt mcd H«ndcrnL oz forlader ham.)

H  e in in i n g
lstaaer kt Dieblik taus og seer efter hende).

„ J e g  er D i g  g o d ! "  hvorledes 

T o r jeg forstaae det? —  Hun brast stcerkt i Graad, 

H un  som saa sjeldent grad, stjondt dybt hun folie. 

M in  Haand hun trykkede. —  O , gode Gud,

O ,  tor jeg troe det? —  Ja, hun elsker m ig!

H un elsker m ig ! O , hvor det lyder smukt!

Jeg Blomsterne maa kysse i m in Glade 

O g vcekke Alferne t i l  M orgen-F lugt,

De saae i Aftes mig saa bittert grade!
(tager en Blomst.)

See, B lad for B lad har lukker sig saa ta t,

Derinde slumrer Alsen sodt og drommer;

Vaagn o p ! hun elsker m ig ! O  veed D u  det?

O  fol den Lyst, som mig igjennemstrommer!

EL andet Sted ved Stranden.

A g n e t e  (indesluttet i  sig selv).

Jeg stal bedrove alle mine K jare ,

K un  hige ester, hvad ei selv jeg veed?

Jeg. foler tidt, at her er godt at vare,

O g  dog har In te t heelt m in K jarlighed.

M in  Langsel er kun, at jeg maatte blunde. 

Ja , rer en evig Sovnz o, gid jeg kunde!

Ved Havblik, naar man seer de lave Grunde 

S om  gronne Banker i det morke V la a ,

Jeg veed ei selv, jeg onfler der at blunde, 

H vor over mig de store Skibe gaae.



Det er ei nogen G rav, hvor Jorden tynger,

Det Verdens Vugge er, hvor Barnet gynger.

Naar S to rm  og Bolger kjcempe med hinanden, 

M en Brcendingen og Skummet fyge op.

D a har jeg Lyst at springe ud i Stranden 

O g  flyve paa den vilde Bolgetop,

Hvad eller blunde under Dybets Strom m e,

O g  stue Storm en over mig i D rsm m e!

Med Blomster og med G ront flg Landet smykker. 

E t sminket Likg, hver Sommer, Host og Vaarz 

Nei, Liv og S ja l i  Havet magtigt bygger,

T h i svulmer det og hoit mod Kysten flaaer.

Mens Jorden pyntes maa, for at behage,

A lt  ved sig selv er Havet alle Dage!

Vslgernes Sang.
F o r s t e  C h o r .

Seer D u , der ved Stenen atter 

Staaer den smukke Eva-Datter,

Seer paa os i sine Dromme,

Medens Luftens friste Strom m e 

O m  de lette K lader bolge,

Vise Formerne, de dolge?

Lad os svulme hoit og sukke.

Kysse Foden paa den Smukke.

A n d e t  C h o r .

Pige. lad mig D ig  omslynge,

Bryst mod Bryst vi da v il' gynge,

Paa m in A rm  jeg D ig  stal have,

H o it mod Him len v il vi svave,



Labe fast mod Labe bave;

S tige, dale, atter stige 

S a lig  gjennem Lustens Rige,

Mens af S io  og Skummets Lilie, 

Kongekronen jeg D ig  fletter 

O g  om dine Lokker fa tter!

Trostab er m it Hjertes V it lie !

T r e d i e  C h o r .

Elstov, D u  kan Kjampen boke!

0  bvor sodt, at kunne blunde,

Hoved lagt paa Varmens sunde 

Fyldig runde Livsens-Hoie!

Sjcelen see i Pigens Blikke,

O g af Tryllemjoden drikke!

F j e r d e  C h o r .

H a !  den stolte Havmand kommer.

1  hans Bryst er Elskovs Sommer, 

Hende soger han, kun hende!

Havet maa ved Solen brande.

Hen t i l  Stenen hist han haster,

Kappen, g jort af Skum , han kaster; 

N u  i Maan'stin der han sidder, 

Omstabt t i l  en deilig Ridder.

Fik, som han, vi flige K ra fte r,

O , da fulgte vi strar efter.

H a v m a n d e n  (synger).

Jeg veed et S lo t, dets Vag, og Tag 

E r ' gronne Volger, Lag paa Lag,

E i bygge Spurvene derpaa,

Nei Skibe sees fo r Fugle smaa.
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Dets S p ile r er' de stride Stromme, 

H vor Hvaler og Delphiner svomme!

Det naaer fra  begge Polers J is  

-Hen under Sydens Paradiis,

Det har en Urtegaard saa fljo n ,

Den vorer altid sommergron.

Det vilde Qvceg paa Engen gaaer, 

H vor Tang, som Krusemynter, staaer; 

E i S torm en naaer t i l  disse Zoner,

Den hores kun som Orgeltoner!

N aar stolt den over S lo tte t boer,

Paa Taget Skummets Lilie groer;

Men er det maaneklart og tyst,

D a  smelter dobbelt der hvert B ryst,

I  Maanens milde Glod man svommer. 

O g  synger hoit, hvad Hjertet drommer.

A g n e t e .

Hvo er den Fremmede? En Riddersmand? 

Saa tankefuld, saa ene her ved S tranden! 

Hans dybe Sang gaaer underligt t i l  Hjertet.

H a v m a n d e n .

H il vcere D ig  Agnete!

A  gnete.

I  mig kjender?

E i saae jeg Eder fo r! I  er en R idder!

Dog ei I  horer hjemme her i Egnen.

H a v m a n d e n .

Hvor v il D u  hen! vi ere Naboer.

D u  boer ved Havet; Havet er m it Hjem,

Der fcerdes jeg!



A g n e t e .

Fribytter er I  altsaa? 

H a v m a n d e n .

Ja , som D u  v i l !  tid t gjor jeg herligt Bytte. 

T ro  ei, m in Vei begroendses ber af D anm ark! 

T id t var jeg S tyrm and paa det lose Iis f je ld . 

H vor kun en J isb jo rn  var m in Reisefoelle; 

T id t gik m in Vei, hvor Solen broendre lodret. 

O g spraglet Pragtblomst speiled' sig i Vandet.

A g n e t e .

—  I  har da sikkert, da I  kon: saa vidt,

Seet Golgatha og Paradisets Have?

Det ligger jo mod Ost, langt over Havet?

H a v m a n d e n .

Jeg bragte mangen P ilg rim s-S kare  did,

H vor Mahoms Maane lyser over Korset,

H vor Grceklands stolte Gudebilleder,

H a lv  sonderbrudte, ligge skjult i  Groesset.

Der lcerte jeg : selv Guderne maae doe! —  

For Edens Have reiste sig O lympen 

Med Sneelaviner, og med Blomst og F ru g t; 

O g da den sank, stod i den lave D a l 

Den rode Rose duftende og frist.

Der svulmer t i l  en Throne sor M adonna!

E i Mahom s H ouris  bryder den saa le t!

Dog selv den bedste Blomst i Tiden visner: 

Madonna selv gaaer t i l  de gamle G uder!

A g n e t e .

D u  strcekker m ig ! Heel soelsom er din T a le ! 

Den saaer mig t i l  at gyse, og dog maa jeg 

Begjoerlig hore ester hvad du siger.



E i M t  jeg fatter, hvad D u  der fortaller,

Men ny' Begreber fodes i m in Tanke!

H a v m a n d e n .

S om  A rnen  flyver Manden vidt omkring.

M od Solen og mod Dybet gaaer hans Vcie;

D a  fljcrrpes Blikket, Tanken vinder K ra ft,

Mens Qvinden ligner Urten, der er dom:

A t vore fast og qvagende om Reden.

A g n e t e .

O g denne Lod D u  troer da er saa tung?

H  a v m a n d e n .

Glemt tumler hun sig i det snevre Hjem,

Seer vel t i l  Gryden, tvatter sine B orn,

O g  syer og lapper paa de gamle K lader.

Selv hendes Tanke er en bunden Falk 

Paa Mandens Haand, afrettet for hans V illie .

A g n e t e .

E r stille Huuslighed da ei en Dyd?

E r det ei skjont, heelt at opoffre sig 

For Een alene, trofast lyde ham,

O g smykke Hyttens V ag  med Fredens M aigreru? 

Lad Mandens Navn kun naae t i l  fjerne S lag te r, 

Mens Qvinden, som var Q vinde kun, er g lem t; 

H un veed med Vished dog, at mange A ar 

De Tanker leve v il, som hun har vakt 

O g  nedlagt i en kjar O m givnings H jerter;

O g var' de gode, har hun ogsaa virket,

E i blot for Hjemmet, men for Land og R ige!

H a v m a n d e n .

D u  er tilfreds da med din Lod, A g n e t e ?

Nei kun din Labe maler deiligt Havblik!

Jeg veed din Tanke, veed den, som D u  selv.



H vis D u  var M and, da steg D u  stolt paa Bolgen, 

Forlod en dorsk, en dod Eenssormighed!

Lod S torm en kjole Blodets vilde B rand,

O g  saae D ig  om i denne smukke Verden!

Men selv som Q vinde er D u  ikke skabt.

A t bode Garnet fo r den ringe Fisker,

E i bare Sakkepiben t i l  et Gilde,

H vor Adelsdamen, svobt i S o lv  og Zobel,

E n  aandlss Dukke, fornemt overseer D ig !

D in  S ja l  er stark og dristig som en H val, 

Mandsmod og Tanke lever i d it In d re ;

Folg denne K ra ft, derfor blev den D ig  givet!

A g  nete.

Hvo er T u  Fremmede? E i veed jeg ret,

O m  jeg stal frygte D ig ! —  —

H a v m a n d e n .

H vorfo r vel frygte?

Jeg peger lost kun paa de B illeder,

Jeg sinder i din Tankes Billedbog.

A  gne te .

Men saae D u  ret, saa fandt D u  der ei A frids  

A f  dristig Kjampe, kladt som Fisterpige.

Jeg er et selsomt, et usaligt Vasen,

Der onster kun, hvad selv jeg ei begriber!

Jeg saae engang en fremmed G jogler her.

Der med en sjelden Fingerfardighed 

Lod flere Kugler spille hoit i Luften,

Hver greb han for at kaste den igjen 

O g  faae den ny', som strar han atter kasted'.

Det var det sande B illed af mig selv.

A f  Hjertets Langsel og m in hele S tråben.



H a v m a n d e n .  -

E r V itlien  fast, da kan man A lt  beseire.

D u  finder R o , D u  finder Hjem og Lykke!

N aar Svanen flyver over Verdenshavet 

O g synker troet, den drukner ei i Bolgen,

Men finder tid t en Lothusplante der.

S om  aabner Boegeret med Livsens M anna.

—  D u  synker ei! jeg spaaer D ig  Livets Lykke!

Den stolteste af dine Dromme skeer.

A g n e t e .
Hvem er D u  dog?

H a v m a n d e n .

En trofast Ven, Agnete.

Lev vel! vi modes snart igjen ved Stranden.
(forlader hende pludselig.)

-Agnete.

V a r det en D rom ? Nel', Klarhed selv jeg fik!

En Tankeverden i m in Sjcel opgik.

Jeg frygted' ham, og horte dog saa gjerne 

Hans lette Leg med Sandkorn, som med Stjerne.

Det var en M a n d ! stolt som den vilde S trom ,

Saa klog, saa smuk — ! --------- Det var dog vist en D ro m !

Alferne i  Srcrsset.

D e n  F o r s t e .

Ras dog ikke, som Berscerker.

Tys !  os ellers Pigen moerker!

Ha, hvor hendes Kinder brcende!

Lad os bceve let om hende,

See, hvor Barmen smukt sig runder. 

O g , naar hun paa Leiet blunder.



Vise hende Fremtids Som mer,

H vor den stolte Havmand kommer 

sin Skikkelse som Ridder.

H un bos ham paa Skibet sidder, 

Svcever over Dybets Vande,

Skuer alle Verdens Lande,

S to rm  og S tille , Skyens Haller, 

Dybets Sale af Koraller.

Dog i Dromme selv vi sode 

Kærlighedens bittre Sode.

D e n  A n d e n .

Mens dit Drommestib stolt seiicr, 

Gaaer jeg t i l  den anden V e ile r; 

Spillemanden v il jeg gjeste;

Han skal sin Agnete fceste.

Kom  Enhver, som folge vilde,

V i  v il holde B ry llu p s g ild e  

I  den duftende Skjcersommer! 

Solvtrompeter, Kjedeltrommer 

K linge stal fra  Brudehuset,

Mjoden stumme heit i Kruset,

O g mens A lt  er Fryd og Gammen, 

Dandser B ru d  og Brudgom  sammen.

Nlvste Vag.
M o 'e r G e r t r u d s  S tue .

Hemming. Gertrud.

H  e m nr i n g.

Jeg fik det sagt, jeg veed ei selv, hvorledes! 

Jeg sagde hende helt m in Kjcerlighed.



Forst blev hun taus, saa trykked' hun m in Haand 

O g sagde mig, hun var mig god af Hjertet.

Jeg veed det nok, jeg har ei handlet klogt,

Jeg har kun Fattigdom at byde hende,

Men jeg er ung, og nu ei Modet mangler! 

Arbeide v il jeg! hugge Ved i Skoven!

O g  m uligviis, hvo veed, jeg faaer en Plads,

S om  Landsthingsrider. Jeg har Haab derom!

O  vcer ei vred! veer god, som altid, mod m ig! 

Jeg elsker hende! hun er al m in Tanke.

G iv din Velsignelse! Ak Ingen

V i l  vcere D ig  saa trofast S on , som jeg!

G e r t r u d  (med Taarer).

D u  elsker hende. Ja, det veed jeg nok!

Det har jeg mcerket vel og vidst ret lcenge.

En Daarsiab er det, som D u  siger selv,

O g dog begaaer jeg, ved m it Ja , den samme!

D u  er mig kjcer. D u  er m in gode S on ,

O g  hvad vor Herre v il, kan ei forandres!

Jeg v il ei tvinge hende t i l  en R ig ,

E i drikke V iin  af hendes salte Taare.

H a r ' J  hinanden kjcer, da cegt hinanden!

Vcer tro , vcer stikkelig, lad saa staae t i l.

V o r  Herre sorger nok fo r B rod i  Huset

H e m m i n g  (jublende).

D u  siger J a !  nei, er det ogsaa m uligt!

H ar jeg forstemet D ig ?  H un bliver m in?

Agnete tor jeg kalde B ru d  og Hustru?

O , jeg maa grcede, grcede og dog lee.

O g  kysse D ig  m in egen gode M oder!

Nei, hvor man dog kan blive lykkelig!

O , Gud stee Lov og Tak, ford i jeg lever!



G  e r t r u d .

Jeg mcerked' nok i Aftes med Agnete,

D a hun kom hjem, at der var Noget skeet.

Jeg vidste selv ei hvad! hun var saa taus!

O g eengang, som jeg saae ret stivt paa hende,

B lev hun saa rod ; men jeg var troet og sovnig,

O g gjorde mig ei nogen Tanke om det.

N u  forst begriber jeg, hvad vel hun fo lte!

H e m m i n g .  ,

Jeg burde alt i  Aftes sagt det Hele,

Det havde vist Agnete ogsaa ventet.

Jmorges trykkede hun m ild t m in Haand,

O g  saae ret underligt veemodigt paa mig.

S aa  skyndte hun sig bort. Jeg saae, hun gik 

T i l  Engen fo r at samle Bukkeblade 

O g  Rotteker t i l  Klostrets Abbedisse. —

Jeg finder hende strar, jeg lober alt,

O g  siger —  at D u  er vor gode M oder!

G e r t r u d  (idet Agnete troeder ind).

Der er Agnete! —  Nei, hvad er dog det,

D u  der har plukket mellem hvad D u  skulde?

Der er jo  alskens Ukrud deriblandt!

Men Tankerne var' ikke med paa Engen,

De blev' og havde Feber her i S tuen.

H  e nr m i n g.

Agnete, det er sagt! H un veed det Hele.

D u  er m in B ru d ! H un  har velsignet os!

O  G ud, jeg ei fortjener denne Lykke!

A  gne te .
D in  B ru d ! —  —

G e r t r u d .

Ja , B a rn ! b liv nu ei rod igjen.



Jeg holder selv jo  grumme meget af ham.

Ret som han var m in S o n ! det er han ogsaa!

N u  ere I  jo  begge mine B o rn !

A g n e t e  (som uforandret ftin e r hen for sig).

D in  B ru d !
H  e m m i n g.

—  Agnete, ja ! m in B rud ,

Det er D u  nu ! D u  elsker mig jo dog?

D it  milde B lik , dit O rd , dit stcerke Haandtryk 

H a r skabt den sode Vished i m in Sjcel!

D u  er dog glad? O ,  tro m ig ! al m in Tanke,

M it  hele Vcesen lever kun for D ig !

G e r t r u d .

Naa P ige ! hvor D u  staaer! kom t i l  D ig  selv!

Hvad er der meer — ?

A g n e t e  (tankefuld).

Jeg icenkte paa m it B ry llu p !

Strandbred.

E n  l i l l e  F u g l  (flyver forbi og synger). 

Q v iv it !  qv iv it! O  sode Lyst,

A t  flyve langs den gronne Kyst!

—  Mens Skibet staaer med flappe S e il, 

M in  Vinge staaer paa Havets S p e il! 

N ys kom jeg der, hvor Humlen groer 

O m  Vinduet, hvor Agnete boer;

Jeg nipped' af det gronne B lad,

Men Ingen saae mig, hvor jeg sad;

Jeg qviddred', som jeg kunde bedst.

M an talte hoit om Bryllups-Fest,
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Dog Ingen saae fra Ruden ud. 

Q v iv it !  nu er -Agnete B ru d !

B o l g e r n e .

Scert jeg bcever! S o rg  og Vrede 

D rive r mig fra Kystens Tang.

S to lte  Havmand, dybt dernede.

Horte D u , hvad Fuglen sang? 

S n a rt stal Kirkens Klokker klinge, 

Lyset skinne stcerkt herud,

Sangens Toner t i l  os bringe:

Ak, nu staaer Agnete B ru d !

H  a v m a n d e n .

S vu lm er hoit, I  vilde Stromme, 

Dulm er mine Elskovs-Dromme! 

Braasoe hoit ved Braasoe stige!

N a t og Dod er nu m it Rige. —  

Mens jeg rast h iin  Tremast krcenger. 

B ryd  da Luger, Noer og Stcenger, 

Loft den hver med stcerke Arme 

H o it mod S torm en, der i Harme 

Sprcenger Seilet. S ty r t  den atter 

Ned imellem Eders Fjelde,

H vor selv intet VLndpust melde 

Kan om Stormene, som spille!

Seilet hcenge flapt og stille!

Lost paa ny den hoit med Skummet, 

B ryd  hver Planke! trceng i Rum m et! 

S lynger hoit mod Skyen Vandet,

Der er Bryllups-Fest paa Landet!



M o 'e r Gertruds Stue.
(Uveiret tagcr meer og meer t i l .  A g n e te  sidder tankefuld paa en Panik og snart

nynner, snart taler stille for sig selv.)

Solen brcender, Dagen er klar,

Duggen falder fra Him lens G la r 

Over de gronne Lunde,

Der hvor de Dode blunde! —  —

—  -Hans B ru d ! —  Jeg er hans B ru d ?  S n a rt holdes B ry llu p ! 

Men er han mig ei kjcerest da blandt A tle?

Han er saa god, han elsker mig saa trofast!

—  Jeg gav ham „J a ."  —  —  N e i! taus min Lcebe var 

M it  stcerke Venskab gav ham Elskovs V inger.

Dog var hans Smerte m in ! jeg maatre grcede;

M en. kan ei dele med ham nu hans Glcrde!
(Hun bliver nogle Dikblikke taus.)

Lcerken synger sin Morgensang,

Bader i Dug sin V inge ;

Toner gvcege, er Barmen trang,

Hjertet de Taarer bringe! —  —

—  —  Nei, ne i! jeg er ei lcenger noget B a rn ;

M ig  mangler ikke Mod og kraftig V illie .

Jeg flabtes ei, for evig her at dromme!

Jeg er jo O v inde ! Ovindens Lod er min,

O g den er fljon  og stor, en Verden selv!

Hvad kan m it Hjerte ville onfle mere? —

K ort Dagen er; jeg sysler tro her hjemme,

O g ud paa Aft'nen, naar ei Hemming kommer 

Endnu fra Gildet med sin Scekkepibe,

Gaaer jeg at mode ham, og horer Havet 

Med sagte Skvulpen synge dybe Sange,

Som  ei jeg ret sorstaaer og v il ei heller,

Th i der er vorden Havblik i m in S jcrl,



H vor Fortids D rom  staaer lig  en sjunken S tad, 

Dens M inde stiger kun i Klokketoner,

Der soert veemodigt bave over Soen,

O g svinde snart igjen i A ften lu ften ! >
(Hun synger stille for sig.)

Lykkens G u ld fug l den flyver med,

H vor vi end vandre v ille ;

Ak, paa vor G rav er dog forst det Sted, 

H vor den sidder os stille !

Gertrud og Hemming (trade in d ).

G e r t r u  d.

H vor kan D u  synge. B arn , i f lig t et V e ir?

Det er, som Jord og H immel v il gaae sammen! 

H o r, hvilken Sogang, som ved Vesterhavet! 

M a ria  Joseph! saae D u  dette Lyn?

Gud vcere naadig hver en S ja l  paa Havet!

H e m m i n g .

N u  stylter Regnen ned; snart v il det hofte. 

Strandmaagerne flaae Vingerne mod Ruden.

Der falder H a g l; nu gaaer vor W ble-Host!

See, Humleranken rives ned fra M uren 

O g  hvirvles bor t !  —  Der lyried' det ig jen !

Det er et V e ir !
G e r t r u  d.

V i  hore snart om S tra n d in g ! 
O , hellige M aria , Jesu M oder! j 

Skal dog Ulykken stee, da tank paa os!

Lad Godset drive op paa vore Kyster!

De Dode stal vi synge Sjelemesser,

O g  pynte deres Grav med Sand og Blomster.



D og, ak! hvad saaer man vel? Det hele Gods 

T ilhorer Bispen, og han passer paa.

Jeg tanker, vi har snart hans Folk herude!

Men vi er' forst! —  —  H u, hvilket Tordenskrald! 

N u  flog det ned; det fulgte ta t paa Lynet.

H e m m i n g.

Der kommer Nogen!

G e r t r u d .

Dog ei Bispens Folk?

En Zigeuner-Familie (gjennemblodt a f Regnen, trader ind ).

Z  i g e u n e r m o  ' e r .

Ih .  see god D ag ! god Asten! hvad det er;

T h i A lt  er ud i Eet, hvorfra vi komme.

I  Sanct Huberti N avn, I  v il vel unde 

O s  Tag i  dette V e ir?  Plads mangler ikke!

G e r t r u d .

Men stjal ei fra mig! dog her er ei S to r t,

Undtagen Laakehunden og min Kat,

Dem maae I  spare! —  Nek, hvor I  er vasked'!

Der er ei tor Traad paa jer Allesammen.

Z  i g e u n e r  e n.

Det frister op og torres snart paa Kroppen!

S ka f os kun I l d !  selv har vi nok fo r Tanden.

Z  i g e u n e r  m o ' e r.

Der lob en Gaaseflok forstrakket mod os.

Da Stormen nu brod ud med Negn og Hagel;

V i  greb' tre, fire. De stal smage os!

I  har vel M jod  og M alste , kan jeg tanke.

G e r t r u d .

Jeg stakkels Enke! nei, jeg drikker Vand.

H. C. Andersens saml. S k if te r  X V Il.  i)



M en det er deiligt Liskoldt K ildevand!

I  har vel sagtens nogle stcrrke Draaber?

H  e rn m i n g.

3  komme langveis fra , kan jeg nok tcenke!

H vor fandt I  dog den V e i herop t i l  Danmark?

Z i g e u n e r e n .

V i  havde jo , her oppe, S lcrgt og Venner,

D er reise om, som v i;  dem har v i fu lg t.

V o r t  Hjem er B o h  m e n !  Kjender 3  det Land? 

Det ligger nogle hundred' M ile  borte,

Med hoie Bjerge, der gaae over Skyen;

En kulsort Granskov er det halve Land.

G  e r t r u d .

N u  broender M e n . G jo r den ikke storre!

Det stormer gjennem de udslagne Ruder,

O g  hvirvler Rog og Gnister op mod Loftet.

Z i g e u n e r e n .

M en M uren holder nok, den brcender ikke.

M en see, der hamger jo en Scekkepibe!
( t i l  Hemming.)

D u  spiller paa den? Tag den ned m in K nos! 

H vor er m in K jcerling! Lad os faae en Dands, 

Saa torres bedre Kludene paa Kroppen.

Rask, gamle M u tte r ! Gcrssene p a a - S p i d !

Lad S torm en ruste. M e n  brcende lystigt!

Blces op i P iben ! heisa, brune T i n k a !
(De dandse.)

Z i g e u n e r m o ' e r  ( t i l  Agnete).

Saa ung og dog saa tankefuld, m it B a rn !

D u  gjottter dog ei Skjoebnens Terningspil?

G iv  mig din Haand. E i, hvor det krydser der! 

Livslinien er lang, stjondt meest usynlig.



—  A h ! Stjernerne har ineent det godt med D ig !

Har ingen Ridder viist sig end som Beiler?

— Tcenk paa mig, B a rn ! hcev Hovedet! vcer glad!

D u  synker ei! jeg spaaer D ig  Livets Lykke!

Den stolteste af dine Dromme steer!

A g n e t e  ( fo r sig selv).

Ha, just h a n s  O r d !  hvorfor har jeg ei glemt det?

Z i g e u n e r m o ' e r .

Naa, lad mig lcese meer! —  kom hid i Krogen!

Z  i g e u n e r  e n.

N u  er jeg trcet! (m Hemming.) D u  blaser som en Mester 

See t il.  D u  fanger Lykken med din Pibe.

H e m m i n g .

I  troer, jeg greb den, hvis jeg gik med Eder?

Z i g e u  n e r e n .

O  ja , det var vel m u lig t! D u  kan troe mig, 

Zigeunerlivet er et lystigt L iv !

V i  sodtes ei som T ra l fo r nogen Herre,

V i  ere Herrer selv, th i vi er' frie !

Lyngheden er vor Seng, see den er bred,

En Sosterseng af friste, sunde U rte r!

O g giftes vi, vi ligne Kongerne:

A f  egen S la g t, af egen S tand vi valge.

V i  stifte S tok, et B rod vi bryde sammen 

O g spise op ; det er vor Vielse!

G  e r t r u d .

Forfo r mig ikke Knosen t i l  det G ale!

Dog, han er sikker! ei han lober med.

Han er jo  Brudgom, m in Agnetes Brudgom ,

Jmorgen alt de blive Mand og Kone!

Z  i g e u n e r e n.

I h ,  saa kan vi komme med t i l  B ry llu p !



Udenfor Huset.
T o  Fugle (hoppe om paa Trcegrenen ved Huset). 

D e n  F o r s t e .

N u  bar S torm en lagt sig, A ft'nen er saa sval. 

Duftende sig reiser'Skovens B og e -S a l!

Solen gaaer i Havet, straalende og rund.

M aler os en Regnbue hoit paa Skyens Grund.

O , hvor A lt  er stille, ikkun Soen gaaer.

O m  de hvide Maager Bolgen Skummet flaaer.

D e n  A n d e n .

Medens Stormen bruste gjennem Guds N atur,

S ad v i fkiult' ved V induet i den sprukne M uur, 

L itted ' gjennem Ruden, hvor A g n e t e  Loer.

Saae D u  vel den gamle, graa Zigeunermo'er?

Hvad mon vel hun spaaede? D u  har hort derpaa!

D e n  F o r s t e .

K un  paa D ig  jeg tcenkte, kun paa D ig  jeg saae! 

S ka l v i bygge Rede under dette Tag,

A lt id  vare sammen, baade N a t og Dag?

V i l  D u  flyve med mig t i l  den gronne Eng,

Der i Hast vi samle t i l  en Brudeseng!

D e n  A n d e n .

Kom  forst med t i l  V induet, see dog lid t endnu!

D e n  F o r s t e .

Sode, lille  Hjerte, jeg v il A lt  som D u !
(D e flyve hen t i l  V induet.)

D e n  A n d e n .

Endt er deres M aaltid , De flaae sig t i l  R o !

D e n  F o r s t e .

Det er det jeg mener, vi skal med, vi T o !

D e n  A n d e n .

Hvad mon hver nu drommer? S iig  mig lid t Beffed.



D e n  F o r s t e .

Kan man dronune Andet, end om Kjcerlighed?

D e n  A n d e n .

E l  A g n e t e  blunder! seer D u , hun staaer op, 

Spcender lost kun BcelteL om sin smekre K ro p ; 

Sagte hun sig lister bort fra  hver og Een.

Lad os sidde stille her paa denne Green,

E i forstrække P igen, naar hun kommer ud.

D e n  F o r s t e .

S ug  „ Q v iv i t ! "  t i l  hende; hun er ogsaa B ru d !

A g n e t e  ltroeder ud).

—  De sove bort den smukke Aftenstund!

Jeg selv har blundet lid t, men som i Feber.

Her er dog bedre! Luften er saa frist! —

Jeg dromte halvt, og syntes at jeg saae 

Den gamle Qvinde reise sig sra Krogen,

O g  med fordreket Ansigt, loste Haar,

A t scette sig som Mare paa m it Bryst 

O g ncevne ham, —  som ei jeg ret kan glemme!

Jeg mcegted' ei at rore selv en Finger,

H un knuged' fast de lange, magre Been 

O m  mine S ider, saa jeg tabte Veiret! —

Det var en D ro m ! her foler jeg mig bedre!

O , hvor de friste Vindpust qvcege m ig!

De snevre Vcegge knuge Sjcel og Tanke.

—  S n a rt er jeg bunden her! —  hvad var det dog. 

Den gamle O vinde spaaede mig derinde?

Jeg veed ei selv! kun det alene veed jeg.

A t  ei jeg elsker ham ! at jeg som Hustru 

Fortvivle v i l !  O  Gud, jeg er hans B ru d !

Jmorgen alt det ringer t i l  m it B ry llu p .
(Hun skjuler sit Ansigt.)



B o l g e r n e .

V o r  dybe Vugge gynger 

Med blode Bolstre i,

Mens Storm en fo r D ig  synger 

S in  stcerke Melodi,

Den klipper Mcend og Heste 

A f Skyerne D u  seer;

V o r  Vugge er den bedste.

Her grceder D u  ei meer!

A  gne te .

H vor selsomt lyder dog, i denne S tilhed,

Den sagte Bolgeflvulpen hen ad Kysten!

Det er, som om den sang et gammelt Drapa, 

Betydningsfuldt, men dunkelt dog fo r D re t!

Zeg foler m ig saa trast! jeg veed ei selv.
(Hun fa tte r sig paa en Trastub.)

B  l o m s t e  r  n e.

A lf ,  som i Dromme leger 

I  vort Basger!

A lfe r af D u ft 

S tiger i den friste Luft,

S om  en gjennemsigtig Taage!

Kysser hendes Vienlaage!

S od t hun blunde! —

Hvo med Eder flyve kunde!

A g n e t e .

M it  D ie  lukker sig, jeg er saa troet. 

A l f e r n  e.

V i  speile os i  Taaren, hun har grcedt!

H a v  Nland en (stiger op fra  Havet).

Agnete, kjend mig i din D rom ,

Trofast og om !



H a r D u  M od, v il D u  mig folge 

Paa Bolge?

A g n e t e  ( i  Tromme).

—  Paa Bolge!

H a v m a n d e  n.

Ingen Sjcel jeg fik i m it B liv ,

K un  Liv,

Mcegtige Krcefter. —  D u kan mig ene 

Forlene

Ubodelig S jce l! —  Tor D u folge 

Med under Bolge?
A g n e t e  ( i  Tromme).

D ig  folge?
H a v m a n d e n .

Jeg stal D ig  berede 

Dernede
E t Jordlivs Glcede og Lykke!

S lotte D ig bygge,

Smykke med Perler de hvcelvede Haller, 

G jo rt' af Coraller.

P lante en Have med duftende Sale,

Hoie og Dale.

Synge og tale 

Mcegter hvert B lad.

A lt  v il jeg gjore, fo r D ig  at see glad! 

H o it gjennem Vandet 

Skuer D u  Landet;
O ver d it Hoved, med Blomster og K ra t, 

Speiler det stg i den maanklare N a t! 

Lande med Byer,

Svomme som Skyer

Over D ig  hen ad den blikstille S o ;
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Folg mig derned, dybt under O ,

Jeg ellers maa doe!

A g n e t e  l i  Dromme).

S om  Bolgesang, som Hornets Melodier,

Hans Tale klinger og gaaer t i l  m it H jerte;

I  Havet, ja i Havet er m it H jem ,

Der fodtes jeg, der dromte tid t m in Tanke!

N u  er jeg der! hvo holder mig tilbage?

Den gamle Owinde! fast hun knuger mig 

I  Tangen ned. Hun sidder paa m it Bryst!

De fcele Marelokker flyve om

Den magre, brune H a ls, hvor Aaren svulmer;

H un synger mig en hoeslig B ryllups-V ise,

O g famler med de lange Knokkelfingre 

I  mine Haar. N u  flaaer hun Knude paa det,

O g binder mig t i l  Stenene ved S tranden!

H un drceber mig !  O  frels mig i m in N od !

S vu lm  hoit I  B o lger! red m ig, stolte Havmand!
(Hun vaagner pludselig i Skrcrk, vg ile r nogle Skridt hen imod Havet.) 

H a v m a n d e n  (strcrkker sine Arme imod hende).

A g n e t e ,  kom! her ru lle r Lykkens E lv .

A g n e t e  (idet hun gjenkjender ham).

. D er staaer han! der! —  Bestyt mig for mig selv!
(Hun styrter sig i Golgerne.)

F u g l e n  e.

Agnete har sig kastet i Havmandens A rm ,

Han holder hende fast t il sin bankende B a rm ;

Han kysser hendes D ine , han kysser hendes M und,

O g serer hende med sig paa Havsens B u n d !

B  o l g e r  n e.
Scrrt vi bceve og cerbodigt 

V ige maae, men dog saa nedigt!



Fister, rock os dine Hcender,

Fe l, hvor stakkels Bolge brcender! —

Solens Kys paa Skummets Snee 

Fedte, lcengst i O ldtids-Dage,

Hende, vi nu atter see,

Vendt fra Himlene tilbage.

Ja, vi atUr hos os finde 

Skjsnheds, Kjcerligbeds Gudinde!

B l o m s t e r n e .

Hvad synge dog de Belger? Hvad qvad de Fugle smaa? 

V i dremte halvt, og kunde ei Ordene forstaae!

—  Der oppe, heit paa Ncesset, en lille  Pige gaaer,

Det er jo  liden Kirsten, som passer Bondens Faar.

H u /i vrider fine Hcender, hun grceder! hvad er steet?

H ar hver en Blomst da sovet? H ar Ingen Noget seet?

L i d e n  K i r s t e n .

Hun sprang i Bolgerne, det har jeg seet!

Jeg saae, den stcerke Havmand sad paa Vandet 

O g kaldte hende. Dengang de dykked' ned,

Blev der en R ing  saa bred paa Havets Flade.

O  Gud, hun kommer aldrig meer tilbage!

Agnete! ak, Agnete! hun er dod!

H e m m i n g  og G e r t r u d  (komme vd,.

Hvad er det B a rn ! hvor er Agnete dog?

L i d e n  K i r s t e n .

Jeg sad ved Skrcenten, kunde ikke sove,

Men saae paa Soen, der var ganske stille z 

Da kom med Eet en Volge midt derude,

O g da den faldt, saae jeg den smukke Havmand,

Med S iv  om Haaret og en Perlekrone.

Han sang saa smukt, saa jeg blev ikke bange!

Han kaldte paa Agnete og hun kom.



O g tank dog, Moster, hun sprang ud i Vandet! 

Jeg saae, hun sank, og Havmanden med hende.

H em  m in g .

Agnete! nei, det er um ulig t dog! —

D u  dromte det! ei sandt, D u  dromte det?

G e r t r u d .

M it  B a rn ! Agnete! hun har os so-ladt!

A lt  lange har jeg anet denne T im e !

L i d e n  K i r s t e n .

See, der er hendes Fodspor jo i  Sandet,

O g der ved Stranden, see det vaade Klade,

S om  driver op ! —

H e m m i n g .

O  Gud, det er Agnetes!
(skjuler sit Ansigt og groeder.)

G e r t r u d .

Jeg gjorde i m in Fattigdom, det veed jeg.

Dog A lt  fo r hende, hvad jeg kunde gjore!

Jeg deelte hver en B id . Jeg var fo r god! 

Agnete, kunde saa D u  os bedrove! —

Ak, har man B orn , saa har man Hjertesorg.

—  Men hun var ikke stabt fo r os heroppe,

Det har jeg altid fe lt. Den stcerke Havmand 

H ar lokket B ytte t, som jeg roved' fra  ham !

Men hendes S ja l  kan han dog ikke dråbe.

O  Jesus! frels den for dit P a rad iis !

, H e m m i n g .

H un har ei elflet m ig ! jeg var en Daare,

S om  kunde 'troe det! jeg var ikke smuk nok,

. E i r ig ! hvad kunde jeg vel byde hende?

E t Hjerte er ei nok fo r nogen Q v inde ! —

—  Jeg hang ved hende med m in hele S ja l !



Enhver min Tanke jeg betroede hende,

O g glad jeg syntes. A lt  hun folie med m ig '/  

Hvem kan jeg rroe paa nu i denne Verden 

Hvor har jeg kunnet elske dette Liv?

Hvad er vel Dyd? Hvad er Uskyldighed?

E n G rille  kun, en Dukke, man tilbeder! 

Afsted, affted! mig staaer jo Verden aabenz 

E t broget, lystigt Liv mig venter der!

M in  Blodhed stal forvandle sig t i l  K ra ft,

Jeg Livet drikke v il i stcerke D r a g !  —

—  I  havde R et! her hjemme sygner Hjertet, 

Jeg folger med Zigeunerskaren bort

T il  nye Lande og t i l  nye Glceder!

G e r t r u d .

V i l  ogsaa D u  forlade m ig, m it B a rn ? '

H  em m in  g.

O  Gud, jeg maa!  jeg ellers gaaer tilgrunde!

—  T ro  ikke, disse Taarer er' af Svaghed! 

Nei, jeg er stcerk, th i jeg v il vcere det! 

Jmorgen tid lig gaaer jo Skibet bort.

Hvormed Zigeunerfolket v il afsted.

Jeg flyver, som en lystig Fugl, da med dem, 

H o it over Taget, hvor Agnete boer.

Men ei hun seer den f a t t i g e  Fugl deroppe! 

Han fik kun Sang og Hjerte —  intet mere! 

Den r i g e  bruser med de gyldne Fjere!





Efterspil t i l  forste Deel.

H a v m a n d e n s  B r y l l u p .
'«



P e r s o n e r n e .

Skipperen.
S k i b s d r e  n g e n .

D e n  g a m l e  S t y r m a n d .

Z i ^ e u n e r e n ,



Dirkket af ct Zk ib  paa Kattegattet.
(S o le n  gaaer ned.)

S k i b s d r e n g e n  (sidder i Masten og synger):

^ n g e n  Doning, A lt  er tyst!

S om  en Sky staaer Sverrigs Kyst 

Fjernt paa Horizontens R ing )

A lt  er Himmel rundt omkring.

Maager flyve over S trand ,

Ligge nu som Skum paa Vand.

Ja, jeg helst paa Havet boer,

Verden bliver der saa stor!

D e n  g a m l e  S t y r m a n d .

Paa Landet bliver jeg troet og tung,

Der foler jeg Alderen trykke;

Men Soen gjor mig igjen saa ung,

T h i v il jeg paa Soen bygge!

O g bliver jeg der engang for troet.

Da sover jeg ind uden Prcesten;

I  surre med Flaget mig fast t i l  et Brcet, 

Lad Bolgen saa serge for Resten.

O m  jeg paa Bunden vel scetter t i l .

V o r Herre nok finder m ig, hvis han v il!  

S k i p p e r e n .

N u  hamger F loien! der er ingen Skibsmagtz 

Ret op og ned staaer Loddet, see engang!



Z i g e u n e r e n .

H vor Vandet dog er k la rt! hvor her er dybt! 

Det er, som saae man lige ned t i l  Bunden, 

Der vorer hoit, som Trceer, det morte Sogrces 

Det er en selsom Verden dog dernede!

D e n  g a m l e  S t y r m a n d .

Jeg husker a ltfo r tydeligt en J u u l,

For mange A a r tilbage; jeg var ung.

G ik med et S k ib ; vi vare under Norge,

O g  mens vi spiste vores Julegrod,

Tog S torm en t i l  og drev os ind mod Kysten; 

D er drukned' Mand og M u u s , undtagen jeg. 

S n a rt blev det ro lig t V e ir og maaneklart, 

Drivvaad jeg sad imellem nogle Skjcerz 

Der stod en Klippe lodret op af Vandet,

Den ligned' Overdelen af en M and,

Men det var Steen det Hele, saae jeg nok! 

Im id le rtid  det pladsked' rundt omkring,

Jeg troede det var Aarer fra en Baad,

M en saae nu, hvide som det friste Skum ,

E n  Mcengde O vinder, nogne, deiligt stabte,

Men Underdelen var en Fistehale;

De svommed' rundt omkring den store Steen, 

O g  sang saa lif lig t, legede med Vandet;

Men Een imellem dem, den Smukkeste,

V a r  ganske bleg og saae bedrovet u d ;

H un klynged' stg t i l  Stenen, kyssed den 

O g  grced, og kyssed' atter; see, da var det, 

S om  Stenen rorte stg! Den gjorde det!

Jeg saae, hvor V inden bolgede med Haaret,

T h i Maanen stod saa rund og stor der bagved. 

O g  Skikkelsen bod Q vinden op t i l  Dands



O g svinged' hende, saa der blev en Doning.

Jeg kom da t i l  at raabe: „Herre Jesus!"

O g samme Oieblik forsvandt det Hele. 

Steenklippen stod urokkelig som for,

O g  Maanen skinned' paa det glatte V and ;

Dog var det, som jeg horte Nogen grcede;

Ja , dybt fra Vandet klang det saa veemodigt: 

„D u  har ham drcebt, g jort mig ulykkelig,

Dog ei jeg hevner m ig! D u  er uskyldig.

E n  mcegtig Christen-Drot, for Secler siden. 

Vandt ved sit stcerke O rd  min stolte Brudgom, 

Forvandled' ham t il F je ld; mig blev det givet, 

Hver Julenat, ved Kys og Kjcrrlighed 

A t vcrkke ham t i l  Liv i  M idnats-Timen.

N u  har dit O rd  ham atter bundet fast 

I  hundred' A ar. Ak, hver en Julenat,

N aar ellers A lt ,  hvad der er dodt, faaer Liv, 

S ka l kold han staae fo r mine Kys og Favntag!" 

Saaledes sang hun, og saa blev det stille.

E i blot vi Mennesker fik Kjcerlighed,

Den bygger ogsaa under Havets Bolger.

S k i b s d r e n g e n .

In d  kan jeg see i den runde S o l,

Den lige ved Vandspeilet rorer;

Skibet staaer som en Bedstemo'ers S to l, 

H vor man Historier horer;

A lle  lytte, ja Havet med,

Det er, som laae vi i  Havnen!

S o f u g l e n e .

Hvo har dog g jo rt den Stakkel Fortred, 

S om  sidder saa ene i Stavnen?

H. C. Andersens saml. S krifte r. X V II. 4
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S k i b s d r e n g  en.

S n a rt barrer Vinden stolt fra Land,

Da stal det gaae paa salten Vand,

Skibet flyve og jeg flyve med.

Masten svaie i V inden ;

Lad kun Soen gjore sig vred.

Kaste mig Skummet om Kinden.

N u  den sover saa dybt og fast,

Dromm er om Solens Kugle;

Jeg sidder oppe i hoien Mast,

G riber de flyvende Fugle.
H  e m m i n g ( i  S tavnen af Skibet).

Kun som en Taage kan jeg nu see Kysten,

Jeg stjelner der ei lemger nogen Gjenstand.

Det greb mig stcerkt, da sidste Gang vi krydsed' 

Forb i den gamle Gaard, der var m it Hjem.

M o 'e r G e r t r u d  stod endnu paa Digets Hjerne, 

O g  vinkede, idet hun torred' D ie t;

Men snart hun glemmer det! na tu rligv iis !

Den vante D on t i Hjemmet dulmer Savnet,

Der har man alle kjcere M inder om sig;

Men Den, som drager bort, er ganske ene.

Han gaaer fra  A lt ,  der er hans Hjerte kjcert!

Han staaer som Fremmed, selv blandt nye Venner, 

Han savner A l l e  hjemme, de kun h a m !

Ha, savne! Hvem vel savner mig derhjemme? 

Den, som jeg troede, som m it Fadervor,

Den, som jeg elster hoiere end A lt ,

H un folte In te t fo r m ig ! ret n a tu rlig t!

Jeg var en fangen Fugl i hendes Haand,

N u  er jeg f r i,  kan flyve, hvor jeg v il!

E t lystigt L iv, der ender forst med Doden.



Med Doden? Den er da det hoie M aa l?

—  Men hvorfor flagre om i store Kredse,

E i strar gaae did, hvor Hjertet maa og v il?

D u  gronne Volge, i dit stolte Favntag

Jeg vugges i et N u  fra Livets Sm erte! —

O  hvilken selsom Lyst jeg faaer dertil!

Jeg er jo  dog t i l  In te t her i Verden!

—  Hvad bringer Doden vel? En evig S ovn ?  

Maaskee et andet L iv? Det er os lovet!

Selv bryde Lcenken? Soelge V ist fo r Uvist?

For Uvist? H m ! det er det dog ei ganske! 

Umoden Frugt, som Stormen rev fra Grenen, 

Den modnes aldrig, raadner hen paa Jorden!

O g Larven, som for tid lig  brod stn Puppe,

Fik aldrig V inger, sank som O rm  i S tovet!

En storre Verden fordrer storre Kampe!

Kan jeg den mindre Kamp ei kjcempe her, 

Hvorledes da udholde hine hisset?

Fortvivle skulde jeg da der, som her.

O g  synke atter! O , jeg feler det,

Jeg frygter Doden, mens jeg dog forbander,

A t jeg fik L iv . Hvad kan jeg gjore for.

Jeg fik det blode, svage Q vinde-S ind ,

A t i m it K jod er mere O ndt end Godt?

H vorfor fik jeg ei storre K ra ft og V illke?

O , riv  mig atter t i l  m it forste In te t,

M it  Dedssuk, Gud, er da Velsignelse!
(stju ler sit Ansigt med Hcenderne.) 

(E fte r et O pho ld .)

Morke G rille r, flyver bort !

Solskin faaes imorgen.

Livets Vise er saa kort.

Knap saa lang, som S orgen!



Nyd det korte D ieblik,

Voer som B a rn  forumet!

Tiden kommer ei, som gik,

Men vel Graad i D ie t!

Hjertets D u  faaer Lcebens D e ,

Det er Venflabs-D rom m en!

V i l  D u  Elskovs B illed  see,

S og da Skum  paa S trom m en!

T ro  paa Ingen, ei D ig  selv,

Gloeden kun D u  prise.

Lystig hen ad Livets E lv ,

S n a rt er endt vor Vise!

S o  sug le n  c.

Stakkels Ungersvend paa Skibet, 

H vorfo r er D u  dog saa sorgfuld? 

Horte D u , hvad Bolgen synger, 

Saae D u , hvad vi see dernede.

D u  vist ogsaa vilde gloedes.

O , et Eventyr saa herlig t, 

Skjonnere end det, den Gamle 

N ys fortalte dem paa Skibet,

See vi paa den gronne Havbund; 

Der er B ryllups-Fest dernede!

Seer D u  ei det stolte R avflo t, 

H vo r det friste Sogrces vorer 

H o it, som V iin lo v , op ad M uren?  

O ,  fo rtcrl os dog, Z  S  tromme, 

S iig ,  hvorledes blev det bygget?



H vo r det g lim re r! hvor det lyser!

Hvo der kunde komme der!

H a v e t .

Lad mig blunde, lad mig dromme^ 

Hende see i mine Dromm e!

E i m in Lykke kan I  kjende!

Mellem Himmelen og hende 

Har mig Livets Herre stillet.

Derfor straaler Him lens B illed '

S a lig t fra  m it stolte Hele!

F u g l e n e .

Lad os dog din Lykke dele!

H a v e t .

F o r s t e  C h o r .

Sidste N at, mens Skyen blotted* 

Maanens Skive, rund og stor, 

Byggede vi Trylleslottet 

D ybt, hvor nu Agnete boer.

Med bornholmske Diamanter 

Lagde vi den faste Grund,

S lo tte t selv, fra alle Kanter,

Blev af Rav fra Havsens B u n d ! 

Blomster, Fugle og Jnsecter,

Langst uddode, glemte S lagter, 

Broget smukke, som de leved',

Inde midt i Ravet svaved'.

Dcegge, Kuppel, hvert et Kammer 

S traaler nu med Solens Flam m er!



A n d e t C h o r .

H o it mod N ord vi sacie to Hvaler 

Kjcrmpe i den morke N a t;

Fast vi snoede deres Haler,

O g som S lo tsp o rt blev' de sat. 

Gulvet i de store Sale 

E r af solvhvidt Fiskeskål!

Maanens S traa le r lod' v i male 

Blomster der den tause Q ve l,

Mens fra Middelhavets Grunde 

Sjunkne Skatte bringes kunde: 

Purpurtæpper, Silkepuder,

Grceklands stolte Marmorguder, 

M alerier, fkaarne Stene — !

A lt  er herligt, tor jeg mene!

T r e d i e  C h  or .

See det dunkle Brudekammer, 

S ogras  hoit om Kuplen flaaerz 

G ron lig t matte, Solens Flammer 

Ned t i l  Blomsterleiet naae.

Der hun blunder. Haarets Fletning 

Falder lost om Barmens Snee; 

Armen ligger i en Retning,

Der just lader Skjonhed see!

—  Fyldig rund og dog saa smekker 

A lt ,  som stabt for K ja rlighed ! —  

Hun i Sovne Foden strcrkker.

Tappet glider lid t derved---------- !

Skjonheds-Formerne mig blende! 

Havmand, D u  tor kysse hende!



3 hans D ie  seer jeg Flammen —  

O , der slog nu Grasset sammen 

H o it om Kuplen, hvor jeg bolger! 

Paradiset man mig dolger.

F j e r d e  C h o r .

Solen synler nu i Boven, 

B ryllups-M orgenen er nar,

T h i naar det er N a t heroven,

Rerer forst sig Livet der!

N u  hun vaagner. Toner klinge! 

Hjertets dybe Fred hun har.

Kaade Marsvin lystigt springe 

R undt om Brudehusets G lar.

See, i Havet M o rild  brander!

Hun er den, som Flammen teender! 

N u  hun seer hoit gjennem Voven 

A lle  Stjernerne heroven,

Skibet selv, og sart sig glader,

T h i hun seer ei ham, som grader!

psalmefang fra Skibet.

N u  kysser Dagen Nattens K ind,

O g Land og Bolge sove ind ;

Hver Blomst sit Bager lukker ril, 

Men Hjertet meer sig aabne v il;  

Guds Stjerner straale fra det Hole 

I  Havet og m it D ie !

Det Onde kan mig ikke naae,

M it  „Fadervor" jeg stoler paa;

3eg holder fast m in Gud i Favn, 

O g sover saa i Jesu N avn ! —



S k i b s d r e n g  en.

Paa den blanke S o  kan jeg see 

En Svane, hvid som Snee;

Den ligger saa stille, —  dens D rom  veed Ingen!

H a v e t .

D er sidder en blodig P i i l  under Vingen.
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Anden Deel.

Agnete,  Havmandens Viv.



P e r s o n e r n e .
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K n u d  P o r s e ,  Borgherre.

K a r e n ,  hans D a tte r.

H r. A a g e ,  hendes Brudgom .)

P o v e l V i b e .  > Herremand i  Fyen.
P e t e r P a l l e .  )

Jom fru  B o d i l ,  Karens Moster.

Kjsgemesteren. >

A n e  i  Stegerset. (  og flere Tyende bos Knud Porse. 

E r i k  Staldsvend )

H e m m i n g ,  gammel Spillem and.

Fiskeren.

Fiskerdrengen.

Palles Jagere.

Brudepiger og B ry llu p s fe s te r.

A g n e t e .

Hendes smaa B o rn .

H a v m a n d e n .

Scenen er i Fyen 1156.

M l



O u v e r t u r e .

S t o r m e n e .

§ ^ v e r  det brusende Hav,

Den grcesgroede Grav,

Skove og Byer

V i  jage de lynsvangre Skyer!

Lege med Skibet, som var det ei meer, 

End en F je r!

H v it i Nord er vort H jem,

H vor alene 

De mosgroede Stene,

S om  Knokler, af Jorden staae frem !

V i  lege paa A l p e r n e s  Tinde,

S om  Hvirvelvinde,

Vcelte Lavinen dybt med vor Fod,

Mens vor Hoire oprykker med Rod 

F ra  I t a l i e n s  Skove,

Hvor evig nu sove

De stolte Guder og stjcermende Genier, 

Dens P in ie r! —

Fra  N i l e n s  K ilder t i l  D a n m a r k s  D ,  

Over brusende S o ,

M od vort Norden tilbage 

Stormene drage!
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B o lg e r n e .

Lofter hoit de fkumklcedte Toppe!

Vcelter mod Kysten! —  Deroppe 

Ligger et Skrog af en H a i;  dens Veen 

E r ' hcerded' i V inden t i l  Steen.

Fast om dens S ider Tangen sig snoer;
Grasser groer

I  Gabet, hvor Vildanden boer! —

Den er vo r! den har varet vor magtige Gjest! 
Tum let med Liv,

Langt fra  de gronne S iv ;

Den var med t i l  Havmandens Fest,

D a  B ry lluppet stod, hvor S lo tte t nu staaer!

EL halvhundred' A a r 

H a r den ligget paa S trand ,

S o m  et Skrog, beskuet af B a rn  og M and, 

Mens A g n e t e ,  bag Havdybets R o r,
Ung og deilig, som for,

Med de Sm aa, hun gav Liv,

Lever, som Havmandens V i v !

B o g e s k o v e n .

S ov  liden Fug l i din Vugge saa gron,

D u  har sjunget din Aftenbon!

S om  Moder favner D ig  Skoven;

Hver Green gjor et K ors deroven!

Det hellige Tegn maa den Onde flye.

Han stygter bort paa den natdunkle S k y !

H o it oppe Stjernerne svomme.

D u  seer dem og Maanen i D rom m e!

'  K un  fattige M and, med det solvhvide Haar, 

S om  eensom Fugl mellem Trcrerne gaaer;



Een Vise sang han saa mangen Gang,

A t el han har mere Sovn eller Sang.

M en Verden ei fatter hans dybe Vee!

N aar M uslingen doer, kan man Perlen sorst see. 

Forlcengst blev hans Hjerte begravet 

D yb t under Havet! —

I  Ungdomshjemmet nu Rceven boer,

Den vilde Humle om Steenbcenken groer.

S od t dufte de Blade hver Sommernat —

Ak fattige Fugl er saa reent forladt!

Jagthornet.
T ra ra ! trara ! —  See Moser og Kjcer 

Dampe hoit mellem Skovens Trceer!

Nceste Dag bliver rosenrod,

Elverkongen jo  brygger sin M jod,

Brygger t i l  Festen imorgen 

Paa Ridderborgen!

N a t t e r g a l e n .

Ja  der faae vi B ry llu p  med Sang og S p il.  

Men naar det er N a t, jeg synge v il 

O m  Kjcerligheds deilige Drom m e!

Jeg synger for Bruden og Guds N a tur,

Mens Borgen speiler sin rode M u u r 

I  Vandet, hvor Fiffene svomme!

B  o l  g e r n e.

Der kommer igjen den gamle M and,

Der ridser saa tid t i  det hvide S and,

O g seer paa de stride S trom m e!

S om  Ungersvend har v i godt ham kjendt.

V i  veed, hvad der er hans Hjerte hcendt, —



/

H a l v h u n d r e d '  A a r er' t i l  Ende,

De syntes som syv kun fo r Hende!

Han nynner os tid t, mens v i kysse hans Fod: 

„ A g n e t e  var elsket, uskyldig og god — !"

S t o r m e n e .

Over brusende Hav 

O g  grcesgroede Grav !

Aarene doe i vor hvirvlende S tro m , 

S om  en D rom '.

Ridderborg ved Stranden. 

Stegerset.

(E n  Deel a f Tyendet er samlet; det er ud paa Aftenen.) 

A n e  (idet hun lcegger mere Broende t i l  I ld e n .)

Jo , jo !  v i saae en B ry llu p s -S ta d s  imorgen,

O g  Veiret bliver smukt, det klare Solskin!

T h i kun naar Bruden groeder saaer man Negn, 

M en vor, hun leer, og saa v il Solen skinne!

E r i k .

N u  skulde Jom fru  B o d i l  ogsaa giftes!

See, hun er ganske af en anden S la g s !

H un  veed at voere med, kan tomme Kruset,

O g jage op sin Hare, som en M and.

Forleden Sondag, da jeg var i Kirke,

Kom og vor Jom fru  K a r e n ;  from  og stille 

Hun satte stg i S to len toet ved Choret,

Men vendte Ryggen t i l  det store V illed

_ _ _ _ _ cD .



Paa Kirkemuren. H un gad ikke seet 

Historien med J o b ,  —  hun er for f im!

Det er et deiligt Stykke, saa na tu rlig t!

See, da kom Jom fru  B o d i l  just fra Jagten.

De fire store Hunde fulgte med

O g laae i S to len, medens Messen holdtes.

Men jeg saae nok, hvorledes hele Tiden 

Den raske B o d i l  puffede t i l  K a r e n ,

For at hun skulde see paa Billedet.

Jeg loe i Skjceget og det blev bemcrrket.

For B o d i l  lofted' lid t paa Ridepisken,

O g Jom fru  K a r e n  hun sad ganfie rod. *

Det klcedte hende! —  Jeg veed ikke selv,

O m  hun var kjonnest med fit stille Vcesen,

S in  Jom fru-B lyhed, eller Moster B o d i l  

Der spogte, som hun var et rig tig t Mandfolk.

A  n e.

B o r unge Jom fru  er saa hjertensgod,

O g Kjceresten — - det er en Mand, hun faaer!

S aa ung og velskabt og saa mild som Dagen,

Han er saa ligefrem og er dog boglcerd,

Har hele fire store Herregaarde,

E r Adelsbarn, endskjondt hans Moders M o'er 

V a r kun en Bondepige, som vi Andre.

K j o g e m e s t e r e n .

Jeg kjendte hende godt, den lille  K i r s t e n ,

Som  Born, vi To har vogtet Faar paa Marken.

Hun havde kun een Slcegtning, gamle Gertrud,

H vis Datter blev forlokket af en Havmand.

Men liden K i r s t e n  vored' og blev smuk,

O g da hun gik i sine ferten A ar,



Vandt hun den gamle Ridder La  a les  Hjerte,

Blev Adelsfrue, bar sin Hoved-Dug,

O g Zobelskind om W rm e r og om Livet.

H un fik en Datter, det var Moderen

T i l  Junker A a g e .  Seer I ,  det er S tam m en!

E r i k  (idet han seer gjennem den aabne Gang).

Gud hjelpe mig, der troer jeg, at v i har 

Den gamle H e m m i n g  med fin  Scrkkepibe!

Det er jo  noget N y t, som sjeldent skeer.

K j o g  em es teren.

I h  ja, det er jo  ham! —  Den gamle Stakkel 

H ar ikke spundet S ilke her i Verden.

Jeg var en D reng, da han var Ungersvend,

D a gik A g n e t e  fra ham t i l  sin Havm and;

S aa  drog han Verden om, kom siden hjem,

Gud veed, hvorfo r! Han sagde, at han lcengtes. 

K log  er. han ikke, men ei heller gal.

Han gaaer saa stille om i sine Tanker.

N u  er han gammel, fy ld t halvfjerdsindstyve.

God Aften, Hemming. Det e r'k jo n l, D u  kommer!

H  e m m i n g
(som har et langt graat Haar ned over den fattige K itte l.)

Guds Fred herinde! det er lcenge siden,

Jeg var heroppe under Tag hos E der!

K j o g e m e s t e r e n .

Men hvorfor kommer I  saa sjeldent her?

Der bygger I  ved Stranden, som en M aage;

Det gamle hule Trce er Eders H uus,

O g som en Fugl I  sover der paa Grenen,

S kjondt tidt den hcenger ganske hvid a f R iim fro ft.

H e m m i n g .

Jeg er jo ogsaa her en fattig Fug l,

O g bygged' derfor Rede, som de Andre.

______________________________ ^ ____________________________



D er var saa lu ftig t paa den hele Green,

Den var just voret t i l  en Seng fo r m ig ;

Zeg laae saa godt! nu kan jeg ikke kravle.

N u  har jeg reist en Hytte op af R o r 

Teet under Trceet, gravet lid t i Jorden,

Der kan jeg ogsaa ligge, naar jeg doer.

E r ik .

T a l ei om Doden i  et Brudehuus!

I  er jo rask endnu, har ogsaa K ra fte r.

N u  drik med os, der staaer et K ruus paa Bordet. 

I  v il dog drikke Brudeparrets Skaal?

H e m m i n g .

G id B ry llups-F ryd  maa vare H jerte-Fryd!

Det er den vistnok her. G id liden K i r s t e n ,

Den hoie Frue, leved' nu paa Jorden!

A n e .

Hun var nok dod, den Gang I  kom fra Reisen?

H e m m i n g .

Jeg troer, hun blev begravet samme Dag.

Jeg husker det ei ret, jeg bliver gammel!

—  Ja, Lykkehjulet gaaer saa selsomt om,

Men Graven er dog Arelen paa H ju le t. —

E r i k .

D u  blaser endnu paa din Scekkepibe?

G iv  os et lille  Stykke og en Vise.

H em  m in  g.

Jeg kan kun een, men den er ganske lystig!
(synger:)

Der vored' et T ra  i m in Moders Gaard,

Hvert B lad saae ud som et H jerte;

M en Skjabnen syntes mig a ltfo r haard.

O g  jeg reiste bort i  m in Smerte.

H. C. Andersens saml. S k rifte r . XVH.



S om  Fuglen jeg flo i og min Tanke med,

V i  To  var' aldrig alene,

Men hver Gang vi satte os ned et Sted,

Sad v i paa de samme Grene!

Jeg saae paa Solen, saa at D ie t blev dodt, 

Det Trce var Skyld i  m in Smerte,

Ak, da stod det just med G ront og med Rodt, 

Hvert B lad  saae ud som et Hjerte.

Med Fisken jeg svommed' t i l  Havsens Bund, 

Der vilde jeg boe og bygge.

Men gjennem Vandet t i l  Hjertets G rund 

Det Trce har Rodder og Skygge.

D a sogte jeg mig i Graven Lce,

Det var jo det Bedste og S idste;

Men hver en M idna t dufter det Trce,

Saa jeg maa staae op af m in Kiste!

E t stort Vcrrelse paa Sorgen.

Bodil med Povel Vibe, Peter Palle og flere B ry llu p s -G je s te r sidde 

om B o rd e t; H r. Aage og J f t .  Karen ere rykkede lid t  derfra og tage 
kun halv Deel i  Sam ta len.

B o d i l .

—  Jeg lider ikke slig Lyksalighed,

S om  liden K a r e n  finder nu saa herlig :

A t  leve altid i  en huuslig Fred,

K un  gaae i Messe, see t i l  Kjokkenet,

Im ellem  lcese i en skreven Bog



Med Billeder og hellige Legender,

O g allerhpiest lege med et Brcetspil 

O g  slaaes med AZbler eller Balsam-Flasker. 

Nei paa stn Hest og med et Kobbel Hunde 

Hen over Marken ester U lv og Raadhr, 

Im ellem  prove Krcefter med en R idder;

Det er dog Noget!

K a r e n .

Men det Liv, jeg ynder. 

E r ogsaa virksomt, intet K losterliv!

B o d i l .
O , Klosterlivet det er ganske lystigt!

De gode Nonner veed at more sig!

E i sandt, H r. P o v e l ?

P o v e l  V i b e .

Zeg er ikke Nonne. 

B o d i l .

Men lid t I  kommer dog t i l  D a l u m  Kloster! 

Ret gjestfrie, veed vi, er' de gode Nonner;

I  kommer tidt, som andre Herremand —  ! 

Derover klage jo de fromme Munke,

De tid t maa gaae den lange V ei forgjaves.

P o v e l  V i b e  (leer).

Det er jo godt, at bygge hos de Fromme.

* P e t e r  P a l l e .

Jeg lider ikke dette Kloster-Vasen!

Med Religionen er det noget Andet,

Ora pro nobis, -saneta NargariUm!
M en Klosteret! den M agt, selv Stedet har !  

Der lobe mine Bonder over fra mig,

N aar jeg v il tugte dem; der har de Fristed; 

S lig t stabet Q vag  stal intet Fristed have!



Jforgaars nod jeg ret en herlig S p a s :

Jeg sad ved Kanden, drak med P o v e l  V i b e ,  

D a  bragte man en Krybeskytte t i l mig.

Den jydste C h r c e n ,  som i sin egen Gaard 

Just havde skudt en H are; som han sagde,

Fordi den aad hans Sm ule  Gronkaal bort.

M en Loven kjender jeg og brugte den:

Selv stak jeg Oinene ud paa den Skurk 

O g jog ham ud a f Gaarden, lod ham lobe!

B o d i l .

Det var dog ei saa sn ild t! I  skulde heller 

D a have solgt ham med hans B orn  og Qvinde, 

Det var langt bedre, end at blende ham !

P e t e r  P a l l e .

Nei, det var just det Rette, hvad jeg gjorde.

Den blinde Hund v il ikke flyde meer,

O g  det er nok! man maa dog ogsaa vise,

M an  er en Christen. —  Ja, det kan I  troe,

Jeg er i Grunden bedre, end I  tcenker!

Lidt cergerlig imellem, det er A l t !

Men Jom fru  B o d i l ,  hvis I  voved' paa det,

I  kunde saae den bedste M and a f m ig.

O g da v i er' her nu t i l  B ry llups-G ilde ,

V o r t kunne da jo gjores med det samme,

Saa var det g jo rt. Hvad siger I  dertil?

B o d i l .

A t  B ry llups-S tuds og Kirkegang mig kjeder! —  

Jeg tager ei t i l  Vielsen imorgen,

Jeg heller flyde v il lid t Fuglevildt,

Det kan vi spise med t i l  B ry llups-G ilde t.

P e t e r  P a l le .

Men Eders Ja — ? T h i I  har fanget m ig!



B o d i l .

T a l ei derom! kom heller med paa Jagt,

I  passer dog jo ei t i l  B on  og Messe.

Jmorgen tid lig , forend S o l staaer op,

Jeg rider udz tag I  da Eders Vei,

O g lad os see, hvem Lykken meest er gunstig,

Hvem der, t i l  Vielsen er endt i Kirken,

H ar studt den storste Fugl.

P e t e r  P a l l e .

Det er et O rd !

O g hvis det skeer, jeg bringer hjem den storste,

Saa v il I  giftes med m ig? Ikke sandt?

B o d i l .

Det Vceddemaal jo klinger ganske lystigt.

D u  har da hort det, K a r e n ?  Nei, hun sidder 

Med Kjceresten nu i en anden Verden!

O g han har da ei fagt et O rd  i A ften ;

De tale kun med Oinene og Kys !

O  det er hcesligt med det Kjceleri,

Jscer naar der er andre Folk i Stuen.

P e t e r  P a l l e .

Jmorgen altsaa? O g  den storste Fugl?

B o d i l .

H vis jeg nu bringer den, da har I  tabt,

O g giver mig det nye Kobbel Hunde;

Jeg troer, at der er sexten Stykker i det.

P e t e r  P a l l e .

Med mig I  ogsaa faaer dem allesammen.
( K n u d  P o r s e  trceder ind .) 

P o v e l  V i b e  (vender sig imod ham.)

Jo, det er smukt at gaae fra Eders Gjester!



Knud Porse.
T ilg iv ! men Meget er at tage vare 

Den sidste Aften for en Datters B ry llu p .

Jeg selv v il have D ie  med det Hele! —

I  Kjokken, S ta ld  og Kjcelder A lt  er ordnet,

Hoitredte Senge, hver fo r sire Gjester!

—  Jeg har valgt B i t z e r e  for at credentse, 

Strobonden T h y g e  har jeg g jort t i l  Dorsvend,

O g  meget meer. N u  er jeg ganfle trcet!

Jeg tomter, at et Boeger ret v il smage.
(soetter sig.)

V o r vakkre Moster B o d i l  har vel sorget,

A t  ei man savned' m ig.

P e t e r  P a l l e .

Jeg nhtted' Tiden,

O g haaber, snart hun hedder B o d i l  P a l l e .

B o d i l .

T a l ei saa hoit, see forsi, hvad Jagten bringer!

A a g e  ( t i l  Karen.)

Jmorgen er D u  ganfle m in !

A a r e n  (idet han heflig kysser hende).

O ! tys!

A a g e .

G id denne N a t var kort som dette Kys!

Strandbred.
(M aanen skinner paa Vandet.) 

F i s k e r e n  ( i  sin Baad, synger:) 

A g n e t e  var elflet, uflyldig og god.

S lig t  Hjerte har aldrig en ond Draabe B lo d ;



H un var som Guds Engle og mild som Guds S o l.

O g dog saa beskeden, som Markens V io l.

O  Gud, hvor m it Hjerte maa lide! -

Den fattige Fugl sad paa Grenen og sang,

Men hun saae alene paa Bolgernes Gang,

Der klang det saa lif l ig t,  ei vidste hun hvad;

Hun horte paa Havmandens lokkende Q vad.

O  G ud! Hvor m it Hjerte maa lide!

Den Havmand, han nwvned' saa sodt hendes Navn,

Hun glemte sin Jesum og sprang i hans Favn;

—  Ak, sand er m in Vise, men det er ei stort!

Den fattige Fugl har selv Visen gjort.

O  G u d ! hvor m it Hjerte maa lide! —
(han seller fo rb i.)

H a v e t .

S org fu ld  Sang og lystigt S ind ,

Lad mig Eder drikke ind.

Medens Skyen skygger.

V lunder, blunder Bolger blaa,

Sover, sover sodt, I  Sm aa,

H vor A g n e t e  bygger!

Havmandens S lo t.

Det ttldre Barn leger paa G u lve t; Agnete sidder ved Vuggen og synger:

S o l deroppe ganger under Lide;

S o v  m it B a rn , saa bli'er D u  stcerk og stor!

Paa den vilde Havhest skal D u  ride;

Under Bolgen deiligt Engen groer.



Hvalerne med deres brede Finne 

Over D ig , som store Skyer, gaae.

S o l og Maane gjennem Vandet skinne. 

Begge To D u  stal i Dromme faae.

V isse lu l! jeg fodte D ig  med S m erte !

B liv  m in Glcede altid, A a r fo r Aarz 

D u  har drukket Livet ved m it Hjerte,

Hver din Taare t i l  m it Hjerte gaaer.

S o v  m it B a rn , jeg sidder ved din Vugge, 

Lad mig kysse dine D ine  t i l !

N aar engang de begge mine lukke.

Hvo mon D ig  da Moder vcere v il?

D e t  celdre B a r n  (klapper hende paa Kinden.) 

N u  grcrder D u  ig jen! det maa D u  ikke,

T h i ellers doer jeg fra D ig , sode M o'er.

O , tag mig paa dit Skjod, der v il jeg ligge! 

O g  lad mig kysse saa den lille  B ro 'e r!

A g n e t e .

T a l ei saa hoit, D u  vcekker mig den Lille .

B a r n e t .

Fortcel mig en Historie, o, hvad!

Saa stal D u  see, hvor jeg stal vcere stille. 

Fortcel mig Noget om et S lo t, en S tad ,

O m  S o l og Maane og om Folk deroppe.

O g  de smaa Fugle/ der har V inger paa,

Saa de kan flyve over Trceers Toppe,

O g  synge smukt. Kan vi dog ingen faae?



W

Men naar de synge, kan de da ei tale?

Der v il v i reise op, naar jeg er stor!

H ar ogsaa Menneskene Fiffehale?

O g hvorfor har D u  ingen, sode M o'er?

Hvorlcenge kan en saadan Reise vare?

E r Solen ogsaa der saa stor og net? —

A g n e t e .

D u sporger meget meer, end T i kan svare.

See t il,  D u  sover. D u  var jo  saa troet.

B a r n e t .

Jeg v il saa gjerne hore, D u  fortceller.

S iig , hvorfor har D u  ingen Fa'er og M oer?

O m  dem D u  siger mig jo  ikke heller.

Skal man da doe, saasnart man bliver stor?

Nei, jeg v il aldrig doe! saa stal jeg ligge 

Dybt i det hvide S and, hvor Tangen groer.

Jeg blive v il et B a rn , saa doer jeg ikke!

Jeg er saa troet! O , kys mig, sode Mo'er!
(sover in d .)

A g n e t e .

I  Barne-O rd er tid t en dyb B e tydn ing !

Ja, b liv som B a rn , saa kommer D u  i H im le n !

Der kommer vist hans Sjoel, th i en han har —  

M ig  griber tidt, som nu, en selsom Angest:

O m  mine B orn  fik ingen Deel i Naaden?

—  Hver Gang jeg loeste Bonner over dem,

Saa grced de stoerkestz deres speede Hcender 

Jeg aldrig kunde folde from t t i l  B on,

T h i mellem Fingrene groer Svommehuden,

De fik ei anden Daab, end mine Taarer.



—  M in  Moder ncrvned' han! han tcenkte paa,

Hvem han har aldrig seet! je g  glemte hende,

Zeg, som fik hendes hele Kjcerlighed! —

Forglemmes af sit B a r n !  —  Det er um ulig t!

—  M on  hun vel lever, er bedrovet for m ig?

Jeg har ei lcenge tcrnkt paa gamle Dage.

S y v  lange A a r —  ja , det er der vist siden! —

S yv  lange A a r har hun ei seet sit B arn.

O g uden et Levvel jeg gik fra hende!
(bryder i  Graad.)

En Moder veed kun, hvad en Moder foler!
(kysser sine Smaa.)

H un fkulde see de kjcere, kjcere B o rn !

H un skulde hore dem at sige M oder!

Velsigne dem — ! maaskee hun vilde gyse 

O g  frygte! —  N e i! De er' uskyldige! —

O , hvor m it Hjerte slaaer! kan jeg dog aldrig 

Ret blive lykkelig i denne Verden?

Kan ei den stolte Havmands Kjcerlighed,

De kjcere B o rn , den rige P ra g t omkring mig,

Faae Solskin i m it underlige Hjerte? —

Ifa ld  jeg bad ham om, for soke T id  

A t see Guds klare Solskin og m in Moder,

Jeg veed han foied' m ig, men blev bedrovet,

. O g  kan og bor jeg vel bedrove ham?

Her er m in Verden! her de kjcere V o rn !

Her loste han m in Tanke, gav den V inger,

O g  viste mig, hvad kun den Vise seer,

Det rige Dyb af underfulde Skatte.

(Hun seer en Stund tankefuld hen for sig.)

—  H vor selsomt smile dog fra Vceggen der 

De hvide Marmor-Gudebilleder!



Langveis fra Grceklands Kyster blev de bragt',

Der har de levet; nu er' de kun M a rm o r;

Dog smile de med Liv, ret som de vidste,

De skulde vaagne atter op og herste! —

Hun, noermest her, er Kjoerligheds Gudinde,

Har man fo rta lt m ig ! Ogsaa hun er S teen!

Saa klar som Sneen vel, men dog kun Steen! —

Kan selv da Kjcerlighed i Doden i sne?

Nei, m in er stcerk! jeg v il den ei udgrunde.

Jeg hos de kjoere Sm aa v il stille blunde!

En Kuppel over os de Bolger runde;

Der lege Fistene med gyldne Finner,

Mens Skibet stiler og mens Maanen skinner!

H a v m a n d e n  (stiger ned).

D u v il blunde, nu jeg kommer fra den lange. Bolge-Vei?

A g n e t e

Vilde M and, hvor har D u  fcerdet? Grusom, veed jeg, var D u  ei!

H a v m a n d e n .

Hvor end ingen Skipper styred', men kun Storm en Skibet drev, 

M od en ukjendt Verdens Lande, jeg min Bolge-Fure skrev. 

Natten lyste. Havet blund^d', klart det som dit D ie  var,

O g fra Landets toette Skove hver en Luftn ing V irak  bar.

Hoie gamle Troeer stygged' rundt om Bugten hvor jeg saae;

Bag ved steg de stolte Fjelde, der kun Snee og Skyer laae,

Men det hele B illed  straaled' omvendt fra den blanke S o , 

Maanen selv paa Vandet svommed', som en selsom F lam m e-D . 

I  det hoie Groes ved Stranden, hvor den brune Hytte stod, 

Laae en V ildm and, dybt han blunded'; paa hans Bryst og A rm
var B lod,

Hos ham sad hans unge Qvinde, to Smaaborn i Skjodet laae; 

Paa hans sorte Skjoeg hun kyssed' og saa kjoerligt t i l  ham saae. 

Det var jo  vort.eget B illed ', mig og D ig  med vore Sm aa!



N u  lod Larm og S krig  fra  Skoven; Fjenden kom, —  det var

en S tr id !

Dodens P i i l  flo i gjennem Luften, mangen solbrcendtKind blev hvid! 

Qvinderne rev Haaret af stg. B illedet af deres Gud 

Tog' de ned a f Alterstenen, styrted' det i  Bolgen ud. —

A lt  er G uld og LEdelstene, det jeg bringer t i l  m it S lo t ;

Under Bolgen, dybt hernede, spiller Guldet gront og blaat!

Noer ved E n g l a n d  Storm en bruste, flig  en Luftn ing g jor mig godt! 

Der jeg saae et Skib i Havsnod, ret som Spaaner Planken brast. 

Masten drev fo r kaade Bolger, Skipperen sig klamred' fast.

B o rn  og Kone hoit han ncevned', th i han var a lt Dodens Mand; 

Paa de Sm aa og D ig  jeg tcenkte, bragte ham da frelst i Land.

A g n e t e .

Tag mi t  Kys !  jeg har ei mere, lcengst D u  fik m in Kjcrrlighed!

H a v m a n d e n .

D u  har reent m it S ind  forandret; D u  er stcerk, meer end D u  veed!

A g n e t e .

Jeg er svag! ei lcenger Tanken favner om det stolte Hav,

Under det som B a rn  jeg leger med de Perler, D u  mig gav.
(kysser Dornene.)

H a v m a n d e n .

M ine Sm aa, de herligt vore! snart nu komme v il den Dag,

De med mig stal gjennem Havet ride paa det v ild e .V ra g !

D ig  og dem jeg omt maa kysse, saa t i l  Mcendene i H a l,

D ig  de ncevne, mens de tomme Hornet, dreiet af K ora l. 

Hundred' M oer, foroven Qvinde, men forneden som en Fist, 

Bringe under Sang og Dandse Vinen paa den blanke Disk. 

Hver er deilig, stolt at flue, Ingen dog saa fljon , som D u ! 

S n a rt Lgjen hos D ig  jeg bygger, Tiden svinder som et N u .

—  Men jeg glemmer, hvad jeg bringer; ogsaa D ig  det glcede v il! 

Jeg en lille  Fugl har fanget, den de Sm aa stal hore t il.



Livet har den ikke mistet, fast jeg holdt den ved m it B ryst,

See, det er den allerførste, jeg har bragt fra  Landets Kyst! —  

Den v il Dornene fornoie, den har neppe glemt sin S a n g :

Flyve kan den her i S tuen, ret som paa den gronne Vang.

A g n e t e
(g riber hans Haand, idet han v il forlade hende).

Modes, -stilles, altid stilles — !

H a v m a n d e n .

Det er Livets vante Gang.
(kysser hende paa Panden og gaaer. Den lille  Fugl flagrer om i S tuen.)

A g n e t e .

Lille Fugl, flyv ei saa bange! qvceg m it Hjerte ved din Sang.

F u g l e n .

Deilig er den friste Luft,

H im len er saa blaa!

L iflig  er de Blomsters D u ft,

Duggen falder paa!

Gronne Skov ved blanke S o ,

Under Bolgen maa jeg doe!

A g n e t e .

Den flaaer sig t i l  B lods mod M uren. Lille Fugl, flyv ei saa v ild t! 

Veer ei frygtsom, jeg stal pleie D ig , som Moder, omt og m ildt.

F u g l e n .

Havmands V iv , saa ung og smuk,

E i D u  fatter mine S uk,

Veed, hvorfor jeg lcenges her;

D u  har ingen Kjcere der;

Kjender ei m it Hjem deroven!

A ld rig  vandred' D u  i Skoven,

H vor de rode Boer og Nodder 

Hoenge over Trceets Rodder,



Hvor den lille  S t i  sig snoer,

O g den gronne Veibred groer!

Der, i Aftensolens Glands,

H virvle  Myggene i Dands,

Summe hoit i S traale-Badet;

Glade Smaaborn hos dem staae,

Jage dem med Skræppebladet,

Det er V ifte  for de Smaa.

Kirkeklokken festligt klinger,

Aftenpsalmen vi forstaae;

Hovedet bag sine V inger 

Lcegge nu de Fugle smaa;

S  ovnen smukke Dromme bringer,

Kjcerest'folk i Skoven gaae!

O , der er saa smukt deroven!

Maanen siinner henad S o .

E i jeg glemmer den og Skoven!

Under Bolgen maa jeg doe.

A  gnete.

A ld rig  Vinterstormen kommer ned i denne ny N a tu r ;

A ltid  sommergront sig slynger.Sogrces hoit om S lo tte ts Muur.

F u g l e  n.

Vinteren selv, saa stjcer og hvid,

Med den kjcere Juletid,

S om  den er der hjemme,

Kan jeg den vel glemme! —

H vor jeg ind i Hytten saae.

Barnet jo  i Krybben laae!

Kirken stod med Krands ved Krands 

A f  de dunkle Graner,

Udenfor var lystig Dands 

Mellem Kors og Faner.



Liden Fugl fik selv fin Skjerv,

A lle  vare glade.

H o it paa S tang  hang Havrekjarv.

Tcet ved hver en Lade.

Skoven stod saa glimmerhvid,

Julelys man tandte.

A k, den kjcere Juletid,

Den D u  aldrig kjendte! —

V a l b o r g  Dag —  nu er den endt,

A ld rig  meer den kommer!

D a de rode B lu s  blev tandt',

O g de red' Skjcersommer.

Ungersvend med Slettens M o  

Juble v il deroven — !

Under Bolgen maa jeg doe.

Langt fra Bogeskoven!

. A g n e t e .

Ogsaa jeg har dromt og levet oppe, der hvor Bogen groer,

Seet Guds S o l,  fo lt Blomsten dufte; der endnu m in Moder boer. 

—  O , din Sang gaaer t i l m it H jerte! —  Klare S o l og stolte Hav, 

Gronne Skov, I  brune M arker! under Bolgen er m in Grav.

F u g l e n .

Horer D u  de Klokker klinge 

Ned t i l  os i Havets Skjod?

Hist t i l  Bryllups-Fest de ringe,

Her det er for mig t i l  D od! —

Bryllups-G lade over Hav,

Under Bolgen mig en G rav !
(den falder dod ned.) 

A g n e t e  (tager den i sin Haand).

O  den er dod! af Savn og Langsel dod!

Kan ei m in Aande atter den oplive? —



—  H or Kirkeklokkerne! ei fo r de t i l  mig lod.

O , stal jeg altid da hernede blive!

E i see Guds klare S o l, de gronne S le tter,

M in  Moder, H e m m i n g  —  nu har han mig g lem t! —  

O g J e s u s ,  som de Tornekronen fletter.

A t  Frydens Harpe os kan vorde stemt! —

—  N u  gaaer t i l  Kirke der den fromme Skare,

De nyde af hans Legem og hans B lod,

D g  synge fro m t: „D u , Herre, os bevare,

„ I  hver en Nod stot D u  vor svage F o d !" —

Den lille  Fug l er dod as S o rg  og S avn ,

M it  Hjerte glemte selv m in Frelsers N avn .

O , kunde jeg fo r ham kun eengang kncele.

O g  nyde Lammets B lod  ved Psalme-Sang,

Een Time ikkun der paa Jorden dvale.

O g  see m in Moder kun den ene G ang!

O  hor, o hor, hvor alle Klokker k linge!

D u  lille  Fugl, hvad hjelper D ig  din V inge !
(hun synker hen i Dedrsvelse.)

H a v m a n d e n  (kommer).

Dolg mig ei din Smerte,

A lt  D u  mig betroe!

Sorgen i dit Hjerte 

Rover mig m in R o .

A lt ,  hvad D u  kan dromme,

B ringer jeg for N a t;

Dybets stcerke Stromme 

Eie hver en S ka t!

In te t v il jeg negte,

S iig  m ig, hvad og hvor?

G uld og Perler agte,

Sydens Blomster-Flor.



A g n e t e .

H or, gjennem Vandet lyder den dybe Klokkeklang!

O , lad mig gaae t i l  Kirke, kun een eneste Gang!

Een Time kun deroppe, og jeg kommer her ig jen;

Jeg m in Altergang v il holde; ei holdt jeg lcenge den.

Derfor er jeg bedrovet, derfor min B arm  mig trang ; —

O , lad mig gaae t i l  Kirke, kun een eneste Gang!

H a v m a n d e  n.
Agnete, v il D u  fra os gaae?

V i l  D u  forlade dine S m aa?

H vis  v i D ig  aldrig her gjensee,

S aa  har de ingen Moder meer;

De vildsomt flyde v il paa S o ,

T h i uden D ig , da maae de doe!

E i skabt fo r Jord , ei flabt fo r Hav,

De, uden D ig , har kun en G ra v !
(Hun bryder i Graad og skjuler sit Hoved ved hans Bryst; han seer bedrevet

paa hende.)

Groed ei! —  din Taare paa mig fa ld t!

E i Bolgen er saa tung, saa salt!

D it  Hjerte flaaer mod Hjemmets N !  —

A f  Loengsel liden Fugl kan doe! —

Agnete, kom da i min Favn,

T h i jeg har fo lt din S o rg , dit S a vn !

Hvert O nfle  skal D u  opfyldt faae,

Det har jeg sagt. —  Glem ei de Sm aa!

G l e m  ei de S m a a !  —  Den Mindste her 

V a r  altid meest dit Hjerte kjcer,

E i blot et P an t paa Kjcerlighed,

M en, at D u  kommer atter ned.

E n  Moder glemmer ei de Sm aa,

Paa Jord, som under Bolgen blaa!

Kom  t i l  m it Bryst, som sorste Gang,
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D a Verden hist var D ig  fo r trang !

Jeg kysser V in e , O re, M und,

O g bringer D ig  fra Havsens B und.

Paa Kystens Tang D u  vaagne vis;

Gaae da t i l  Kirke, men see t i l  

A t  der en Time kun gaaer hen,

Saa v il jeg hente D ig  igjen,

O g D u  v il trofast med mig gaae,

E i glemme mig og vore S m a a !

A g n e t e .

D ig  v il jeg felge 

D yb t under Belge! —

D u  v il mig bringe

O p  t i l  m it H jent, hvor Klokkerne klinge, 

Livet at stue!

Bade jeg stal mig i Sollysets Lue.

Tale med Jesu ved Alterets Fod,

Drikke Forsoning og Fred af hans B lod, 

Hore, hvor Orgelet bruser t i l  Psalmen! 

Englen med Palmen 

Vinker fra  M u ren !

Gud i Naturen

Taler t i l  Hjerte, t i l  S in d  og t i l  Tanke! 

Ja , D u  mig elsker! D ig  v il jeg folge 

A tte r bag Bolge!

H a v m a n d e n .

S aa kom da gjennem Dybets B la a ! 

Forlad de S m aa !

G iv  dem et K ys, og saa paa V e i!

Men vcek dem ei! —

—  N u  kan og maa D u  ikke grcede,

3eg gjor jo  A lt ,  for D ig  at glcede!



A g n e t e  (kysser Bornene).

Sov, t i l  jeg atter kommer! Farvel! —  det er saa haardt! 

T ilg iv , at Eders Moder gaaer saadan fra Jer bort!

I  rore dybt m it Hjerte, som Kirkeklokkens K lang !

O , lad mig kysse Eder! —  og saa endnu en G ang!

Farvel! farvel! —  de vaagne! —  de grcede! Hvilken Vee!

H a v m a n d e n .

Kom nu, Agnete, folg m ig ! —  D u  v il jo , det skal skee!
(Han tager hende i sine A rm e; de smaa Bsrn groede.)

For lcengselsglad at modes, maae Hjerter M e s  ad! ^

G l e m  ei de S m a a ,  Agnete! (kysser hende.) S ov sodt! D u

vaagner glad!

Landevei gzennem K'koven.

Jc rgerchor

T ra ra !

Med Falk paa Haand

Jager i Skoven den Lilievaand!

Fjeren flagrer paa Floiels Baret,

Skim len flyver i Luften let.

Lystig afsted.

Lykken er med!

Liden Fugl, to r D u  sove?

T ra ra !

H o r: tra ra !

I  de duftende Skove!

T ra ra !

A f  Solen becendt
Jaegerne folge med Bosserne spcendt.

Hundene halse, en flyvende Flok,

Jage afsted over Steen og S tok.



Det er en F lug t f 

See dog, hvor smukt! 

T ra ra !

Liden Fugl tor D u  sove? 

H o r! T ra ra !

I  de gronne Skove!

S om  Lyn i Lyn

Kom og forsvandt det brogede S y n . 

Solstraalen bcrver paa Trceets B lad, 

Skoven forstummed, endt er vort Qvad.. 

Echo fik Rost,

H or fra dets B rys t:

T ra ra !

Liden Fugl tor D u  sove?

H o r! T ra ra !

3  de gronne Skove!

P e t e r  P a l l e
(jager med sine Svende tvers over Veien).

Ingen Fug l er at see! —  Hereri!

D ig  Satan for Q ve l 

V i l  jeg give en S jce l!

S taa  mig b i!
(D e forsvinde i K ra tte t.)

F u g l e n e .

F ly v ! fly v ! ud over S tra n d !

3  Skoven jager den onde M and.

K o m ! kom t i l  de gronne S iv ,

Der flumrer Havmandens V i v !

K i r k e k l o k k e r n e .
D ing  dang! ding dang! '

Hjerte, kan D u  grcede?

Her er B ry llu p  s-Glcede!



Pyntet er hver Kirkestol 

Sm ukt med gronne Grene!

Ude skinner klart Guds S o l 

Over Gravens Stene.

Christen-Sjoel, hor Klokkens Klang,

Kom  og gjor din Kirkegang!

D ing  dang!
(Brudeskaren drager gjennem Skoven t i l  K irke; foran ride Skoledrengene med store 

Kabuoser paa Hovederne og toendte Voxlps i Hoenderne. Spillemoendene spille t i l : )

B r u d e p i g e r n e s  S a n g .

Skovduer hoit i  knudred' Eeg,

Kurre fra Q v is t derovenz 

Mens 3  sidde i  Elskovs Leg,

Flyve To gjennem Skoven,

Kurrende Duer saavel som I .

Jom fru  M a r i a  os hore!

D u  bragte Duer t i l  Kirken, som vi,

D u  stal t i l  Kirken os fore!

Skoven stander i al sin P yn t,

Engen er Alter-Klcede.

Den vilde T im ian og Krusemynt 

Dufte t i l  Hjertets Gloede.

S k o l e d r e n g e n e .

^V6 N aria! Aratia plena!
(De drage forb i.)

B l o m s t e r n e .

Den Brudgom  var saa fager som min.

Der flyver paa brogede V inge !

O g Bruden en blussende Rose saa flin.

Den S tads var ikke saa ringe!



Strandbred.

A g n e t e  (vaagner op ved Sivenes.

Hvor Solen a lt staaer ho it! hvor jeg har sovet,

O g  drom t! ja  ret en selsom D ro m ! nei! nei!

Det var ei D ro m ! Jeg har endnu hans R ing ,

Jeg horer end de kjcere Smaa at groede!

Een Time har jeg O rlo v  her at blive! —

O  Gud, hvor Solen dog er deilig varm !

Den blender mig med sine stcerke S tra a le r!

H vor stort, uendeligt, stg Havet strcekker!

H vor Grcesset dog er g ront! hvor smuk dog Skoven!

H or alle Fuglene! —  O , jeg maa grade!

M in  Frelser Jesus, hellige Guds Moder,

Velsignet vare i al Evighed! —
(Hun synker paa K n « .)

Jeg kan ei bede! Hjertet er saa fuldt.

Jeg er som fodt paa n y ! —  Her. er m it H jem !

Her stal m in  Moder boe! — - Jeg kjender Hoien,

De store Kampesteen staae der som fo r!

M en hvor er' Traerne! — ' hvor A lt  er smaat!

A lt  er saa selsomt for mig her i Hjemmet,

Ret som jeg var en Dod, der kom tilbage 

Med nye Begreber, men med gamle M inder!

Her er jo  H o l m  e g a a r d ,  m in Moders H uns,

Men halv i G ru us ! Vandparken torret ud.

V o r  lille  Have staaer kun som en G rasp le t!

Kan da syv Som re reent forandre A l t !

Men Lankehunden maa dog vare her!

Ak, kun den rustne Jern-R ing er tilbage! —

H vor er m in Moder dog! O  M oder! M oder!

Her er A g n e t e !  Horer D u  mig ikke?

Her er d it B a rn ! her er A g n e t e ,  M oder!



—  Ak, Doren langst er falden fra  sit Hangsel,

Der vorer G ras og T idsler over Trinet,

Og Edderkoppens V a v  er tung af S tov. —
(Hun trceder ind i S tuen.)

—  K un nogne M ure, Steen og G ruus herinde!

Hvor Rokken snurred', graver Raven H ule!

—  O  Gud, om hun var dod! —  Hun er vist dod!

H ar jeg da Ingen, Ingen meer paa Jorden!
(bryder i  G raad.)

Der ligger end, men sonderbrudt i  Gruset,

Trcebcegeret, hvoraf hun drak hver M orgen!
(Hun kysser det.)

Her har hun trykket sine Laber t i l !

Her fa ldt fo r mig maastee den bittre Taare!

A f  hvem fik hun den sidste Lcedskedrik?

B rud t ligger Bageret, og hun er dod!

En Fremmed lukked' hendes tratte O ine!
(Hun trader ud af Huset.)

Maastee den gamle M and, som kommer der,

Kan sige mig et Trostens O rd  om hende.

O , hvis hun leved'! —  han vist kjender hende!
( H e m m i n g  kommer med Scelkepiben, skottende sig paa sin S tok.)

A g n e t e .

O , stig mig gamle M and, hvor boer M o 'er Gertrud?

Hun er dog ikke dod? D u  kjender hende?

H em  m in  g.

M o'er Gertrud, siger D u ?  —  Det er jo snart 

De fyrgetyve A a r hun laae i Graven!

Hvem er D u  smukke B arn?
(Han stirrer paa hende.)

O , Herre Jesus!

Agnete!
(Hans Arme synke, han staaer som liv los  og stirrer paa hende.)

A g n e t e .

Gamle, D u  har kjendt mig fo r?



H e m m i n g .
A g n e t e !  ja, o Jesus, det er hende!

Den samme Skikkelse, det samme S m iil,

Men meer bedrovet! —  Endnu samme Ungdom,

E i graa af Alder, som jeg gamle M a n d !

Det er et Blendvark, det er Satans M a g t!
(H an folder Hsenderne og synger:)

O , S ja l,  frygt ingen Fare,

Den Onde har ei M a g t!

M in  Jesu Englesiare

E r mig m it S kjo ld , m in V a g t !  —

A g n e t e  (tager hans Haand).

Hvad frygter D u ?  —  D u  g jor mig gansie bange!
D u  er ei vel!

H  e m nr i n g.

' Jeg veed det nok, man siger.

A t  jeg er sindssvag; ja , jeg troer det n u !

D u  maatte vare gammel jo , som jeg!

O g  D u  er dod! —  Kan D u  ei kjende m ig?

Det er halvtredsindstyve Som re siden,

V i  saae hinanden. Dagen for vort B ry llu p .

Kan D u  ei kjende m ig, den gamle H e m m i n g ?

O , jeg har elsiet D ig  saa hoit, A g n e t e ,

O g  gradt fo r D ig ! —  N u  kan jeg ikke grade!

A g n e t e .

D u ,  H e m m i n g ?  D u ?  Forbarm  D ig , Herre Jesus!
(Hun skjuler sit Ansigt.)

H  e m m i n g.
O , husker D u  den Aften, H i n t z e  kom 

O g beiled' t i l  D ig , men D u  gav ham Af f lag?

Saa modtes vi ved Stranden, blev forloved';

Det var et Tordenveir; der kom Zigeunere;

O m  Natten gik D u  fra os t i l  din Havmand,



Dg jeg gik ud i Verden, o, saa langt!

Men jeg fik Langsel og kom siden h jem ;

D u  blev i Havet hos din rige Brudgom .

D u  kjender Visen dog? Jeg selv har g jo rt den:

„D en fattige Fugl sad paa Grenen og sang,

Men hun saae alene paa Bolgernes Gang!

—  Den Havmand navned' saa sodt hendes Navn,

Hun glemte sin Jesum og sprang i hans Favn.

O  Gud, hvor m it Hjerte maa lid e !" —

A g n e t e .

O , tie! o, tie ! D u  ellers draber m ig !

H e m m i n  g.

Hvor har D u  varet dog den lange T id?

D it Ungdoms-Blik mig strammer. Vee D ig ! vee!

Dod er din Moder, dod din hele S la g t,

Jeg er en gammel M and, n a r ved m in Grav.

A g n e t e ,  siig, hvad gav den rige Havmand

D ig sor din S a lig h e d ? ---------- Jeg frygter D i g !

A g n e t e ,  jeg tor ikke see dit Aasyn!

O  las d it „Fader vo r," ifald D u  kan!

Ak, nei! D u  ei tilhorer os og Jesus!
(Han flyer hende.)

A g n e t e .

Vee! vee m ig ! ak hvor 

M on Forbarmelsen boer?

N u jeg fatter m in Jammer,

Den brander m in S ja l  med Fordommelsens F lam m er!

—  D in  Stilhed, o Hav,

Har ta lt hoit om min Moders G ra v ;

Derfor var det tyst og jeg saae 

Maane og S o l, som en Dodning blegblaa 

See paa mig under Hav.



3a hver S to rm  over Bolgen saa vild,

N aar Skummet lyste som 3ld 
F o r m it B lik ,

Medens Hvaler og S to r  

Sank t i l  Havdybets R o r,

V a r et A a r, der gik

O g pyntede Verden med Grav ved Grav

O ver det brusende Hav,

Men vceltede Afgrundens Dynd 

T i l  m in stigende S ynd . — -

—  O , Guds Moder mig hore!

Luk ikke d it O re !

B lod  v il jeg groede.

Kysse dit hellige Alterklcede!

Lad ei mig i Noden 

Doe Doden! —

—  T il  din Kirke v il jeg vandre,

H vor de andre

Fromme Christne Psalmer bringe,

Rogelse i Choret svinge.

Tag et knust, bodfærdigt Hjerte,

O g tilg iv  fo r Sonnens S m erte !
(Hun gaaer ind i Kirken.)

C h o r g a n g e n .

Nielsen er endt. Alterlysene brande. Brudeskaren drager bort, medens

Menigheden synger:

B arn  Jesus, Brudgom  faur og fiin ,

For D ig  jeg Knce v il boie!

O , vcer D u  m in, som jeg er d in !

Hosianna i det Hoie! —



A g n e t e  (trader ind ).

S om  jeg, storre Synder t i l  Kirken ei kom!

Ak, alle de Smaabilleder, de vende sig om !

T o r jeg vel hceve Kalken med Blodet t i l  m in M und? 

A k , det er, som jeg stirred' derned paa Havets B u n d ! 

M a r i a ,  hor mig Lede!

U s y n l i g t  C h o r .

Gud straffer i sin Vrede!

Vee! Syndens F rug t er dod!

A g n e t e .

Der op t i l  Kirkeruden staaer jo  m in Moders L iig !

Hun vrider sine Hcender! O , hor de dybe S k r ig !' —  

Ak, der er ingen Naade, jeg synker i m in Vee!

Ak, selv de smaa Guds Engle v il ikke t i l  mig see!

C h o r  f r a  de D o d e .

A g n e t e ,  gaae ikke i Havdybet ned,

Betcenk dog din evige Salighed!

D er venter D ig  Graven i uviet Jord ,

O g  over D ig  låses ei Naadens O rd  

D it  L iig skal henraadne i Tang og R or,

M en Ilden  ei flukkes, ei O rm en doer.

Gaae ikke igjen t i l  Havmanden ned,

A g n e t e ,  tcenk dog paa din Salighed!

S t r a n d b r e d .

F  u g l e  n e.

Det groeder fra Bolgen dybt under Noes, 

F ra  Graven under det hoie Groes,

O g Kirkesangen lyder som Vee. —  

A g n e t e ,  vi tor ikke paa D ig  see!



D in  stride Taare, blodig og salt,

Udhuler Steenflisen, hvor den fa ldt.

Ak, Synden knuger vist dybt og tungt,

Saa Hjertet maa briste, om det end var ung t!

Ja, selv v i smaa Fugle fik Angest og G ru , 

A g n e t e ,  hvad maa ikke fole da D u !

B l o m s t e r n e .

Det varme Solskin bag Skyen doer)

Fuglene klynke fra de hoie R o r !

Gaaer A ft'nen a lt gjennem Lunde?

D a maae vi blunde!

H a v m a n d e n .
O  kom dog, A g n e t e !  o kom dog t i l  de Sm aa,

De langes saa saare paa Havdybets B laa,

De grade hoit dernede og navne D ig  ved N a vn !

O  kom dog, A g n e t e !  kom i din Husbonds Favn!

Det lille  B a rn  i Vuggen fig reiste, hvilken N o d !

Det bed i de smaa Hander og grad fig ganske rod!

O , kom dog tilbage, sorlangst er Timen endt!

A g n e t e .

Ak, alle de smaa Billeder, de har mig Ryggen vendt!

De Dode sang fra Graven, m in Moders Liig jeg saae —  

Jeg to r D ig  ikke folge, hvis jeg v il H im len naae!

Havmanden.
Ak, kan D u  os forlade! ak, v il D u  fra os gaae?

O , tank dog paa den Spade, der udi Vuggen laae!

Hver Gang nu Storm en stiger og Bolgen flaaer paa Land, 

De dybe Suk, D u  horer, er' fra din W gtem and!

O g  hver Gang Maanen skinner paa Soen blank og blaa, 

Derude v il det grade og det er dine S m aa!-



A g n e t e .

See Tm els Blade bceve, naar jeg det kommer ncer.

O g for n iig flygter Fuglen hen t i l de andre' Trceer,

Selv Blomsterne sig lukke; vanhellig er min Fod,

Ak, tungt den S ynd mig tynger, at jeg m in Gud fo rlod !

H a v m a n d e n
( lo fte r de smaa Born op over Bandet, de strcekke Hoenderne imod hende og grade).

O , hor dog hvor de grcede! De er' dit eget B lo d !

De strcekke Haanden mod D ig , som da D u  os fo rlod !

Forbarm D ig  dog Agnete, th i ellers maae de doe!

Ak, v il D u , de stal flyde som Skum  paa vilden S o ?

—  Farvel da! bryd det Lofte, D u  os saa cerligt gav!

—  Farvel, farvel, A g n e t e !  vi synke i vor G rav !
(Han synker ned med Dornene.) 

A g n e t e  (udstoder et S krig ).

T ilg iv  mig Herre Jesus! modtag mig, dybe Hav !
(Hun lober hen imod Vandet, for at styrte sig derud, men falder toet ved Bredden,

liv los om mellem Stenene.)

EL andet Sted ved Stranden.

H e m m i n g
(sidder under et Troe; fra  Skoven lyde Jagernes Horn, medens han nynner for sig selv:)

„Agnete var elsket, uskyldig og god.

S lig t  Hjerte har aldrig en ond Draabe B lo d !

—  Uskyldig og god! "  —

M arias H im m elfart — ! ja, just den Dag,

N u  fo r halvtredsindstyve A a r tilbage,

D a dode hun ! —  da dode hun fo r m ig !

H un fik en Kiste af det hvide Strandsand,

Blev ikke lagt paa Hovlspaan, som de Andre,

Nei, paa det friste Sogrces mellem Perler!

Liigklcede var det store, klare H a v ;



O g Englene de tcendte tusind' Lamper 

H o it under H im len i den morke N a t!

3eg kunde ikke tale, ikke grcede,

S aa blev jeg t i l  en lille  Fugl, som sang.

Men S o rg  kan ikke synges bort af H je rte t!
(Han grunder.)

P e t e r  P a l l e  (med sine Ja g e re ; de standse).

Jeg fanger ingen F ug l! ei lost et S kud !

O g Klokkerne ei ringe meer. Ha, S a t a n !

D u  hjelper godt! tomhcendet stal jeg komme 

O g blive udleet af den snilde B o d i l ,

D er spotter mig og faaer m it Kobbel Hunde!

—  E r der da ingen Fug l, en ussel Bonde,

Jeg kunde strcemme op paa Traets Green 

O g skyde ham fo r Pelsen, saa han fa ld t!

Det var en G jo g !
(Jagerne lee.)

D e n  Ene .

Der sidder under Trceet

En gammel F u g l! —  Det kalder han sig selv!

D e n A n d e n .
Ifa ld  han sik et Rcevehagl i Benet!

Saa at han humped' l id t ;  det var en S p a s !

Han doer jo ei deraf!

P e t e r  P a l l e .

E t lystigt In d fa ld !
( t i l  Hemm ing:)

Derop i Trceet! -Du stal med t i l  B ry llu p !

Ja vist, jeg bringer nu den storste F u g l!

Naa v il D u  klattre! lo ft ham op I  Svende!

See saa! nu sigter jeg. Der ligger Fuglen!
(Han Ilyder; H e m m i n g  falder bod ned.)



!

Saa stcrrkt var det ei meent! » im  ffeet er eet 

Det var en Bonde kun! nu tag ham med!

En Fugl, som ham, har B od il nevpe truffet

Det forrige Sted ved Stranden.
(D e t er A ften .)

F i s k e r d r e n g e n  (sidder ved Agnetes L iig .)  

H un ligger dod, saa ung og smuk, 

S le t Ingen  hende kjender!

K un  Bolgen sender dybe S uk,

O g  kysser hendes Hcrnder!

Bag Stenen her saa bred og ftor.

Jeg v il begrave hende.

O g  lcese from t m it „Fader vo r,"

N aar A l t  er der t i l  Ende!

E i Bolgerne skal Liget naae,

O m  Stormene dem sende.

De v il som Skum  mod Stenen slaae. 

O g groede over hende!
(Han loegger Liget i  G raven.)

N u , D u  er bragt i  Fredens Havn,

Jeg D ig  Farvel v il sige!

S ov  sodt, og vaagn i Jesu Navn, 

H vor ingen S torm e stige!
(kaster Zorden t i l  over hende.)

E n  F l o k  v i l d e  S v a n e r  (flyve fo rb i.)  

Paa susende Vinge 

V i svinge

O s over flumklcedte S o  

T il en stjonnere O ,



H vor V ln tren  ei kommer;

H vo r i  evige Sommer- 

O m  de duftende Lunde 

Bolgerne blunde!
(de forsvinde i Horizonten.)

H a v m a n d e n  (ude fra  Dybet.)

Dod er hun, dod A g n e t e ,  og jordet hendes Been!

D er hviler hun paa Stranden bagved den store Steen. 

Hver Morgen Fiskerdrengen v il finde Stenen vaad,

O g  Elskende v il sige: det er Havmandens G raad!

Men jeg fik ikke Taarer, som Menneskene fik,

Jeg Sorgens Torst stal kjende, men ei dens Lcedstedrik! 

Sm aa-Alferne v il grcede, som Taarer Duggen staae.

Det lune M os da vorer saa deiligt gront derpaa.

—  D ig , som har trofast jordet det kjcere, tabte Liig ,

V i l  jeg og Havet lonnez ja. D u  stal blive r i g !

Paa Stranden her D u  finder det kostelige R av ,

T h i nu er S lo tte t styrtet, jeg reiste under Hav. —

De Sm aa har ingen Moder, derfor de maatte doe,

S om  brudte S iv  de svomme om paa den vilde S o . —  

Aarhundreder v il Bolgen hoit op mod Stenen staae,

O g  mangt et Navn sorglemmes, men hendes stal bestaae 

I  S agn og gammel Vise det selsomt klinge v il, 

Saalcenge Bogestove paa Danmarks O  er t i l !

Dog ingen Skjald v il synge saa dybt A g  ne t es  Navn, 

S o m  Den, hvis Hjerte bloder af lige S o rg  og S a v n ! 

Hver N a t jeg her v il sidde og see paa Stenen der.

Det er saa tungt at stilles fra Den, man ret har kjcer!
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/ o r g n m d .

^ t t c i f  er, Hovmodens Engel,

Reiste sig mod Gud og styrted; 

Vingerne i Faldet lyste

S om  et Sodoma i Flammer.

Men det S kin  var dog en Skygge 

I  den rene Himmel-Klarhed.

—  Isnende hans Teenders Gnidsel 

Gik igjennem hver en Engel.

Ogsaa A h  as, Tvivlens Engel,

Han, den Svageste iblandt dem, 

S om  forkasted' og forstodte 

Hvad han ikke selv begreb.

S tyrted ' ned imod den Stjerne,

S om  blandt S tjerner kaldes Jorden. 

Synkende hans V inger smelted'

Lig en Foraars-Snee i Solen.

Da hans Fod berorte Jorden,

V a r med Vingerne hvert Minde, 

Hver E rindring  om hans Fortid 

S lettet ud, forglemt og borte.

N u , et nyfodt B a rn  i  Taarer,

Laae han i en Moders Skjod.



Fra Guds Rige Haabets Engel 

Talte om den faldne Broder; 

Jorden har ei Melodier,

S om  Musiken i hans O rd .

„Jordens B orn  de vore opad, 

Ogsaa A h a s  vorer med dem; 

Han v il see den friste Rose,

O g  ved Skuet, u fork larlig t. 

Komme Taarer i hans O ine,

S tille  Veem od i hans Hjerte. 

Han seer Havet, blaat som Him len 

O g  uendeligt som den;

Da udvider sig hans Tanke,

O g en selsom Langsel fodes,

Ja  en Andagt —  men han eier 

Endnu ei Erindringen.

D a . seer han en Moder sidde 

Kjcerligt med sit lille  B a rn ,

Det flaaer D ie t op, det smiler,

Det udstrcekker de smaa Hcender, 

O g  der gaaer en Solglands over 

Hendes Ansigts O iets Udtryk 

O g det sode S m iil om Munden 

S ige meer end O rd  og Tale; 

Derfra tranger sig en S traale 

I  den faldne Engels Bryst,

O g  han har igjen Erindring 

O m  sin Himmel, om sin G ud; 

T h i den lykkelige Moders 

S m iil t i l  sin Uskyldige



E r en Afglands af Guds Aasyn,

E r et B lin k  fra Himlens R ige."

—  „Gjennem Farver byder A b a s  

Rosen blomstre frisk i Secler,

H oit i Sange han udtaler 

Hjertets Lcengsel og Erindring, 

Hugger ud i Marmorstenen 

B illeder, som har det Sjcelblik 

O g den Uskyld, som han saae i 

Moderens og Barnets D ie . 

Menneskene hoit ham prise, 

Laurbcerkrandse flettes ham;

Han er vorden M and i Aanden, 

K la rt med Tanken han omfatter 

Kraften, som ham Gud har givet, 

O g taknemlig i sin Gloede 

Boier han sig ydmygt ned.

Hede Angerstaarer flyde,

O g  med denne Flod —  jeg seer det 

Vore atter frem hans V inger!

Za, jo dybere at S indet 

Boier sig, deshoiere 

S tige r han fra Jordens Dale.

Han har ikke Tanke om det,

E i engang han oiner Skyggen,

Der ved Vingeslaget falder 

Over Skyerne; han staaer nu 

I  sin Himmel hos sin Gud, 

Ham, i hvem hans Tanke hvilte. 

Ham , i hvem sit Jeg han glemte.



Han er atter her iblandt os 

Jublende: H a lle lu jah !"

— 3 a ! "  det toner gjennern H im len: 

„ A h a s  kommer atter t i l  os!

Men hans Veie hid gaae ikke,

S om  d in  Tanke forer dem.

A h a s  sank ned t i l  den Stjerne,

T i l  den S la g t, som han er lig 

I  Forkastelse og Tvivlen,

Svagheds B orn  med Guddoms Gnisten 
S om  et evigt Led i S lagten 

Han med denne vore fremad.

Med Aartustnder den Haver-

S ig  t i l  os i K ra ft og Sandhed;

Dens Udvikling er de V inger,

S om  ham lofte op i H im len."

I  en fattig B y  paa Jorden, 

Bethlehem, blev C h r i s t u  s fodt. 

O g i samme S tund  og Time 

Tvivlen og Forkastelsen,

Englen A h a s ,  der et B arn  kun, 

Hjelpelos, i Graad og Arm od. —

—  Barnet voret er t i l  Mand, 

A h a s v e r u s ,  engang A h a s .



Forste Afdeling.

Indgang.

Aftenskum ring hviler over 

Kongegravene i Dalen,

O g en eensom Hyrde driver 

S ine sorte Faar foran sig 

Over den af S o l udbrcendte

Kedrons Bcek mod Byens M ure. 

In d  igjennem Porten rider 

Frem en romersk Legion;

Hvide billedlose Faner 

Vaie i den rode S o l,

Der beskinner Oliebjergets 

Morke Top og fjerne Bjerge.

I  Jerusalems de snevre 

Gader rider Legionen.

„Spcerrer ikke Veien, Drenge!

Reiser Eder! see den P ra g t dog! 

Hvad er det I  lytte ester?

Kan den fattige Skomager 

Ove Tro lddom ! E r ' I  bundne 

Allesammen t i l  hans Tcerskel?" 

„H an  kan hundrede Historier,

Veed om Folkets Dommere,

O m  de hellige Propheter,

O m  Jehovas M agt og Lofte;

N u  fortceller han om Samson, 

Kampen med Philisterne."



Ordets I ld  gaaer gjennem Hoben,

Selv den mindste Haand sig knytter, 

Ogsaa den v il vare Samson, 

Sonderrive Lovens Gab,

Slaae med Wselskjavebenet;

O iet funkler. Laben zittrer,

Hovedet de boie fremad,

For at kunne hore A lt in g ;

Samson er Philistres B ytte ! —

Hoben marker ikke hende,

S om  sig narmer, lytter med dem.

Ung og smuk — V e r o n i k a .

Jerusalem.
Ahasverus ( fo r ta llc r) .

---------O g da var Samson fanget. De afskar

Hans lange Haar, de stak hans O ine ud.

O g lankebundet, spandt i W sels-Aag,

Han »matte gaae og male Kornet for dem.

Men Haaret vorte og hans K ra fte r kom, 

Philisterne sprang om i kaade Dandse 

O m  D a g  o n s  Billede, og der blev drukket.

O g A lle  spottede den blinde K jam pe;

De satte ham t i l  Skue i et Huus,

H vor Cymbler lod, hvor tusind Fjender dandsed'z 
Da greb han fast om Sollerne, som holdt 

Det tunge Tag, hans Muskel-Arme svulmed'.

Han vendte de udbrandte O ine opad.

O g Tag og H uus, A lt  knaged', styrtede 

O g knuste Fjenderne —  og Samson med.

Th i stark er Is ra e l, selv i sin Dod,



Ltcrrk t i l  at havne. —  N u  har jeg fo rta lt;

>Dtaae op! ^5 faae ei fleer ^ is to iie r

For ncrste Dag. N a a ! leeg, og plag mig ikke!

Ver on i ka .
A lt staaer saa levende, naar D u  forta ller.

Men hvorfor altid just om Jephta, Samson 
Og Gideon?

A h a s v e r u s .
-Om dem v il de just hsre,

Og jeg fortceller ogsaa helst om disse.

Det er en Lyst at see, hvor de smaa Sjcele 

Kan ledfles ved m it O rd , som var det Kilden, 

Der sprang i Orknen frem ved Mosestav.

Jeg selv son. Dreng har lyttet ligesaa,

Jnddrukket disse gamle Kroniker,

De give Mod t i l ret at holde ud. —

V e r o n i k a .
Saa gjerne flokke Bom m e sig om dig.

De SEldre lytte t i l ;  selv Phariseer

O g Saduceeer har jeg ofte seet

Staae stille ved dit Verksted, tale med D ig ,

Du veed t i l  hver at foie dine O rd .

A h a s v e r u  s.
Der Tider er, jeg troer at vcrre stikket 

T i l  noget Bedre just, end flikke S ko.

Overgang Levitersangen naaer m it Dre,

Faaer jeg en Lyst at sidde mellem dem 

O g blande hoir min stanke Rost med deres! 

Overgang jeg horer de Skriftkloges Tale,

Det piner mig, jeg ei fik deres Lårdom,

O g jeg faaer onde Tanker, som Kong S au l.

Men veed D u  hvad da er m it Strengespil?



Det er at see paa disse Fremmede

O g deres P ra g t; —  det hvisker inden i  m ig :

„Hvad ere de mod D ig , D u  Is rae ls  S o n !

Det rustne S om  i Herrens Tempeldor 

E r  meer end Guldet i et A fgudsb illed !"

V  e r on  ika.

I  Davids T id  stod Riget i stn Blomst,

Kong Salom on saae Blomsten blive F ru g t;

Men Frugten faldt og stiltes ad, dens Kjerne 

E r spredt i N ord og S y d ; ei meer groer Trcret 

Med Davids Kongekrone og hans Harpe.

A h a  s ve r us .

H ar ikke Folket engang maattet sukke 

I  stjcrndig Trcvldom hos W gypterne,

Seet sine Sonner kastede i N ilen?

Men op fra den steg Moses, Folkets Frelser! 

Da Pagtens Ark blev Bytte for Philistre,

Da fodtes Sam uel! —  stal jeg fortcelle 

D ig . Kroniker, der hceve M od og Tanke?

V e r o n  ika.

D u  kan opflamme m ig, opvcekke hos mig 

En Storhed og en S to lthed, ved at vide.

Jeg er en Is ra e ls  Qvinde —  ak, men snart 

Udmattet synker jeg i mig tilbage.

Jeg de Skriftkloges O rd  begjcerlig griber.

Men ogsaa dette som en Steen mig tynger,

A l  Pharisceer-Viisdom scert fo rv irre r;

Jeg seer op, som t i l  en Forstandens Leg,

O g ikke styrkes jeg i Sjcel og' Tanke,

Saaledes som hos Nazarceeren,

Den nye Prophet; jeg horte i hans O rd  

M it  eget Hjertes hemmeligste Tanker,



A lt  var saa klart og dog saa trostende,

Jeg folte Fred med mig og hele Verden,

Selv Hedningen jeg syntes var m in Broder.

A h a s v e  r  u s.

Ha vogt D ig ! vogt D ig  for hver falst Prophet!

Udenfor Jerusalem.
Judas Jscharioth. Barrabas.

J u d a s .

D u  her? D u , B arrabas! fredlos, fo rfu lg t!

Hvert S p o r af D ig  var tabt, hvor har D u  vceret?

B a r r a b a s .

Jeg kommer nu fra  N ilens Land, W gypten,

Med Skipperkasten levede jeg meest,

Den bedste T id  i dette Land er deres.

N aa r N ilen  svulmer t i l  en udstrakt S o ,

O g alle Byer rundt om blive Oer,

Da seiler festligt Tog for Tog af Folk,

I  hele tustndviis, fra B y  t i l  B y

Med Sang, Musik og Dands, jo det gaaer lystigt!

Ja D u  kan troe mig, at de dode Konger,

Der sidde mumiesvobt i Pyramiden,

Gad gjerne vcere med, selv om de stulde 

Saa tage P lads ved Svinehyrdens Side.

J u d a s .

D u har ret nydt dit L iv og Oieblikket.

B a r r a b a s .

Jeg sov ei altid der paa Silkehynder,

Jeg dandsed' ikke hver Dag kaade Dandse,

Dog det just kildre kan et S ind  som m it.



Jeg fjender Maanens stcerke, kolde Straale 

Fra mangen N a t, jeg sov ncer Krokodilen.

Jeg provet bar den hede, tunge Lu ft 

I  Thebens Katakomber; hver en Vceg der 

E r  M um ier, opstilled' paa hverandre,

Endeel er styrtet ned, man trceder paa dem; 

Der er en Dunst, en S tov, en roedsom Hede, 

M en der er sikkert fo r en banlyst M and.

J u d a s .

D it  L iv var r ig t,  det seer man paa dit Ansigt.

B a r r a b a s .

Ja dette Ansigt er en Ta lism an!

Det veed D u  selv, fra D u  var ung med mig 

O g nod dit L iv , som man stal nyde det.

Ja dette Ansigt har tidt bragt mig Lykke.

I  Hosten har Wgypterne en Fest,

Der kaldes Cherubs; da der fores frem 

En fed, en Prcrgtig O re, r ig t bemalet 

Med Hieroglypher, Hornene forgyldte,

En Skare smukke, nogne P iger dandse 

Med Blomster om den, og et lille  B arn ,

Det smukkeste man har i hele Byen,

S om  Ustylds S ym bol rider Orens Ryg.

Det B a rn  var jeg som Lille, og man siger,

Jeg stal endnu besidde visse Trcek 

A f  sod Uskyldighed, de g jor m in Lykke.

J u d a s .

Men hvad er nu din P lan  i dette Land.

Der er en Krast hos D ig , et eget M od,

S o m , ledet klogt, kan stabe noget D ygtig t. —

B a r r a b a s .

Judas Jscharioth har samme Krast,



Men Modet stivnet er t i l  S indighed;

D u  er saa velberegnet, og hvad vandt D u  

—  E l lille  Embed' kun, hvori D u  daglig 

Kan hore Hverdags-Klynken af hver Fattig 

O g  have Jndkig i Elendigheden.

Hvo har valgt bedst, D u  eller jeg, m in Brodér? 

F o r femten A a r tilbage vented' jeg,

D u  blev lid t mere! D u er jo en Drommer,

O g derfor flutter D u  D ig  fast t i l  ham,

Den nve P rophet!

J u d a s .

Ham, som D u  ikke kjender! 

Han er en stor, en markelig N a tur,

En Gnist udsprungen fra den haarde Steen.

B  a r  r  a b a s.

Jeg veed, han har tilfa lles  mange af 

De Tegn, hvormed alt fra de celdste Tider 

Propheterne betegnede Messias —

E t scert Naturspil, som hos os med Apis,

E t Lykketræf, at vcere fodt med S lig t .

O g D u , D u  folger ham, som i AZgypten 

De kloge Praster folge den og —  handle.

V e l! er det saa, jeg rakker ogsaa Haand,

Hvo veed, vort Mode her kan bare Frugter.

J u d a s .

V i  To kan ikke modes under Tag.

B  a r  r  a b a s.

Men Orknens Veie lobe i hverandre.

Farvel, D u  Prast fo r Jodefolkets A p is ,

Gaae D u  t i l  dine magtige Mysterier,

Jeg soger mine —  disse blev i N a t 

E t deiligt Pigebarn, en agte Perle.



(gaacr.)

Jeg som Cleopatra den kaster i 

M it  Glcrdesbceger! Ha, det stal jeg tomyre!

J u d a s .

E t Senepskorn han kasted' i m in Sjcel,

M o n  det stal vore eller veires hen?

Det Tidens Fylde blev, Messias kommer.

Hver Spaadom om ham kan udlcegges sindrigt 

Paa Nazarceeren, m in store Lcerer. —

Hvad var det hos m ig, som forst bandt mig t il ham? 

Det var m it Had t i l  disse Pharisceere,

Hvis falste Storhed har oprort m it S in d ;

De staae som Goliath, med Ordets Landser,

Med alle Klogtens snilde Fægtekunster,

O g han gik mod dem, som en David, vcrbnet 

Med eet alene, sin Uskyldighed!

Den Underfulde! han er snild som Slangen 

O g from  som D uen; ham jeg holder ved!

Han er, som Barrabas har sagt: en A pis 

Med alle Lykkens Tegn. Det gjcelder kun.

A t Folket seer og kjender disse Tegn.

Det stal, det maa! V o r t Mode, Barrabas,

Gav Tanken Blomster, som kan blive Frugter!

Jerusalem.
(N a t.)

K r o n i k e n  f o r t o e l l e r :

„ I  den fattige S tu e , hvor Vandkrukken staaer ved Leiet, 

sidder Veronika, den unge, forceldrelose Deilighedz den gamle 

Bedstemoder med den runkne gule H u d , de solvhvide Haar og 

de store, kulsorte D in e , lader sine magre Fingre losne den unge



N I

Piges deilige Lokker, og som en F lo d , der gjemmer Morket 

falde de ned over de fine og dog saa faste, runde Skuldre. 

Sarons Rose er ikke saa smuk, den unge H ind paa Beters

Bjerge lober ikke mere snelt! Hendes LUnes S ja lb lik  er V e l

signelse, hendes Laders Fristhed er lifligere, end al den Dust, 

der strommer fra den kostelige Salve. N u  helder hun sit Hoved 

op t i l  den gamle Bedstemoders Skuldre og hvisker god N at —  

men gjennem den aabne Luge i Loftet stirre to onde D in e , de 

stirre som Slangens Lstue fra Trceet, hvor den klam og smidig 

hamger snoet om Grenene og v il springe paa det sorglose K id, 

der leger i Grasgangen. En Fremmed har fundet V e i over 

Husenes flade Tage; —  Barrabas, våbnet med K n iv  og urokkelig 

V illie , matter sit onde D ie  ved den friste Skjonhed; vilde Lyster 

ere i hans B lo d , hans Tanke har Salom on udsjunget: „G id  

min venstre A rm  laae under dit Hoved, m in hoire omkring dit

L iv ". —  Der er stille i den fattige H ytte , Lampen slukkes. —

Vee! Vee! H or Angestens S k rig ! H or Dodens S k rig ! —  —  

B arrabas! hvorfor myrdede D u  en gammel Q vinde!

Urste M orgen.
( I  Huset hos Ahasverus.)

V e r o n i k a .

Vee m ig! i vort Huns var Fordærvelsens Aand) 

Jeg modte hans storke, omslyngende A rm ,

Jeg folte hans brcendende Aande,

Jeg skreg: „Jehova," og fra ham fik jeg Krast, 

Jeg fio i frem, som om Stormene bar m ig!

Det homgende V iin lo v  en S tige blev.

O g Murene bare mig fremad.

Jeg veed ikke selv, men jeg horte et S krig ,



/

M in  Bedstemoders S krig , hun brodes med ham, 

Hun har udgydt sit B lo d , hun er myrdet inat, 

Hendes D ine de milde see ei mere paa mig,

Hendes Haand falder kold fra m it H jerte!

A h a s v e r u  s.

D ra b t; Moderen drcebt! Ha, hvor griber D u  ind 

I  m it dybeste S aar, selv veed D u  det ei.

O , jeg lider som D u , ingen O rd  give Trost!

H a ! Fvrdommelse over Herodes!

V e r o n i k a .

H un  var mig Foraldre, hun var mig A lt ,

I  hende jeg eied' m in Verden!

A lt  om mig er tomt, A lt  stille og dodt,

T h i hendes Hjerte staaer stille.

A h a s v e r u  s.

Jeg kjender det, veed det, Veronika,

Ogsaa jeg, jeg misted' en Moder.

Jeg har hort hendes S krig , jeg har seet hendes B lod. 

I  Bethlehem — , ja ,  D u  horte det tid t,

A lle  Smaaborn blev' drcebt' af Herodes.

M in  Soster var spad, hun diende laae 

Ved m in Moders B ryst, da v i flygted'.

Der var Dodens Angst, jeg lob og jeg flo i,

M in  Fod blev saa tra t, m in Moder mig bar.

Bag den smuldrende M u u r, mellem Cacternes T jo rn  

Sad vi skjulte, vi T re ! H un  saae ud som et Liig, 

H un  var marmorhvid, hendes kulsorte Haar 

S kju lte  Barnet, hun holdt ved Brystet.

Soldaterne kom, og hun greb med stn Haand 

O m  det skarpe S va rd , og hun kasted' stg ued,

H un skjulte sit B a rn ! men mig rev man bort, 

Medlidenhed var det —  Medlidenhed!



Jeg saae, at de myrded' m in Moder!

M in  diende Soster lofted' de hoit.

De knuste hende mod M uren. -

Jeg seer det endnu —  Jehova, ingen Aar

Kan udflette Tanken —  og Havnen!

Udenfor Jerusalem.

C h o r .

I  Orkenen ville vi gaae og hore den nye Prophet! Hans 

Haand berorer det syge Legeme, og det bliver karsk, hans Aand 

berorer den syge S ja l,  og den fyldes med Sundhed.

I  Huset hos Ahasverus.
(Ju d a s  Jscharioth er hos ham.) 

Ahasverus.
—  —  N u  vel, saa viis mig da Propheters Tegn 

Hos ham, der kommet er fra Nazareth.

J u d a s .

Hans Stjerne tandtes over Davids S tad ,

O g  Hyrderne forkyndte for Herodes 

O m  Barnet, der var fodt i Bethlehemz 

Tyrannen frygtede, lod Bud udgaae 

A t dråbe alle Smaa —  —
A h a s v e r u s .

Jeg veed det, veed det! 

For denne  Nazaraers Skyld de drabtes?

For han s  Skyld folte Modrene flig  Jammer?

D it  sorste Tegn jo dyppet er i B lod.
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Vee, tifo ld Vee! Hvad giver han igjen?

Med salomonske kostelige Tapper

M aa han bedcekke denne fale B lod-G rund,

Med Davids Harpespil maa Skriget dampes.

Jeg knaler for ham eller sondertrader---------

T a l!  giv mig flere Tegn, Propheters Tegn 

Hos ham, der fodtes udi Bethlehem!

J u d a s .

M in  Finger dypper jeg i Sandheds Kilde 

O g vader dine Laber, Ahasverus! —

Jerusalem.
(F lere Dage derefter.)

C h o  r.

Hosianna, Davids^ S o n !

V a r  velsignet Den som kommer 

I  d it Navn, o Jehova!

V e r o n i k a
(kommer fra  Orkenen).

Jeg har ham hort, jeg har m in S org  udgradt, 

Tilsidst grad Hjertet overfyldt af Glade,

Jeg har Propheten seet fra Nazareth.

„Hosianna, Davids S o n " sang selv den Spade. 

B ryd  Palmegrene, kast din bedste D rag t,

Ved ham blev hellig Orknens store Ode.

Han har en Tanke i m it Bryst nedlagt.

E n  Kjampe-Tanke, som v il L iv gjenfodez 

Hvis jeg udtalte den ved Kedrons B ak 

Ved Hulerne, hvor Israe ls Konger blunde.



Da sprang i Blomster strar den nogne Hcek, 

T i l  L iv igjen de Dode stige kunde!

C h o r .

Hosianna, Davids S o n !

A h a s v  e r u s
(mellem den jublende Mcengde).

Det B lod er udgydt, som blev forudsagt.

N u  skeer den Herlighed, Propheter loved'.

N u  Davids Rige opstaaer i sin P rag t, 

Jerusalem, oploft dit stolte Hoved.

Hvert hedensk Rige smelte skal som Snee, 

Dets stcrrke Arme visne og henveire,

Jehovas Folk sin Herlighed stal see 

O g over alle Jordens Slcegter seire!

C h o r .

Hosianna, Davids S o n !

Nat.

O n d e  A a n d e r .

Kundskabs-Frugten blev brudt, brudt blev vort Baand; 

Læskedrikken, den forste vi fik, stod o Cain for din Haand! 

Da vor Rost vi lod margtigt med Storm en sig blande, 

„N u  er Verden vor, dens Lande og Vande,

O g de, som bleoe skabte i hans B illed og Aand!"

J u d a s .

—  O g Folket stroede Palm er for hans Fod,

Han drog ind i Jerusalem, —  for hvad?

M on for at vcelte Krcemmerstolene 

I  Templets Forgaard og helbrede Syge,

O pirre Prcesterne og derpåa stille



Begive sig paa Vandring t i l  Vethania?

—  Han er en N o le r! P ilen flyver ikke

' F ra  Buen mod sir M a a l ra fl, som den skal.

Jeg maa nok t i l  at vcere Bueskytten.

—  Han er ei langer Byernes Prophet,

Han er Jerusalemsz han optraadt er 

Im od  Synedriet, mod Pharisaer

O g  Saducceer. V e l, at det er saa! 

Nødvendigheden er vor gode Genius.

Her kan ei noles, her maa handles n u !

E r  han Messias, Legioner Engle 

V i l  mode paa hans B ud, —  og er han ikke, 

Saa lad ham styrte! —  Jeg har ingen Frygt. 

H a ! Moses trangte t i l  en A rons Hjelp,

Messias t i l  en Judas! vore Navne

V i l  knyttes sammen, staae som T v illing -S tje rne r,

N aar Davids Rige gjenfodt er paa Jorden.

D e  onde  A  ander .

S om  det reneste G la r,

S om  en Luftning fra Paradiis 's Slette, 

E r din Tanke klar,

D in  V illie  den eneste rette.

J u d a s .

Jeg handle v il!  Jeg gaaer t i l  Eaiphas!

S o r g e n s  E n g e l .

I  det fugtig-morke Fangsel 

Sover Barrabas, han hviler 

Hovedet t i l  den kolde Steen,

S und og drommelos er Sovnen. 

Draaben, som fra Loftet falder.



Tceller ud M inutterne.

Der er som i Graven stille 

Indenfor og stille ude 

I  Naturen, Luft og S tjerner 

Lyse i den tause N a t.

Fra den fjerne Karavane 

Hores Klokkerne saa sagte,

S om  den Lyd, naar Strcengen zittrer.

T ryg t den vilde Turteldue 

Sover hoit paa Trceets Grene,

S k ju lt, med Hovedet bag Vingen, 

Der som Perlemoret glindser 

I  det klare S tjernelys.

E i i Barnets Sjcel er storre,

Mere hellig R o end her;

O g i denne Fredens Time 

B liver Jesus Christ forraadt.

Ncrste Morgen. 

Judas  og AhasveruS. 

J u d a s .

Jeg har forraadt ham ! 

De gav mig Penge,

B ryd  dem i Stykker,

O g D u  seer B lod !

Jeg har ham givet 

T il  sine Fjender.

Men i hvad Hensigt?

D u  nlig forstod!



Jeg kun hans Storhed 

V ilde fremskynde,

See ham i Glandsen, 

S om  aldrig er seet. 

Menneske var han.

Ikke Messias,

Dommes og myrdes 

Skal vor Prophet!

Renere Hjerte 

Fodtes der ikke!

G id m it jeg kunde 

S lide  itu !

D u , som med Folket 

Stroede ham Palmer, 

D u  kun med Folket 

Frelser ham n u !

A h a s v ' e r u s .

Falst var Propheten, 

Tegnene falste, 

Bethlehems V o rn  dog 

Gav deres B lo d ;

Moder og Soster,

For Eders Morder 

Stroede jeg Palmer, 

Udmyg jeg stod.

H vor jeg var taabelig. 

Jeg kunde tcenke, 

Tommermands-Sonnen 
V a r  en Prophet!



Troe, at fra Nazareth 

Kom  en Messias! 

Fattig, som jeg jo,

H ar jeg ham seel.

Skjcelvet af Kulde, 

Torsiet og hungret, 

Trcengt t i l  at sove 

H ar han, som jeg.

Han vorde Konge!

B lod under Svoben 

B live  hans P u rpu r, 

Doden hans V e i!

H o it jeg med Folket 

Raaber: korsfcest ham!  

Han er et R or kun 

Under vor Fod.

J u d a s .  

Blodet v il komme 

O ver m it Hoved,

Vee, jeg forraadte

Uskyldigt B lod.
' «

A h  as v e r u s .

I  rev t i l  S ide 

Prcrsternes K jorte l, 

V lotted' hver Vunde, 

Viste kun den,

Raabte: „see disse 

Kalkede G rave!"

S iig , men hvad gav I  

Folket igjen?



Ophidse Folket, 

Omstyrte Loven,

Det kun I  vilde,

Det I  forstod!

I u d a  s.

Vee! jeg har syndet, 

Zeg gjorde ilde,

A t jeg forraadte 

Uskyldigt B lo d !

M e d l i d e n h e d e n s  E n g e l .

Tusinde Tunger har fo lt den brcendende Livstorst i O rkn e n , 

Fod for Fod gaaer det frem, Sandet dybt er og hedt. 

S om  en Ild s lu e  flaaer hver Luftn ing Vandrerens Ansigt, 

O g han hykler det i Klædningens ffjcermende F lig ,

Standser med sin Kameel, en Lcedffedrik findes der ikke, 

Ingen Grcendse han seer, uden Himmel og Sand.

Tusinde Tunger vansmcegtede der, de kunne fortalte.

Udtale Lidelsens S tund , skildre den navnlose Q v a l __

Zudas alene formaaer at sige, hvad Judas har udholdt 

I  Fortvivlelsens N a t, Afgrundens juklende N a t.

C h o r  a f A a n d e r .

D ybt i Klippens K lo ft, hvor Svalen 
A ld rig  svcrved ned,

H vor kun Tigren og Schakalen 

Klipperiften veed.

Knust og blodig der sig strcekker 

Legemet —  selv Navnet skratter —

„ J u d a s  J s c h a r i o t h " !



Fra Urskovene i Norden,

Fra en uopdaget Verdens 

Ubekjendte, fjerne Lande,

Fra ufodte nye S lagter 

Lyder huit Fordummelsen!

M e d l i d e n h e d e n s  E n g e l .

Men kun Judas kan udsige det som Judas her har lid t, 

Lidt og levet, fo lt og udholdt i h iin  flrakkelige N at.

Jerusalem.

I  den aarle Morgen Folket 

Fardes i de snevre Gader,

Nogle stige op paa Taget,

Andre i det huie Taarn 

T a t ved Porten, hvor de kunne 

See t i l  Bjerget Golgatha.

„S ty rk  ham, styrk h a m !" raaber Storken 

Fra sin Rede hult paa Soilen,

„S v a l ham !" synger Svalen frygtsom,

Jesus Christus har de dumt.

Folket streg: „hans B lod det komme 

over os og vore B o rn !"

See, der staaer han midt i Kredsen,

Evangeliet derom.

Det v il staae i alle Hjerter,

A lle  Tider, hos hver S la g t:

„ —  -Og ^  furte ham af og kastede en Purpurkaabe om

ham."



O g de flettede en Krone af Torne og satte den paa hans 

Hoved, og et R o r i hans heire Haand; og de faldt paa Knce 

fo r ham og bespottede ham og sagde: h il vcere D ig , D u  Joder
nes Konge." -

„O g  de spyttede paa ham og toge Roret og floge paa 
hans Hoved."

„O g  der de havde bespottet ham , forte de ham af Kaaben 

og forte ham i sine Klceder og forte ham t i l  at korsfæstes." —

C h o r  af  Q v i n d e r .

Grceder, Jerusalems D ottre! Taarer I  blande!

V e r o n  i ka.

Med udflaget Haar og iturevne Klceder 

Folger Jerusalems Datter og grceder. 

Hun v il aftorre din blodige Pande.

Ahasverus.
For ham jo Bethlehem blodte,

Jeg, jeg har Fortvivlelsen seet.

Ham var det v i Palmer stroede.

Ham var det vor Jubel modte,

—  O g han er en falsk P rophet! 

N aar blive de Vunder lcrgte,

S om  Verden m it Hjerte flog?

—  See hist de vcebnede Knegte,

Der kommer, der Dodens Tog;

In d  imod Husenes Vcrgge 

Bolger den tunge S tro m ,

Roverne bundne begge.

Bodlen med Strikker og Som ,

O g vor Prophet, vor LEre,

S om  i Triumphtog red.



Selv maa ban Korset bane.

D yb t det tynger ham ned.

Ha, han synker! Meer svcere 

Byrder i  Sjcelen jeg led.

B o r t !  her tor D u  ei vcere,

Piinselsstedet D u  veed!

D u  har beplettet det Rene,

Udsaaet Forv irring  og Nod,

Selv vort Jerusalems Stene 

Vidne og raabe din Dod.

Ha, ved m in Moders Vunder,

B o rt t i l  dit G olgatha!

Ingen R o jeg D ig  under.

B o rt! uden Hvile herfra!

S t e m m e  f r a  oven .

I n g e n  R o  j eg D i g  u n d e r .

B o r t !  u d e n  H v i l e  h e r f r a !

Ahasverus
(synker sammen).

U s y n l i g t  C h o r .

Ahasverus, Ahasverus!

Billede paa Jordens Slcegter!

D u  forstoder, D u  fornegter 

Gud i det Guddommelige,

Det som dog t i l  Seier fodes.

—  A tle  ligne I  hverandre!

Vandre, vandre, altid vandre 

S ka l D u , t i l  vi atter modes.
A h a s v e r u s  (forfcerdet).

Vee? „In g e n  Ro jeg D ig  under, bo rt! uden Hvile herfra !" 

Fornam D u  Rosten i Luften, den gik mig t i l  M arv  og Sjcel, 

Fornam D u  vel Tro lddom s-O rdet! Han traadte mig med stn Hcel,



Han traadte paa mig som Slangen —  jeg har ei Hvile, ei Fred. 

Fordi jeg jog ham fra Doren, fla l selv jeg jages afsted,

Ja vandre i alle Tider, omvandre den hele Jord,

In d t i l  han atter gjenkommer. D u  horte de Dommens O rd : 

„Vee, ingen R o  jeg D ig  under, bort! uden Hvile herfra !"

V e r o  n i k a .

Den Stemme, som D ig  forfcerded', blev fodt a f dit Hjertes Trods, 

D u  selv, Ahasverus, har domt D ig , der bygger en Gud i os.

A h a s v e r u s .

Ha, Jorden bcever! og hvilket Morke!

De Dode stige fra  deres Grave,

De vandre gjennem de tause Gader —

Jeg flyer t i l  Templet og helder Hovedet 

T i l  Is rae ls  G u d !

V e r o n i k a .

S om  Skyer svcever en lu ftig  Skare,

Nomadestaren med Patriarken,

O g Dommerflcegten og Is rae ls  Konger,

S om  Banner flagrer en Davidsharpe) —

En Kreds de slutte, det er en G lorie 

O m  hele Bjerget, hvor han er naglet 

T i l  Korsets Trce!

A h a s v e r u s .
Med vrede M iner de knytte Hoender,

De ham sorhaane, som jeg forhaaned'.

De ham sorstode, som jeg har g jo rt det 

O g altid v il!

W W «



Fem og lyve A a r derefter.

K r o n i k e n  f o r t c e l l e r .

„ I  Libanons Bjergorken knceler en M and , ifo rt Doberens 

grove Kladebon, hans Haar er graanet, den vilde Glod i hans 

D ine er m ildnet, hans Hcender folde sig, og han ncevner For- 

loserens N a v n , ham, som maatte doe, fo r at Syndens B orn  

kunne frigives. Det er B a r r a b a s .  A a r ere hengaaede; som 

luttrende Vande strommede de gjennem hans haarde Hjerte; han 

saae den Uflyldige isort Forhaanelsens P u rp u r, horte ham paa 

Korset udaande sin S ja l ,  saa at Jorden bcevede og A lt  indhyl- 

ledes i M orke; Forfar delsens Aande var Barrabas's sorste Daab. 

Der er Glcede i Himmelen over hver Synder, som omvender sig. 

Ene gjennemvandrer han Bjergorkenen, de vilde B ie r mcette ham 

med deres Honning, Klippen aabner sit B rys t, fo r at ladste 

ham. Ikke frygter han de vilde D y r i de dybe H u le r, derinde 

hviler han sine Lemmer, medens Natten dakker Libanon.

—  Hvad reiser sig i den morke Hule? Hvilket H y l, hvilket 

hjertestjarende S k rig ! Der staaer en M a n d , halv skjult i sit 

l ange-Haar ,  Lemmerne som hamret Kobber, intet Kladebon 

dakker hans Nogenhed; der staaer han opreist foran den angrende 

Barrabas. Aftensolens rode S traa ler falde ind i Hulen paa de 

To, Barrabas strakker Haanden mod ham med Diciplenes Hilsen: 

„Lovet vare Jesus C hristus!"

„Forbandet!" raaber h iin  med V ilddyrets Stemme og stoder 

sit Hoved mod Klippens M u u r ;  det er som naar Fjeldets Stene 

falde mod hinanden. Saaledes modes B a r r a b a s  og A h a s -  

v e r u s . "

Modet.
Ahasverus. Barrabas.

A h a s v e r u s .

—  I  Sommerheden og i Vinterstormen,

A ar ud, A a r ind jeg vandred uden Hvile



I  mine Fcedres Land. E i Kanaans Grcrsgang, 

H vor Abraham udspcendte sine Telte,
G

Gav mig en Tue fo r m it trcrtte Hoved,

O g ei paa Bjerget, hvorfra Moses saae 

I  Landet og gik ind t i l  Jehova,

Kom G lim t af Fred og Glcrde i m in Sjcel.

Jeg kasted' mig i Sivene ved Jordan, 

Vandflangen laae bedovet ved min Side,

O g Tigeren, der kom at lcedske Torsten,

Den vendte om igjen, hvor jeg tog Leie.

Det hele Land jeg vandret har igjennem,

Men altid kom jeg dog igjen tilbage 

T i l  m it Jerusalem. Jeg folte Lyst t i l  

A t  stige ind og mcetle mine V i n e  

Ved Templets Brod, at see de rige Guldkar 

O g stikle lytte t i l  Leviter-Sangen.

M en naar jeg ncermede mig Kedrons Bcek,

Kom hen t i l  Golgatha, da gik en Gysen 

Igjennem Trcserne; ja B o rn  og Q vinder 

Tog' Flugten fo r mig, selv Veronika,

H un , Sosteren, uskyldig from  og god,

Tildcrkkede sit Aasyn ved at see mig.

Dog een Gang, kjcrmpende imod sin F ryg t, 

Beseirede hun den, m it Navn hun ncevned'. 

Udbredte sine Arme, saae paa mig,

Men med det Udtryk, Nazarceeren 

Betragtede mig med hun Rcedselsstund, 

jeg forfcerdedes, jeg maatte flye. —

De morke Huler her i Libanon,

Ved Afgrundsranden, er' m in Jammers B o lig .

B a r r a b a s .

Fred over D ig ! Han, som D u  stodte fra D ig ,



Han, som er dod paa Korser, opstod atter,

Kom blandr os Levende, jeg selv har seet ham, 

Hans Tale horte jeg; han stod paa Bjerget,

Han skjultes af en Sky og var forsvundet.

Som  Moses. Lovet vcere Jesus Christus!

A h a s v e  r u s.

Opstanden? Vendt tilbage? Vandre, vandre 

Skal jeg, t i l  han gjenkommer. E i han kommer! 

Han kan det ei. —  Jeg har seet Naglerne 

I  Hcender og i Fodder, hort hans Dodssuk.

De jog ' de skarpe Spyd ind i hans Side,

Og der flod B lod  og Vand. Han kommer ikke! 

Det var ei ham, Propheterne forkyndte.

Lces ret og tyd med Israe ls  gamle K logt.

B  a r  r a b a s.

Hvad er vor K logt?

A h  asve  r u s .

E t Mcerke just for Is ra e l! 

B a r r a b a s .

I  Eders K logt blev I  et Hovmods-Folk, 

Udmygede ved Babylon og Euphrat;

Forgjceves faldt de cedle Maccabceer;

Fortvivlet rased' Folket mod sig selv.

O , Israe ls  K logt, i Hovmod doer D u  Doden! 

A f  Jehova I  fik en hellig Frugt,

Den gjemte I ,  som Gjerrigheden gjemmer.

Den mugnede i Prcestekongeriget,

Hvor Porten naglet var for hver en Fremmed; 

Men nu har Kjernen sprcengt den gamle Frugt 

Og studr et Livsens-Trce fo r alle Slcvgter!

A h a s v e r u s .

Vee m ig ! Jerusalem!



V a r r a b a s .

Det snart har ophort!

I  vilde Bander raser der P artier,

O g Romerfolket staaer med hcevet O re.

I  A a r og Dag sijod ingen V iin flo k  frem 

O m  Murene, nei ikkun Fjendens Landser! 

Korn-Dalen lyder hoit af Romer-Sange, 

Kometens Flammesvcerd i Natten lyser,

O g Skyerne ved Dagen forme sig 

S om  vilde D y r, som krigeriske Hcere!

Det stolte Tempel Kampplads er og Fcestning, 

Paa A ltre t ligger stablet Svcerd og Rustning, 

Vanhelligede ere Herrens K a r,

Hver Gade blev forvandlet t i l  Befcestning,

Hvert Huus er nu en B org . Forfcerdet stride 

De mod sig selv og imod Hedningfolket.

Der findes ingen Hvile uden Dodens!

O p fy ld t er Christi D o m !

A h a s v e r u  s.

A ltid  hans D om !

Hans O rd  som sonderknuser! Stcerk er Is ra e l! 

N u  fatter jeg m in Daab, de Ildens Flammer, 

S om  hcerdede m it Legeme t i l  Kobber,

Med Doden to r jeg brydes i  en Kamp,

S om  Jacob voved den med Is rae ls  Gud.

N aar jeg mig styrted' i de vilde Floder,

De bare m ig, som dybe, stille Vande,

De vilde D y r forsircekked' flyede for m ig. 

V e lan ! jeg kommer og jeg trcenger gjennem 

De stcerke Hcere, bryder Hedning-Svcerdet!
( ile r  bort,)



Jerusalem.

(E n  F lok Ravne flyve henover Taarnet Psephenon.)

D e n  E n e .

Kom og sid paa Taarnets M uurkant, her er ingen Vcegler meer. 

Ingen Haand os meer forjager, Tagene med Lug jeg seer,

M e  Haverne om Byen ere borte, trampet ned.

Zeg er mcettet, her jeg hviler, nede Luften er saa hed!

D e n  A n d e n .

Sidste N a t totusind Joder tog t i l  Leiren hurtig F lugt,

De blev stagted' strar, thi Rygtet sagde, Guld de havde flu g t! 

Blodet strommed', jeg flo i dristigt t i l  det forste L iig , der faldt, 

A ldrig  i m in Moders Rede om flig t M aaltid  er fo rta lt!

D e n  T r e d i e .

See dernedenfor i Gaden, ret som Spogelser de gaae!

Vore blev de! Her v i vente! kan I  Ravnens S krig  forsiaae?

C h o r  a f  F o l k e t .

Vee D ig , Jerusalem, vee! Forkastet er D u  af Herren! 

Hungerens rasende G rib  sonderslider din B ug.

Moderen slagter sit B a rn  og fluger de bcevende Stykker,

Med vore Dynger af Liig stoppes den styrtende M u u r, 

Lemlcestet sendes os hjem Enhver, som blev fanget i Leiren. 

Her er ei Graad, ei S uk, A lt  er Elendigheds D yb.

Over Is rae ls  B o rn  nu svcever Forfærdelsens Aande, 

Sammentrcengte de staae, slagne af Rcedsel og Skrcek.

Dog det er svoret og vist, at Svcerdet afskjcerer den Tunge, 

S om  tor sige de O rd :  giv D ig  i Fjendernes Haand!

C h o r  a f  L e v i t e r .

H vor er slig Jammer og Hjertesorg,

Vee! Jehova har forladt sin B org ,

H. C. Andersens saml. S krifte r. X V II. 9



Forladt sit Folk og det bortstodtz 

V o r t Hjerte blev dodt, vort Folk er dodt. 

Knust ligge Cymbler og H arper!

Romernes Leir udenfor Jerusalem.

E n  a f  S o l d a t e r n e .

Der indenfor de Halvdod' er' af S u lt,

De cede deres B a lte r, deres Sko,

Ja  gnave Skindet selv af deres Skjolde.

N u  ene Templet er Jerusalem.

H vor r ig t og prcegtigt! der vi finde Bytte.

E n  A n d e n .

Det langveis fra , naar Solen skinner paa det. 

Seer ganske ud, som om det var et Sneebjerg.

D e n  F o r s t e .

Det kommer af, dets Tag er Marmorsteen 

Med tykke Plader, alle drevet G uld —

Men Tuben lyder!

D e n  A n d e n .

Det er Tegn t i l  Angreb! 

D e n  F o r s t e .

Mod M uren rykker frem. den hoire F lo i, 

Stormstiger siettes t i l .  See, vore Folk 

S om  M yrer kravle opad; hver en S tige 

E r fuld af Krigsm and, de bedcrkke sig 

Med deres Skjolde imod Fjendens P ile .

See der, og atter der, det er en G ru ! —  

Stormstiger rives los og kastes ned.

S om  Svaleunger falde alle V ore !
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H or hvilket S krig , nu Touren er t i l  os! 

V og t Tungens V arse l!*) Hjelp nu, Jup ite r!

Romerstaren har nu M uren, Is ra e l stn Skjcebne veed, 

Templets ydre Porte brcende, smeltet drypper Sslvet ned. 

Mellem I ld  og Svcrrd indfluttet, stander Is ra e l som Liig, 

Romerskaren sonderhugger under strcekkelige S krig .

In d  af Tempel-Vinduet kastes der en B rand, nu tcender den! 

Ilden  brager, Vaaben buldre, A lt  i Rogen hvirvles hen.

C h o r  a f  R o m e r e .
Sekren er fo r Romas Helte!

Rogen flaaer mod vore Telte,

Flammesoiler fremad vcelte.

Templets gyldne Plader smelte;

Overmodets S on staaer rced.

De, som halvdod' laae af Hunger,

Reise sig for Ildens Tunger;

Skriget fcelt fra Dalen runger,

S om  om alle Bjerge grced!

H or, ja  hor, hvor dybt de sukke!

Tungt med vore Svcerd vi hugge,

Blodet flyder, men udslukke 

Disse Flammer ei det kan,

Jupiter alene! han!

Ahasve r us .
See hvor det blodrode B aa l nu skinner i Josaphats-Dalen, 

Skinner paa Gravene, hvor Israe ls  Konger er S tov. 

Landets opvorende Slcegt forjages fra rygende Arne,

Ret som en H jord af Qvceg —  det blev Jerusalems Lod!

„laveto Ijn§v i5 !"



Israe ls  D o ttre ! r iv  af de Laber, som skabtes t i l  S m ilt, 

Udstik de D ine, som for kunde henrykke saa fedt.

A t  den hedenske Slcegt maa vcemmes og stode Jer fra  sig. 

Jeg v il i  Tempelets B rand styrte mig ind og forgaae,

Med de hellige K a r jeg v il brcrndende smelte mig sammen. 

Standser mig ikke! vig bort, Dybets blodige Horde!

E i Eders klovende Svcerd sial trcenge sig ind i m it Legem! —  

—  Vee! hvor fik I  flig Krast, Krast t i l  at holde m in A rm , 

K ra ft t i l  at lcenke m in Fod! Ha Is rae ls  Time er kommen, 

O p fy ld t Propheternes D o m ! E i er Jerusalem meer!

^ ) a  denne ene Bygning er en B y ,

Hver enkelt Bue danner jo  en Gade,

H vor hoit man staaer! man seer ud over Rom  

O g har foran sig hele Skuepladsen.

Det er et F je ld ! hvo lofted' disse Stene?

K un Fanger, Joder fra Jerusalem.

Jeg breder Hyndet ud, v il her I  sidde.

O g  da jeg sial forklare Eder A lt .

—  De hvide Q vinder med de lange S to r 

Tcet ved Arena ere Vestalinder;

I  veed, jeg skylder en af dem m it Liv,

Nom. Colosseum.

E n  C a r t h a g e n i e n s e r .

E n  R o m e r .



Jeg var t i l  Deden domt, uskyldig domt.

S om  let kan hcende Folk i vore T ider;

Men Guderne de vilde ei m in Dod,

Jeg modte paa m in V e i en Vestalinde,

S lig t helligt Mode gav mig atter f r i !  — - 

—  Men hor Musik, vor store Keiser kommer, 

D o m i t i a n u s ,  Harens, Folkets Ven,

En sjelden Aand, saa stor og hoist forstjellig; 

S n a rt som et B a rn  han kan uskyldig lege 

Den hele Dag og slaae med Fluesmekken 

M od Marmorsoilen Fluerne ihjel.

S n a rt han udtaler kongelige O rd ,

O g stolte Bade, Buer og Theatre 

E r ' opreist' t i l  en Morstab fo r hans Folk. 

Hver Dag forvandler han da t i l  en Fest 

For sig og os. V o r  store Keiser leve!
C a r t h  agen  ienseren.

S om  Tordendron den stcerke Jubel runger,

N u  tier den, og A lt  med Eet er stille!

Jeg horer B ro let fra de vilde D y r,

N u  aabnes Skrankerne. Ha det er T ig re ! 

Hvor smidige, hvor letre! hvilke S p r in g !

En Skare nogne M and stal kjcempe med dem. 

Ha hvilket Skue! Vee, de sonderstides!

H o it som en S o  i O p ro r jubler Folket!

Hvo vare disse, som blev Tigrens Fode?
R o m e r e  n.

K un fangne Joder. Endnu stundom kommer 

En Ladning hid, men de gaae langsomt af.

De blive kjobte kun t i l  Dyrekampen 

O g Fistedammene, hvor de fortåres.

Men Tuben klinger atter. Tegnet lyder!



Det er et Skue! hundred' negne Knose,

Saa kraftig brune, hver en Muskel svulmer,

O g helt er Brystet, Vinene kulsorte,

De trcede frem, de gribe kraftigt fat,

See hvor den skarpe K n iv  i Solen blinker!

Der fik alt To det visse Dodens K ys,

O g atter To —  der ligge de i Sandet,

S om  Marmorstotter, formede ved Meislen.

Men hvo er denne stcrrke brune Mand,

E i lcenger V ng ling , kraftig senestcerk,

S om  stobt af M a lm , de vige A lle  fo r b a m !

N u  seer han t i l  os! det er en Hebrceer, 

Uovervindelig, troer jeg, han er;

Hver Kjcrmper flygter for ham, men Lanistce 

Dem drive atter frem med Pidffeflag 

O g glohedt Jern. Han snubler!

En Modig griber ham! nei, han er stcerk,

H o it op fra Jorden lofter han fin  Fjende 

O g  kaster ham henover sig i Sandet;

Han scetter Foden paa den Faldnes Hoved 

O g Kniven mod hans Bryst, idet han seer 

T i l  alle S ider, men der findes Ingen,

Der lofter Tommelfingeren t i l  Naade —

Han stoder Kniven i den Faldnes B rys t!

C a r t h  ag en i en se re n .
M it  V ie  bliver ikke trcet deraf.

See, strar en ny ! ha hold D ig  kjcek, Hebrceer! 

S om  mod den glatte Steen hvert S tod af Kniven 

Jo  glider af imod hans faste Lemmer.

Men denne V ng ling , som han strider med,

O g  holder med sin Jernhaand fast om Armen, 

Hvor han er smuk og smidig som en Tiger,



Hver Muskel svulmer deilkgt i hans Lemmer!

H a det er Ganymed og Herkules,

S om  stride der! de lofte Armene,

N u  hcever Benet sig som t i l  en Dands,

Dog staae de begge fast paa samme P le t, —

A lt  er saa tyst, man horer Aandedraget.

—  Hvo seirer vel! —  Blodstraalen sproiter frem, 

Hvo af dem er det! —  endnu staae de fast — !- 

Den Unge boier Hovedet og falder,

H an presser Vunden sammen, Lcrben smiler,

Han doer som en S partaner; han har fuldendt! 

Hebrceeren staaer ene nu tilbage.

H o r Seiersraabet, see de friske Krandse,

S o m  flyve t i l  ham ! Ncevnes fla t hans Navn, 

Tys, det blev ud ta lt! Jeg forstod det ikke.

A f  Keiseren han bliver givet fr i.

Han bceres i T riu m p h ! Hvad er hans Navn?

R o m e r e n .

Det lyder hoit fra M und t i l  M und rundt om os, 

Han hedder A h  as v e r u s !  hvilken Jube l!

De storme A lle  bort. N u  synker Solen,

M en lystigt brcende alt de rode V aa l 

Langs Veien, hvor vi gaae t i l  Keiserborgen;

Hvert B lu s  der er en ussel Christensange,

Syet ind i Maatter, som er' tjcered' vel,

De brcende lystigt og de lyse hjem.

V i l  I  en god Falerner, kom med m ig.

En deilig Dreng skal folge med i Bad 

O g  rcekke Eder Bcegeret paa Leiet.



A h a s v e r u s .

F r i er jeg, f r i,  med Seierskrands om Panden, 

M ig  Is rae ls  Herrer i Trium phtog bare.

Paa Veien stod, som Fiskerblus ved Stranden, 

V aa l tcet ved B aa l, det var en Christenskare, 

S o m  lyste fo r m ig; flig t kan vedergvcege!

E n saadan Time giver Lyst t i l Livet,

Den kan et kort M in u t m in Vunde lcege —  

A t  leve,  denne Vunde blev mig givet!

N u  vel! at nyde vcere stal m in S tm ben ,

Dog ei, som disse, paa det blode Leie,

Med Roser om m in Pande, V iin  paa Lcsben, 

O g  sijonne Q vinder i m in M agt og Eiez 

. Nei op t i l  Fængselsmurens kolde Stene —

Der hvor de Christne alt er Dodens Bytte,

T h i Herrens Haand sirev der sit „m e n e , mene 

Jeg helde v il m it Hoved og v il lytte.

Jeg hore v il de dybe S uk derinde,

I  deres Hymne selv jeg dem fornemmer.

—  Hvo ncermer stg? En Orientens Qvinde.- 

Det tcette S lo r  indhyller hendes Lemmer,

H un boier sig mod G ittre t ned og siger 

Prophetisi Trostens O rd  om M artyr-A §re,

O g  Glands og Herlighed. Ha, Grubens Tiger 

Jmorgen sonderflider hendes Kjcere!

Jeg foler en Hjertebanken,

Men ikke mig selv jeg troer.

En D u ft strommer gjennem Tanken,

En D u ft, hvori M indet boer.



Hvo er D u , fremmede Q vinde?

Jeg rroer, jeg har seet D ig  fo r!

M ine D ine  de saae sig tklblinde 

Paa Blomsten, som nu er et R o r.

Det Svundne aldrig gjenfindes.

T idshju let gaaer knusende tungt;

D in  K ind er den gamle Q vindes,

D ir  D ie  dog evig ungt.

V e r o n i k a .

Lovet vcere Jesus Chr i s tus !—  B o rtfo rt mellem fangne Q vinder, 

Eensomt bcerer jeg Vandkrukken fo r m it Herskab paa en fremmed 

Strandbred. Ahasverus! hvorfor strider D u  mod ham,

Som Elias og Propheter forudsagde vilde komme?

A  h a s v e r  u s.

Jeg fatter ikke din Tale,

Dog det kan jeg dybt forstaae,

D it  D ie  kan sodt husvale

S o m  Ungdoms-Venindens, jeg saae.

Det er som O rd  de sagde,

Der kaldte det Svundne frem !

—  Lande som Bolger sig lagde 

Mellem mig og m it H jem.

Trceldom og Aaringer stifted',

Jeg troer der var gaaet n i,

D a  kom vi —  en Luftning vifted' —

Disse Kyster forbi.
S om  Fanger, udstrakt paa Dcekket,

Is rae ls  Sonner laae,

Ved Tordenbrag blev vi vcekket,

Dog rundtom var Luften blaa;



Paa Bjerget Vesuv stg hceved'

Rogstolten, som Moses saae,

O.s Jehova gjennembceved',

Forjættelsen for os laae!

Hver Bolge mod Himmelteltet 

Svulm ed' ved Bjergets Rost,

Den hede Aste nedvalted'

S om  Skylregn i Efterhost.

Guds Finger i Lyn og Skyer 

Udsletted' de gråske Byer,

0  det var en Lise og T rost!

V i  Fanger lod Sangen stige 

O m  Is rae ls  mcegtige Id ,

O m  Davids og Salom ons Rige,

V o r  stolte Berommelses T id .

V e r o n i k a .

S om  et Vindpust gjennem Lovet er al jordisk N avn og M e !

A h  as ve r u s.

Velsignet vcere vort Mode,

S iig  ikke, D u  kjender mig ei,

M en vend D ig  bort fra  det Dode,

D u  gaaer Vildfarelsens Vei.

Veronika.
O  D u  troer, at jeg kun helder Hov'det t i l  den dode Steen, 

S o m  ved Dag af S olen brcender og i Natten gjennemisner, 

Nei, jeg boier mig mod Christus, mod den S o l, som evig lyser, 

Jeg m it trcette Hoved helder t i l  hans milde, varme Hjerte.

A  h a s v e r  u s.

Forbandet er' disse Steder,

Her speider man hvert dit Fjed,

1  Jammerens S p o r D u  troeder,

O  fly  dog fra dette S ted !



Udflettes af Folkevrimlen 

S kal Nazaraerens Seer,

E i Jorden, ei heller H im len 

H ar Naade fo r denne S la g t.

S elv v il jeg den martre og pine,

A lt  Boddel-Oren jeg tog! —

S t i r  ikke med denne M ine,

S aa mild og fordommende dog.

Saaledes talte h a n s  D ie ,

Saaledes ganske som dit —

D u  Barnets Hjerte kan boie,

M en ikke et Hjerte som m it. —

Veronika.
Tanker D u  at kunne tomme Verdens-Havet i dets Svulm en, 

Standse Solen, naar den stiger? A lle  Kongers Kroner ere 

Kiselstene, som Henrutte i den F lod : Guds V il l ie !

Natten fortceller.

A ld rig  Maanen var saa bleg, som 

Ahasverus denne T im e;

Uden Rast og R o han iler 

Gjennem Skyggen af de hoie 

Bygninger i  Romerbyen,

O g hans O re horer ei den 

Bacchanalste vilde Jubel 

F ra de vaabensmykte Sale,

E i Soldatens Raab, at komme 

For at tage Deel i Sviren.

E i han standser ved de unge. 

Lystige Patriciers Tog.



S om  ved Fakkelskin fremdandse, 

Fu lg t' af prcegtigt klcedte S laver, 

Syngende Horatses Sange, 

Kommende fra lystigt Gilde.

A ld rig  Maanen var saa lys, som 

Helgenfljceret paa din Pande,

V o r  Veronika! med Veemod 

I  stt Hjerte, Gud i Tanken, 

Vandrer hun t i l den eensomme 

V iingaard langt fra Byens M u u r.

Grcesset vover hoit i Gruset, 

Tjornede S lyngplanter hcenge 

S om  et Net om M urens Rester.

Her hun standser, og hun Vender- 

S ig  mod Verdens fire H jerner, 

S om  Prcestinden, der v il speide 

Fuglens F lug t. E i Lyd der hores, 

A l Naturen stille, som et 

Skjonheds-Digt, der uafsloret 

H viler i en D igters Hjerte.

Lov og Oviste ligge kasted'

I  en Hob, —  de maae t i l  Side 

O g en M uurkant er tilsynez 

Med en Steen hun banker paa.

Her er Veien, her er Hulen,

Natten ruger sort derinde.

O g hun boier ned fit O re,

Lytter mod det morLe Svcelg. 

Dodskold strommer Luften udad.

O g en Haand bererer hendes,



O g hun stiger varsomt ned ad 

Mellem kolde, klamme Stene. 

Faklen brcender, Skjceret bcever 

H un staaer i de Christnes Skare 

Mellem Mcend og B o rn  og O vinder, 

A lle  kncele de for ham.

Den Korsfæstede, ham, Livet 

O g  Opstandelsen i Gud.

Sangen lyder, Bonnen stiger:

„Lovet vcrre Jesus C hris tus !"

Flere Dage derefter.

C h o r  a f  r o m e r s k e  S o l d a t e r .

Saa lysteligt gik Nattens S tun d ,

Jeg blev en Gud i Tanken,

Hun stjcelved', M und berorte M und,

Jeg horte Hjertets Banken.

H vor var hun frist og ungdomssund,

S aa  stank og dog saa deilig ru n d ! —

Jeg Jupiter i Tanken!

H un  lu ttre t blev den ban^ge M o,

S om  Semele hun bceved'z 

Det er dog a ltfor tungt at doe,

N aar man har aldrig levet!

E n  B o n d e  f r a  B j e r g e n e .

D u  staaer saa stille her og leer i  Skjcegget,

To andre dandse rundt, her er jo lystigt!

E r det en Festdag? I  har altid Fest!

E en  a f  S o l d a t e r n e .

E t godt Hum eur g jor hver en Dag t i l  Festdag, 

Dog her gaaer lystigt t i l ,  det stal D u  see.



Den Sect af Joder, som stg kalde Christne 

O g ikke agte Guderne og Loven,

E r fanget og stal pines- nu tkldode.

De sang dybt under Jorden deres H ym ner;

I  Katakomberne blandt muldne Dode 

V a r deres Tempel; der vi sanged' dem.

De smukke, unge O vinder bleve vore,

V i  favned' dem, vi gav dem Kjcerlighed,

T h i det var S ynd, at flige smukke Blomster 

E i stulde stattes, for de kom i Ovnen.

Idag  stal Trosset, Mcend og gamle Q vinder, 

T i l  Oliegryden eller under O ren.

Der komme de og synge som t i l  B ry llu p ! 

H vor faae de dette M od og denne S tyrke !

C h o r  a f  C h r i s t n e .

Lad Hedningens graadige O rne 

K un  flenge m it B ryst itu .

O  Christus! D u  Rose blandt T jo rne , 

H vor bloder og blomstrer dog D u !

A h a s v e  r u s.

E i lamger m in O v a l mig tynger.

Jeg foler en qvcrgende Lyst,

N aar Boddeloren jeg slynger 

T i l  Dodshug mod Christnes B rys t!

Den sydende O lie  Helder- 

Jeg i den bævende M und,

O g da som en Lcedstedrik vcelder 

Det mig gjennem Hjertets G rund.

—  H vi stirrer D u  paa mig, D u  Q vinde?  

M in  Haand afriver dit S lo r  —  —

Jeg troer, at d it O ie kan binde —

3a, ja  jeg har seet det fo r !



(mcd et Skrig.)
Veronika! m in Veninde!

D u  doer, og ved mig D u  doer!

D u  var i de Christnes Hule,

Dengang de blev jagne som V ild t —
(betragter hende.)

T il  Bodlen i Dodens Kule 

S m ile r d it D ie  saa m ild t;

Det taler, som ingen Lcebe —

M it  Hjerte bliver saa ung t!

Veronika! D ig  at drcebe,

Nei, det er fo r knusende tungt!

C h o r  a f  F o l k e t .

De Christnes Vanvid  griber Boddelknegten,

Ha, hug ham ned med D ren, som han tabte!

Han er Hebrceer, ynkes ved sit Folk — !

Knuus Panden paa ham ! D ren  er alt hcevet, —  

Den falder mod hans Bryst, —  han styrter ned!

Katakomberne under Nom.

C h o r  a f  C h r i s t n e .
Salige de som doe i Herren!

I  den tause N a t vi sneg os 

Hen t i l  Hedning-Marterstedet;

V i  bortbare vore Dode 

H id t i l  disse skjulte H uler.

Herrens Engel kjender Stedet,

Dcekker det med sine V in g e r!

D od ! D u  er Opstandelse!

A h a s v e r u s .

Hvor er jeg? Hvor?  hvor har man bragt mig hen?



O , jeg har blundet, som jeg ikke kunde 

I  mange mange A a r. Ja , blundet bar jeg,

O g mellem Dode laae jeg! jeg har heldet 

M i t  Hoved op t i l  dette kolde L iig ;

Ved dette Hjerte, som ei lcrnger flaaer,

Jeg sov, som Vårnet sover hos sku Moder.

—  Veronika! jeg blunded' ved dit H jerte!

H vo r er jeg? H vo r?  R undt om mig ligge Dode! 

Men her er ogsaa Liv, her brcende Fakler,

En M um len  lyder i de dybe Gange.

C h o r  a f  C h r i s t n e .

Lovet vcere Jesus C hris tus!

A h a s v e r u  s.

Ja, den Korsscrstedes Rige 

E r kun Grave og Huler

Under Hedningers V y . ----------

Her kan jeg ikke aande,

Rogelsen qvcelende vcrlter 

M od mig sin pestfyldte Sky.

H a ! som Grcedendes Hulken 

Lyde de mumlende Sange!

Eet hores altid og altid,

D e t: „In g e n  R o  jeg D ig  under,

B o r t !  uden Hvile he rfra !"
(styrter u d .)

C h o r  a f  C h r i s t n e .

Salige de som doe i Herren!

D o d ! D u  er Opstandelse!



Vindenes Zang om Ahasverus.

Eensom vandrer han fra Land t i l  Land, 

Eensom paa de skibsbefarne Kyster,

H vor hver Fremmed modes og forstaaes. 

Eensom gaaer han langs de stille Floder, 

Skister daglig H jem. Ak, altid eensom! 

Hyrden, graa og gammel, under Trceet 

Veed fra Ungdomstid om Vandringsmanden; 

Han har seet og seer ham uforandret.

O m  ham er en Sang, Nomaden synger, 

Losende sit Telt igjen t i l  V and ring :

„H vo  er eensom vel som Ahasverus!"

Ikke horer han, og ei forstaaer han 

Verdens-Stemmen, Folks og Landes R ost; 

Secler suse hen, som var det A a r kun —  

Tanken sig indruller i sig selv! —

A frika s  Aand
( t i l  Ahasverus).

Vandrer! stig over mine hoie B jerge, som gjennem A ar- 

tustnder skulle udelukke m it Folk fra  Jordens andre S la g te r! 

S tig  ind i m it slumrende Land, der staaer uden Historie, uden 

Guddom! N atten, som hviler over mine Sonners Ansigt, hviler 

ogsaa over deres A and , der boier sig fo r Bceverens Jnstinct; 

dog er i  deres B lod M andighed, som Lovens og Tigerens. 

Her v il D u  finde D ig  hjemme, her vare D ig  Livet en eventyrlig 

D rom , her i mine tatte Skove, hvor Elephanten standser med at 

lofte sin plumpe Fod, fo r ei at tråde paa sin Unge, medens Lan-
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dets S on  scelger sit eget B arn . Her D u  blunde, her D u  vcelte 

D ig  i S tove t; det er din Fetisch! hans M agt doer hen i Lyden 

a f Magerens Tromme. Her er H v ile , her er Roz en chaotist 

N a t omgive din Tanke!

C h i n a s  A a n d .

D ing  dang, ding dang!

Eens Klang, eens Klang.

H vo rtil denne Sjcele-Vaanden?

B e l d it O re, mig D u  hore!

In te t  ville , intet gjore.

Tabe sig i Verdens-Aanden,

Det kun er Lyksalighed.

D ing  dang, ding dang!

Eens K lang, eens K lang.

Paa den samme Flammevinge 

S ig  Aarhundreder hensvinge, 

Keisernavne de udbringe,

Samme Klokketoner klinge,

D in g  dang, ding dang!

Eens K lang, eens K lang.

D og er hvert et N avn en Stjerne, 

Keisernavnet er den Kjerne,

Hvorom sig al Verden dreier.

A tle  Magiers K ra ft han eker,

Aarets Tider han udveier.

H im len selv sig fo r ham neier,

Ham , den Eneste, den F r i —  

Keiserstarer gaae fo rb i!

D in g  dang, ding dang!

Eens K lang, eens K lang.



I n d i e n s  A a n d .

E l Gud sig gjemmer 

I  Een alene,

Hans Krast fornemmer 

D u  sig forgrene 

T i l  alle Lemmer!

Deel af hans Lcebe det er Bramanen, 

Udaf hans A rm  sprang Kriger-Fanen, 

O g fra hans Hoste Karavanen,

Mens S udras fodtes af Bramas Fod. 

A f  ham, det Hele, vi ere Dele,

I  os han nyder, i os han lider!

O  hcev D ig  Vandrer! husi alle Tider, 

A t  D u  sial stride, at D u  sial strcebe, 

A t Deel D u  vorder af Bram as Lcebe! 

Den er det Forste,

D et Bedste, S  torste,

Ja den er K ilden;

T h i drcrb i Ilden  

A l  jordisk B ille n !

Z E g y p t e n s  A a n d .

Jgjen D u  trceder ind i A frika,

E t Kredslob af din Vandring er tilende, 

N il-D a len , S pe il af S n ille ls  Golgatha,

D ig  lade Asiens Folkeaand gjenkjende.

Fetischen ligger ikke lcenger dod.
Med Memnons-Soilen den i  Solen klinger, 

Den blev en S ph in r, dens Gaade-Tale lod, 

F r i t  seer den om sig, som et Folks Betvinger.
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Der er et Aandens L iv , og det ei doer,

Forgaaer end selv hvert synligt Vcerk, det oved',

Dog hvo formaaer at hceve Is is  S lo r ,

Det, mellem Sjcel og Legem', Gud og Stovet!

G r æ k e n l a n d s  A a n d .

Gaaden, hvad Mennesket er, den Gaade blev lost af Oedipus; 

Aandige Magter betvang dristig den vilde N a tu r,

Aandige M agter tog Form , og Skjonheden fodtes i  M arm or! 

Olie-Trcret skjod frem, Kroner nedtraadtes i  S to v . 

Menneskeflcegten begreb stn Daad, sin hellige Flamme,

See m it Tvillingepar, see Alexander, A ch ill!

Ungdom, Begeistring i Hast udtomte den flummende Livsdrik.

—  Vandrer, D u  rynker d it B ry n , seer paa Ruinernes Gruus, 

Soger de Roser, som blomstred' engang, end foler D u  Duften, 

Duften, som aldrig forgaaer —  Jordlivets Have er her — , 

Videnflab, Kunst og N a tu r som Hjemstavn ncrvne m it Hellas! 

Vandrer, D u  rynker dit B ryn , rundtom er plyndret og dodt! —

—  V id t over Jorden udplantede man mine duftende Roser,

V id t over Jord er' de bragt, blomstrende dufte de der! —

I t a l i e n s  A a n d .

Horer D u  Sangen, mine S onner synge!

„V iid ,  at Ulvinden gav vor Hersker D ie !

V iid , vore Fcedre tog som Bytte hende,

S om  blev vor Moder.

Svingfjedren i os det er Tapperheden,

Sceptret vi fore, det er Armens Styrke.

Grcekenlands Vcerker, alle S taters Rigdom,

De bleve vore.



S to r er vor Ccesar, stor som Alexander! 

Loenken han kaster over Alpemuren,

Loenken, som holder alle Folkestater."

S  aa lyder Sangen.

Rom a har plukket Verdens-Kundskabs-Frugten, 

Hoved sig boier, Slangen er i Brystet, —  

Men paa dens Hoved scetter Christus Foden —  

Fodt er os Christus!

Grækenlands Guder stege ned i Stenen, 

Menneske, veed D u , ned i  D ig  steg Christus! 

—  Atter i Roma staaer D u , Ahasverus! 

Kjender D u  Stedet?

A h a s v e r u s .

Jeg kjender dette S ted, ja  det er Forum,

Jeg kjender det i sin Omskiftelse.

Men Korset, det forbryderiske Kors,

H iin t Piinselstegn er plantet hoit paa Kuplen. 

H vorfo r?  —  O g Templerne, de hellige,

Staae lukkede, Groes groer om Dorens Hcengsel! 

End staaer din Marmor-Seiersbue, T itus ,

E t Minde om Jerusalem, som faldt.

I  Stenen hugget, vandre vore Prcester 

Som  Fanger; Templets hellige Guldstager 

Fremboeres som den Seirendes Trophoeer.

Ha, noer ved T itus-Buen staaer en ny,

En mere proegtig Bue, hoi og bred.

For hvem er denne sat, og hvilket Rige 

E r sjunket, hvorom denne blev Erindring?



E n  C h r i s t e n .

Det sjunkne Hedenskab! For Constantin,

De Christnes Ven og Romas hole Ccesar,

- E r  denne under Folkejubel reist.

Seer D u , fra  Borgen kommer Processionen,

V o r  Ccesar folger med! hor Messesangen!

I  Colossceum kncele de og bede,

Hoilovet vare Gud og Jesus Christus!

A h a s v e r u  s.

Christ! dette Navn det lever da endnu!

Fra Folkets Tunge lyder Navnet Christus!-

C h o r  a f  C h r i s t n e .

Tre Aarhundreder ere M inu te r i din Evighed, o Herre 

M inuter forvandles den Christnes Jammer t i l  Lyksalighed!

A h a s v e r u s .

Jgjennem Verdens celdste Lande gik jeg,

Jeg horte Folkeflagternes Hensusenz

Det var en mcegtig K lang, som dode hen. — -

I  tre Aarhundreder jeg var ei her,

Jeg kommer, —  Christus er m in Velkomsthilsen!

Her, hvor Veronika laae blodende 

O g  jublede det Navn, som ei v il doe,

Her knceler Romas Keiser, Romerfolket

Med samme Navn paa Lceben. Vee mig, vee m ig!

A l t  er omskiftet, A lt  en stor F o rv irr in g !

De stolte Guder bleve dode Stene,

Men Martyrknoklerne Religvier!

De skumle Katakomber staae som Templer,

O g  Korset, det foragtede, forhadte,

Ophoiet er i W re ! Jehova!

D in  Aand, som eengang favnede Judcra,



E r veget bort fra  Jorden, og dit Folk 

Hmveiret i det store Verdens-Chaos!

Hvor findes Traad i disse Slcegters Skjcebne, 

I  Verdens O rden? Knust er a lt det Gamle, 

Det N y  er S kum , Tilfcrldet ene raader.

M it  Bryst, o Jehova, det er dit Tempel,

D it  sidste Tempel paa den faldne Jo rd !

C h o r  a f  E n g l e .

Ahasverus! —  eengang Ahas!

Faldne B roder, D ig  vi folge 

O g den Slcegt, i hvis Udvikling 

Gud har dine V inger lagt!

Tredie Afdeling.

E t L ind  a f Kroniken.

,,'T ^ver Alperne, mellem nedstyrtende Vande, mellem susende 

Graner, gaaer Ahasverus; vaade Sky-Taager jage forbi. Natten 

ruger alt nede i  den dybe D a l, hvor'ingen Menneskebolig findes; 

Morket stiger op fra den, som engang Syndflodens Vande steg 

op om A rara ts S id e r, hsiere, altid hoiere, medens Bjergenes 

Sneetoppe lyse i Aftensolen. —  —  Alpevandringen er endt, 

uoverskuelige tcrtte Skove ligge foran ham.

Under den tusindaarige Eg staaer Pmstinden og afskjcerer i 
Natten de gronne Grene; ikke standser hans Fod, ikke dvceler



hans D ie  ved det fremmede Skue, ikke boier O re t sig ester de 

nye selsomnie T one r, —  fremad iler han, hvor Romernes D ine 
vandt Seire, fremad imod Norden.

De tatte Sivbredder ved den rullende Donau omflagres af 

tusinde Fuglesiarer, Ulven bygger i dette V ild n is , hvor den star- 

keste S to rm  kun magter at boie Sivenes Top. H vor findes et 

Vadested? Den halvraadne Trcrbul maa tjene som Baad, S trom - 

men selv vare S tyrm and. Hvad suser gjennem Luften? Del er 

en beenoddet P i i l !  Skikkelser jage frem , de synes vorne fast til 

Hestene, deres krumme Veen ere ombundne med Bukkeskind, deres 

K jo rte l, syet af Skovmusens P e ls , har i A a r og Dage provcr 

Regn og S lu d ,  i  P ja lte r hanger den om dem. Dybe Skram

mer sidde i  Hage og K inder, det er M and fra Middelastens 
Stepper, det er H u n n e r n e . "

S k o v d u e n  s y n g e r .

De kastede S lyngen om Ahasverus,

De fangede ham som de vilde Heste,

De forte ham ind i Skovens Tykning 

T i l  A ttila s  Leir, den B y , de reiste 

A f  faldede Stam m er og Grene-Lag.

Ved mangt et Leie i Sovestuen,

H vor Maaneffinnet er Sengens O m hang,

Fremflyder v illig  den vilde Rose 

O g  udgjor Dele af Tag og P a g .

Med hoie S o ile r a f Egebjalker,

Med Tag a f blankpoleret T ra

S taser Herfferborgen, og om Len hundred"

Hustruers sårskilt reiste Huse,

Med grelle Farvers starke P rag t.

En Traspaan tandes, den Fakkel lyser 

O g  viser Veien t i l  Scythiens Heisker,
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Det rigtudstrakre Germaniens Seirer,

Ham, som har fundet Krigsgudens Slagsvcerd, 

Ham, for hvis Fodder en Skare Konger 

Z Stovet fljcelve! —  A tt i la !

Herskerens Sorg.

- S v a l e r n e  (flyve ud og ind).

Langs Vceggen i den store Hoisal,

Belyst ved Flammen af en Trcrspaan,

De krigeriske Mcend sig bcenke 

O g  tomme Bcegere af G uld.

See!  A lt ila  har overst Scede,

Hans Bceger er af simpelt Troe,

Det staaer foran ham, paa det han foester 

De smaa Jldoine, som gjennembore.

Han stotter Hovedet mod Haanden,

En sortbruun Tidsel paa knortet E g ;

D er synges Sange om Kamp og Seire ,

De flaae t i l  Omqvced med Svcerdets Skcefte 

M od Egebordet, saa lydt det runger;

Mens Guldpokalen ved Spaanen blinker,

O g  Hcerens Wldste udgyde Taarer,

De husie deres svundne Krast.

K r i g e r n e s  R u n d s a n g .

S om  Steppens Brand fremvcelte vore Skarer, 

O g Folkeslag gaae op i dette B aa l.

B i  bruse fremad som Grceshoppesvcrrmen,

Der dcekker Solen, og hvis V ingers Lyd 

E r lig  et Hagel-Skybrud i en Lovskov. —

Loft A ttila , din A rm , og A lt  sig boier!



A t t i l a .

Hvo er h iin  M and, sortfljagget, hoi og stolt, 

Germaniens vaade Skove har ei fodt ham.

O g  ingen hunnist Q vinde gav ham Die.

Troed h id ! los S lyngen om hans B ryst og A rm ! 

T a l!  Fremmede, D u  staaer for A ttila . —  —  

H a r S k ra l vel bundet Tungen paa D ig ?  T a l!

D u  stal ei doe!

A h a s v e r u s .

Nei, jeg stal ikke doe!

Men D u  og dine aldrig talte Skarer,

I ,  ved hvis Krast den halve Verden flja lver,

I  skulle doe, henfalde som et B lad 

O g blive S to v ; men jeg stal vandre, vandre 

Foruden H vile, som den rode Stjerne,

Der skinner ned t i l  os fra Nattens Himmel.

A t t i l a .

En P rast er D u  hos den Korsfæstede,

Ham , der i Doden styrted' Sydens Guder!

Jeg veed, at O rdet fore I  som Svcerd,

O g  at Udholdenhed er Eders Styrke.

I  glide over Landene som Skyer,

H v is  M agt afprceger stg som Skyens Skygge;

Jeg ru lle r frem som Orknens tunge Sand,

A f  S torm en baaret. D u  tilbeder Christus?

A h a s v e r u s .

N e i, nei! fra  dine Laber ogsaa hore

M aa jeg det N a vn , det N a vn , som dog stal doe

O m  Korsets T ra  stjod frem Martyrerstaren,

A f  deres B lod er nu igjen en S ad ,

Lig Hellas Dragetander, fodt t i l Mhrden.

_____________________________________________________________________



D u , A ttila , trced frem, plant Seirens Banner 

Paa Dodens P lads, Forvirringens Arena.

A t t i l a .

Ha er det Svcerdets Gud, som taler af D ig !

Ahasverus.
Ja, han, som straffer gjennem flere Led,

Som  var, og er, og bliver —  Jehova!

—  Jeg kjender disse Christne, jeg har seet 

Dem i Oprindelsen. En lille  Flok,

Lig Faarehjorden, frygtsom uden V itlie ,

De knuged' sig i Krogen t i l  hverandre!

Med sine krumme H orn  stod Vcedderen 

O g speidede omkring den bange H jord.

Jeg saae, hvor dette K rum horn vorte t i l  

En Bispestav, der straaled r ig t forgyldt 

I  Glandsen af den constantinske Krone;

Jeg saae, —  det var et Flammesvcerd, saa stcerkt. 

Det Svcrrd, som Tanken smedede og lofted!

—  „ E r  den Korsfæstede fra Gud udsprungen, 

Hvad heller blev han fodt, som v i, af In te l? "  

Det Tankesvcerd flog ned og deelte H jorden,

Saa ei Biskopper, selv i Hundredviis,

Formane at samle den igjen t i l  een! —

Bed Bosporus er reist, som ved et Under,

Den nye christne S tad, hvor Constantin 

A  ntegnede med Landsen Murens Grcendje,

Mens Bosporus bar Vjcelker hid fra Balkan;

Der staaer med rige Kirker, stolte Buer,

De Chriftnes S tad mod O ften, langt fra Rom. 

En Rcekke Lande ligge mellem begge.

E t Steenhav, vilde Skove danne Skummet,

Dog Meer end Afstand fjerner disse Magter,



Det S aa r, som Svcerdet flog, er Dodens Vunde, 

Forst fo r den vestre Deel, saa for den ostre.

T h i reis D ig  A tt i la !  grib Dieblikket,

S lig  over Alperne, D ig  folger Seiren,

Behersk det blomstrende J ta lia !

A t t i l a .

D u  er en Nattens Fugl, som varsler Lykke,

M in  Vei er din, jeg v il ei flippe D ig .

A t t i l a s  N a r .

E n  Lykkefugl er D u  med Skjcrg om dit Ncrb,

Hele m in Familie v il tjene som dit Slceb;

Jeg har klingende Bjelde og et klingende S in d , 

N aar jeg bliver afloegs, kan D u  soettes ind.

Javist! de lee som Solskin, kun A ttila  er S lu d ; 

F o r ret at vcere fornem , maa man see kjedelig ud.

S k o v d u e n .

D yb t sover Skoven, drommelos er Sovnenz 

Den vilde Hunne lcener sig t i l  Spydet 

O g stirrer paa den halvudbrcendte V ag tild ,

H an staaer imellem S ovn og daarlig Vaagen.

D a  —  hvad var det? Han farer op lig  V ildtet, 

Han lytter, hcever Spydet! ha, hvo kommer? 

S om  brudt af en usynlig Haand fa ldt der 

En vissen Green fra Troeet ned i Ild en ,

S om  gnistrede derved og flo i omkring. —

O g A lt  igjen er stille. A lt i S ovn. —

Dog lyde Fodtrin, -—  hvis man horte dem!



D a kastede Dryaden Grenen ned —  

O g Ahasverus var ei meer i Leiren!

V i n d e n e s  C h o r .

Han gaaer igjennein urgamle Skove,

H vor Taager herste, hvor K  omsuse.

O p  mod de Lande, der, hvor i Uger 

Den korte Som m er med Blomster odsler,

O g Vintertiden saa lang og mcegrig,

Slaaer over Havet sin stcerke B ro .

Paa Offerstenen de stagte Fanger- 

For vrede Guder, hvis Skjonhedsdatter 

I  Karmen trcrkkes a f vilde Katte;

Olympens B illed  fra Grcekerlandet 

S ig  her afspeiler i tunge Skyer,

I  stride Strom m e og kolde Nord lys.

—  I  Kamp og Myrden doe disse Slcegter. —  

D u  trcrtte Vandrer, tor her D u  standse?

T o r her D u  strackke de trcette Lemmer —

Nei vandre, vandre og altid vandre!

N o r d e n s  H i l s e n .

T ryg t D u  trcede over Tcerstlen,

V i l  D u  finde Hvile, Vandrer. 

Borgen, bygt af Bark og Bjoelker, 

S to r  og stcrrktreist, sort og sodet, 

Kongehuset kaldet, kalder.

P ilten  passer Pragt-Pokalen, 

Mcendene ei mangle M joden;



S ov og strcek D ig  sundt i  Asken, 

H vor de blodig store Stykker 

Steges, skaarer ud af O ren.

A h a s v e r u s .  

M in  Fod har ikke Hvile,

Den rastlos er som Tanken,

Jeg vandre maa, og vandre 

Jgjennem vaade Taager,

I  Solstin  og i Sneestorm.

Jeg seer ved Bauners Flamme 

Smaakongerne i Norden,

De sidde brynjeklcedte.

En gylden R in g  omfatter 

De lange, gule Lokker.

De stue stolt fra Thinge;

En Graasteen, reist paa Marken, 

E r  deres Kongescede;

Hen over deres Hoved 

I  Blcesten Skyen gaaer.

M od Norden, meer mod Norden! 

A k ! ingen Fjeldstorm kjoler 

M it  B lod, som altid brcender. 

Granstovens dybe Susen 

H ar O rd  som Dommens Stemme, 

Nordlysets rode Flamme 

E r stcerk, som Tempelbranden.

Vee! Ncetterne i Norden,

De brcende jo , de lyse 

S om  Dalen Josaphat.



Jeg som et V ild d y r jages 

A f  Flammer og af S torm e! 

Vee! ingen R o  mig undes, 

B o r t maa jeg uden Hvile, 

O g  jeg kan aldrig doe!

T i l b a g e v a n d r i n g .

Ahasverus bort sig vender fra  det rode Nordlys-Skjcer,

Atter seer han Tydstlands Skove. Hvad! har Branden luftet her? 

V a r mod Hvirvelvindens Styrke Kcempe-Egen kun et R o r?

Hvor forandret! Han alene uforandret er som for.

Hvor er Hunnerne, hvis Skare vcelted' frem saa stor, u ta lt?  

Svundet, veiret hen for stedse, som det gule Lov, der faldt.

See paa Klippen har man opreist M u u r og Taarn og V indelbro, 

Hytter ligge klinet rundtom, Folk i Ly a f Borgen boe.

Dybt i Skovens Stilhed bygget er af Grene, Bark og Grces, 

Eneboer-Hytten, tegnet from t med Mcerket I I .  8 . :

^e8U8 tio m in u m  83lvator ;  ovenover Korset staaer.

Skovens friste Gronne dufter, og i Luften Lcerken staaer.

Lovet vcere Jesus Christus, det er Hilsenen han faaer.

S tum  og stille, som forstenet, staaer han —  O rdet han forstod. 

Har alt Nordens J is  indvirket Sundhed i hans hede B lod,

Eller har et nyt Aarhundred, der som een Dag fo r ham gik 

G jort ham celdre, viis og bedre? —  Nedad vender han sit B lik , 

Og et Hav af Tanker vcelter gjennem Sjcelens dybe N a t;

Lig et Gjenfcerd, bleg og blodlos, stirrer han paa Skovens K ra t. 

Deiligt falde Solens S traa le r paa det dugbesprcengte B lad,

Hele Skovnaturen byder Hjertet t i l  et Livsens Bad,

A lting  dufter, alting synger: see dog op, vcer karst og glad!



Eneboerens Hytte.

E n e b o e r e n .

E r D u  fo rfu lg t?  Det er en lovlos T id ,

Den Vcergelose blev den Srcerkes Bytte.

Jeg seer paa D ig , at D u  er en Hebrceer;

H a r Magten taget dine Skatte fra D ig ?

E r  D u  et V ild t,  som jages? Her er S k ju l.

A h  as v e r u  s.

H vo r ere Hunnerne, hvor deres A fkom ?

Hvo hersker her? Jeg seer ei Romas A rne .

E r  Korset tyet t i l  disse dybe Skove?

E r  denne Hvcslving nye Katakomber?

E n e b o e r e n .

D u  taler selsomt. H v il D ig , spiis og drik !

De brune Hunner leve kun i  Sagnet,

Det franfle Kongescepter naaer herhid.

I  hele Lander staaer det christne K ors,

M en Trceets D u ft ei fylder Folkets Hjerte.

A h a s v e r u s .

S aa  seer jeg her as Christendommens B aa l,

Hen over Alperne, den sidste A fg lands!

Jeg skulde, maatte see den —  og jeg seer den.

Eneboeren.
Stcerk er den christne S o l, men der stal T id  t i l ,  

Fo r Taagen spredes ret i denne Urstov!

Den maa! —  Med B lod er Frankrigs Jordbund gjsdet, 

M en Christendommens S o l har selsom Krast,

Den lader Roser vore frem af Blodet,

Men ikke jeg, ei heller D u  stal see dem;



V o r hele Slcegt er som et fugtigt Trce,

A f  Tidens Storm e maa det gjennemtorres, 

For Himlens Lyn kan scette det i  Flammer.

A h a s v e r u s .

De franske Kongers Scepter naaer herhid? 

Hvo ere disse?

E n e b o e r e n .

Merovingerne!

En Kongeslægt, der staaer som vaade Trceer 

For Christendommens S traa ler, de belyses 

A f  disse, men de gjennemtrcenges ikke.

A h a s v e r u s .

D u  rev D ig  los fra  dem, D u  maa foragte, 

Skoveensomheden blevet er din Verden,

D u  foler ingen Lcengsel eller Uro,

D u  kan, som Planten, trives paa en P let?

E n e b o e r e n .

Jmorgen gaaer jeg bort fra  denne Hytte.

Her kommet er en Skare fromme Mcend, 

Sanct Benedicts Forskrifter felge de.

E t Kloster v il de bygge hist ved Floden,

L e  have lovet at optage m ig.

Selv mure vi os Celle teet ved Celle,

O m  A ar og Dag er da vor B o lig  reist.

Der v il v i ei, som Orientens Munke,

K un  gruble, bede, nei vi ville hoit 

Forkynde Evangeliet om Christus.

V i  ville, Christi S o l skal skinne ind 

Z Menneskenes Hjerter, og Guds S o l 

Hen over Ageren, som Ploven fured'!

H . C. Andersens saml. Skrifte r. XV II. 1 t



Ved Kunst og Videnskab stal Tanken qvages, 

Mens Religionen styrker og velsigner.

E r D u  betrcengt og lider, flu t D ig  t i l  os;

Der er Lyksalighed i B on og Arbeid',

Lyksalighed i at berige sig

Med Aandens Skatte, de som ei kan roves.

Lyksalighed i, ret med a rlig  V illie

A t  varne om det Skjonne, Gode, Sande.

Ahasverus.
E t Aandens, Hjertets R ige ville I  

Her bygge paa den vilde Verdens-So?

I ,  svage Rest, den sidste Purpurrose,

D er dorer af hans B lo d , hvem de korsfasted!

E n e b o e r e n .

Den sidste B lomst? Hvo er D u , Fremmede?

3  Ost, og Vest, i Norden og i Syden 

Jo  vore rig t og herligt flige Roser,

O g i det gamle R om , der hvor Apostlen 

Sanct P anlus sad i Lanker, trives Stammen, 

Saa stark og frist, den faste Rosenstamme,

Der sender Blomsterfloret over Jorden;

V o r Overbistop, Paven kaldes han,

D u  har vel hort det Navn, Gregor den Forste, 

Han V illed er paa Christendommens Eenhed, 

Han Tjener er for Herrens Tjenere,

Saa m agtig 'e r ei Ostens P a tria rk !
A h a s v e  r u s ( i  dybe Tanker).

Ja  jeg erkjender, jeg begnber det!

S to r ,  stor var din Prophet; jeg det ei troede! 

Jeg folie Magten, som mig sonderknuste,

M en nu jeg seer den M agt, hans Lcere har. 

Dens Lykke, dens forunderlige Lykke.



Marla-Iosephs S on , som blev korsfæstet,

Han Nazarceeren, hvem jeg —  ja vist! —  - 

S to r er han ved stn underfulde Lykke,

S to r, stor, og dog der fodes v il en storre! 

Det skeer, det stal og maa!  Propheterne 

Forkynde det, og Is rae ls  Folk ham venter, 

Det Gamle, det Bestaaende han hcevder. 

M arias S on  var kun et Menneske,

I  Vrede svinged' Svoben han i Templet,

Han lyste stn Forbandelse —  jeg veed det. 

Forbandelse! i den hans M agt var stor! —  

Forbandelsen! —  En S torre  stal der fodes, 

En S torre , som v il samle Israe ls  H jo rd !

E n e b o e r e n .

Vug fra mig S atan , jeg er ikke d in !

Ha vcer forbandet, som de O rd , D u  talte.

Nom. Colosseum.

E n  l i l l e  F u g l  s y n g e r .

O ver hoie Alpe-Volde 

Kom guulhaaret Kjcempestare,

Ornen saae dem nedad fare.

Siddende paa deres Skjolde.

De vort stjonne Land betraadte,

S om  en S torm vind frem de bruste, 

Marmorguder bleve knuste.

Flammer slog sra O ldtids S lotte.



Rystet blev selv disse Stene,

S ty rte t ligge store Buer,

Korset stod, urokket stuer 

Det udover Dodens Scene.

C h o r  a f  E n g l e .

H vor M artyrblodet stod.

H vor Martyrsangen lod:

„Lad Hedningens graadige O rne 

K un  flenge m it B ryst itu,

O  Christus, du Rose blandt Tjorne, 

H vor bloder og blomstrer dog D u !"  

Her lyder Glcedesbud mod Sky 

Fra Davids S tad , de Christnes B y .

E t Glad a f Kroniken.

—  Under Colosseums bustbegroede M u re , hvor Fuglen 

synger, hvor Guds Engle vogte om Korsets Trce, samler Folket 

sig. Den Rige og den Fattige staae Side ved S ide , Modrene 

lofte deres Sm aa iveiret, den Diende vender sit Hoved fra Mo

derens Bryst, forundret over den stcrrke Bevcegelse. En Pilegrim 

betragte de A lle ; hans Fod har betraadt den Jo rd , som er 

hellig ved Jesus Christus, hans D ie  har seet det Trce, som bar 

Frelseren; han saae det gjenreises, omstraalet af tusinde Solv- 

lam per, hans Rost blandede sig da med Menighedens Sang i 

Jerusalem, de Christnes B y .  O g Pilegrimen stiger op paa 

M arm orsoilen, der ligger knust og omstyrtet; han taler om de 

hellige Steder, og alle O re r og Hjerter lytte.

M en m idt imellem dem A lle  staae T o , hvis Ansigter vidne 

om Slcrgten fra Korsets Land. Ned over Kinderne paa den



Mdste rulle tunge Taarer, de falde i hans Skjceg; den Angre 

er ikke saa blod, han stirrer omkring sig som Tigeren stirrer, naar 

den speider ester Bytte.

Menigheden synker i Knce, de To staae opreiste som Markens 

vilde Tidster. „Hebrcrer!" lyder det rundt om , og med vrede 

Ord og M ine r stodes de ud af de Chriftnes Kreds, Forhaanelse 
solger dem.

Fast holder den W ld re  om den Angres Haand, de flygte 

ind i de snevreste Gader, ind i den morkeste K ro g , ind i  det 

fattigste Huus.

„B roder i Is rae l, trced over m in Tcerflel!" er den Gamles

Ord.

„Jerusalem, de Christnes B y ! "  gjentager den A n g re , og 

hans Hcender knytte stg mod Panden; han farer op, som vakt 

af en ond D rom . Men blod og deilig klinger fra Kammeret 

tcetved en Qvindes S a n g , utallige Ncetters Jammer og Lcengsel 

bcrve i den:

V i  give vort G uld med Glcrde,

Det sidste Smykke, vi have,

For det at kunne grcede 

Ved vore Kongers Grave.

F o r Hedningfolket vi trcede.

V i  salge os selv som Slave,

For det at turde grcede 

Ved vore Kongers Grave.

O g den gamle Hebrceer forer sin Gjest ind i Kammeret, 

hvor rige Tapeter dcekke de raae M ure, hvor Nogelsekarret svinges; 

skjult, som engang de Christne, synge nu her Israe ls  Born deres 

Lovsang t i l  Jehova. O g den Fremmede blander sin Stemme i 

deres Chor, den lyder som Stormens S an g ; dybt og brcendende



O

beder hans Hjerte. Men fra  den skjulte Baggrund hores den 

unge Jodindes sorgende Stemme: „F o r  Jerusalems Tempel, som

fa ld t, for M urene, som bleve nedrevne, for vore Konger, 

som de foragtede, fo r Is rae ls  styrtede Herlighed" —  „sidde vi 

her eensomt og grade!" svarer Choret.

Forst seent paa Natten tier Sangen og Bogernes Låsning. 

I  S tuen udbredes Hynder paa osterlandsk V iis , det usyrede Brod 

bliver brudt. Lammet spises, dets B lod er smurt paa Dorstolperne 

efter hellig B rug .

M idna t.

D e n  F r e m m e d e .

S aa  er Jerusalem de Christnes B y !

Vee D ig , o Is rae l, hvor er din Lykke!

N aar stal opfyldes Loven og Propheten,

V i l  da Messias a ldrig , aldrig komme?

D e n  g a m l e  H e b  r å e r .

Han kommer! ja, Propheters O rd  opfyldes. 

Han kommer, han er kommet, jeg det troer! 

Det S k ib , som forte hid den P ileg rim ,

S om  nylig pradiked' i Colosseum,

H ar bragt et Rygte hid, et selsomt Rygte) 

F jernt i  Arabien, i Orkenlandet,

H vor Jsmael, Slavinden Hagars S o n ,

B lev Stammefader t i l  et magtigt Folk,

E r fremtraadt en Prophet, forkyndende 

Den eneste, den sande Gud. Saa er det! 

Jeg veed ei mere, men jeg troer derpaa,

Han er Messias, han maa vane ham.

Han kommer! hvad os lovet er, v il flee.



D e n  F r e m m e d e .

Ham er det, ham! vor gamle Herlighed 

S ka l atter fodes som i Davids T id .

De nye Verdensslcegters Kamp var kun 

En Leg af Skyerne, mens det var N a t,

N u  stiger atter Ostens klare S o l!

Messias kommer, Israe ls Messias.

M in  Fod har ikke Hvile, jeg maa vandre,

M it  Hoved kan ei beie sig t i l Blunden,

Nei vandre, vandre —  t i l  Arabien!

T i l  Drknens Sand, hvor Jsmael var Hersker!

D e n  g a m l e  Hebrceer .

Hvad er dit Navn, Hebrceer?

D e n  F r e m m e d e .

Ahasverus.

Arabien.

B e d u i n e n  ( t i l  sin Hest, idet de jage gjennem Vrkenen).

. Loft dit stolte Hoved med de kloge, menneskelige D ine ! Lad 

din lange, hvide Manke flyve som skinnende, solvhvide Faner om 

den flanke H a ls , som Amuletten skjcermer og som Drkenens dei- 

ligste Qvinde klappede med sin fine Haand.

Ikke gaaer det t i l  den rolige Leir ved den blomstrende Oase, 

hvor Teltene ere udspcendte og de gamle Q vinder malke Kamelerne, 

medens Ungdommen sidder i Kreds og horer Eventyr, skjonnere 

og mere rige end Arabiens Deilighed.

Ikke gaaer det paa Rov, hvor Karavanen kommer med kost

bart Kjobmandsgods paa de velbeladte Kameler, og deilige Q v in 

der siddende paa det sammenrullede Telt paa Dromedarens Ryg,



langsomt bevægende sig fremad gjennem Orkenens rodgule Sand, 

hvor Sporet forsvinder, som Vandflangens S p o r paa Soens Flade.

T i l  M e k k a ,  Arabiens prcegtige B y , flyve v i!  T i l  Templet 

K a a b a ,  hvor Gudebillederne ere omstyrtede, hvor nu af al den 

gamle P ragt In te t er tilbage, uden de gyldne Navne paa D ig

terne, der seirede i  Sangens Vcsddekamp. T i l  Mekka flyve vi, 

fo r at flue Propheten og under hans Fane beseire Verden!

De skarpe Svcerd flu lle  trcenge ind i vort K jod, de bræn

dende Byers Flamme omviste os, som Orkenens Sand loftet af 

Samumz men Mahomeds Navn skal lyse over Jorden, og r i 

flu lle  ncevnes i  Sangen, naar Digterne begynde deres aarlige 

Vceddestrid! vi flu lle  gjennem Aartusinder lyde fra Lcrben, der 

hvor en Skare samler sig ved Oasens rindende Kilde, etter ved 

Cisternerne, der fyldes med Skyens vederqvcrgende Vand.

F lyv afsted, hurtig som Strudsen, der jages over Sandet! 

D u  forstaaer m it O rd  og m in Tanke, derfor vrinsker D u , som 

horte D u  den skingrende Kobbertrompet! D u  vrinsker og strcekker 

de fine og stcerke Been og det stolte Hoved fremad, saa at de 

modes og klove Vinden. Gud er kun een, og Mahomed er hans 
P rophet!

Jerusalem.

D e n  h e l l i g e  G r a v s  K i r k e .

H o it over Klippehulen, hvor Christi L iig blev lagt. 

N u  M arm orkuplen. bvcelver med G uld og Farvepragt. 

Solvlam per kaste G lorie omkring det Dodens Sted, 

H vo r Herrens Engel trosted med Livsens-Herlighed. 

Tys, ude stiger S torm en, den synger store T ing ,

O g Kirkenissen stirrer fra  Kuplen vidt omkring.



K i r k e n i s s e n .

H vorfo r er her denne Travlhed? 

Jeg kjender ei Festen, de feire,

Den varer i Ncetter og Dage.

See atte Biskopper og Prcester 

I  deres rigeste Klcedmng,

M en A lle  med Svcerd om Lcenden

A lle  herinde og ude

Bcere Vaaben og Rustning.

S t o r m v i n d e n .

O ver Jerusalem svoever 

A tte r Fordærvelsens Engel!

Jeg kan Budstabet melde,

V id t har jeg stormet omkring. 

Orkenens Skarer, hvis Tanke 

Brcender som Afrikas S o l,

Jage nu seirende fremad,

Jage med mig omkap.

A f  Propheten er lovet 

Paradiis hver Den, som kjcemper. 

O m  kun saalcenge, Kamelens 

Diende Unge flipper,

F o r at inddrikke Luften!

Hver, hvis Fod bliver stovet 

Under S laget fo r Herren,

V i l  paa den Dag, han dommes, 

Vcrre fra  Lidelsen fjernet 

Meer, end Veien kan vcrre.

S o m  den hurtigste R ytte r 

Lcegger bag sig paa Flugten 

Gjennem tusinde Aar !
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Kjampe fo r Troen er storre,

Bedre, selv niere helligt.

End det, at rcekke en P ilg rim  

En vederqvcegende D rik .

—  Derfor bruse de fremad,

D erfo r eie de Seiren!

Der er ei S ovn , ei Hvile,

Skaren vorer hver Time.

Hver en Vunde v il vare 

Sod som et Kys af Qvinden,

B lodet v il lyse som Skyen, 

Morgensolen beskinner.

D erfo r er Seiren deres.

D erfo r skal Mahomets Maane 

Plantes som Seiersbanner 

Over Ierusalems M ure ;

Blodet skal flyde i S trom m e 

Gjennem Gader og Porte,

Det fla l flyde om Graven,

Her hvor Qvinderne grcede.

O g  hvor Engelen trosted'

Med Opstandelsens O rd .

C h o r  af  C h r i s t n e .

M in  Sjcel er spandt i Angst og Nod, 

D yb t Hjertets Vunde brander,

D ig , Herre over Liv og Dod,

M it  Sjalesuk jeg sender!

M it  Hoved ligger i d it Skjod,

Jeg folder mine Hander.

K i r k e n i s s e n .

De vilde Skarer komme,

De fale S krig  jeg horer,



De blande sig med Stormen,

De trange ind i Kirken.

H o r Sabelhug og Dodssuk,

Den rode Fakkel skinner 

Jgjennem Tempeldoren.

E n Skikkelse sig viser,

E n  M and, vild , bleg og blodig, 

Han styrter frem og lofter 

Begfaklen, som han slynger 

M od de forgyldte B ja lker 

O g  mod det rige Forhceng.

Han standser, thi forb i ham 

E n  Skare Dodens Aander 

I  lange, hvide K lader 

Hensvceve som en Taage,

De svinge Palmegrenen,

Den som et J ld riis  truer;

D er atlerforrest seer jeg 

Sanera Veronica.

Han lofter atter Faklen —

Hvo tor afbrcende Templet!

D it  N avn, du vilde Tiger,

D it  Navn stal vakke Nadsel,

N aar Verden navner det!
V e r  o n ik  as A a n d .

A h a s v e ru s !----------
S t o r m v i n d e  n.

Ahasverus! 

H vorfo r standser T u  forfardet? 

Haaret staaer D ig  om dit Hoved, 

Dine O ine v il af Hulen,

Bleg og blaa din Labe zittrer!



S om  en M a lm figu r D u  staaer jo . 

S tir re r  hen mod Klippegraven,

H vor de tusind' Lampers Flamme 

Synes blege Blomsterblade 

M od den G lands, som Graven sender. 

D er hvor Jesus Christus opstod.

V e r o n i k a s  A a n d .  

A h a s v e ru s !----------

S t o r m v i n d e n .

Ahasverus!

Jeg ham griber, jeg ham hvirvler! 

D yb t forfcerdet, gjennemzittret, 

Sonderknust han synker om.

Ahasverus! Ahasverus!

D u  stal leve, D u  stal lide,

Vandre, vandre, altid vandre,

Husker D u  din Herres D om !

A h a s v e r u  s.

S om  Moses saae jeg Flammen,

En Stemme talte fra den. —

Hvo ere disse Christne?

Beskytter D u , Jehova,

Det Folk, som jeg fo r fo lg e r? ----------

Ja vandre v il jeg. vandre 

T i l  deres storste B yer;

Jeg v il med Sandheds B ille n  

Dem lcese som en Bog,

See Handlingen og Troen;

Jeg v il, —  thi jeg som Moses



H ar hort en Rost fra Flammen,

En Rost fra bedre T id !

C h o r  a f  M u s e l m c r n d .

Gud er kun een, og Mahomed er hans P rophet!

Julemorgen. Aaret 800. Nom.

E n  B o r g e r .

Ham er det med de store, klare D ine ,

Den kraftig rafle M and med solvhvidt Haar, 

Ham  er det. Frankerkongen Carl, en Ven 

O g tro  Forfcegter af vor hellige Fader.

E n  A n d e n .

S trengt har han her holdt R e t; Rebellerne, 

S om  rev P av ' Leo ud af Processionen,

E r ' fcengflede og Oren venter paa dem.

D e n  F o r s t e .

Han er en Ju liu s  Ccesar fo r vor T id ,

U ro lig , kjcek og altid lykkelig!

Hans Tanke flyver og hans A rm  har K ra ft 

F ra  Spaniens Bjerge og t i l  Roms Campagne, 

F ra  Bretland t i l  Germaniens sidste Grcendse. 

Han prceker Evangelium med Svcerdet,

O g dober Hedningen i Hedningblod!

E n  T r e d i e .

Han Paven hjalp mod Longobarderne;

Jeg har ei seet ham siden, for idag!

D a var jeg ogsaa med at juble fo r ham.



Det hele Rom  drog ud i Procession 

A t  mode ham, jeg saae ham siden kncele 

Med Paven ved S t .  Peters gyldne Kiste 

O g  love helligt Venskab hele Livet.

Kong C arl er stcerk som Ven og haard som Fjende.

D e n  F o r s t e .

Med ham er Lykken, derfor vorer stolt 

Hans Land og Rige. D u  stal faae at see,

Tilsidst det vorer ned t i l  Bosporus,

Han scetter sig paa Thronen i Byzanz.

D e n  A n d e n .

D e rtil behoves kun et G iftermaal.

Irene, Keiserinden, er en Djcevel,

Men han kan tcrmme Djcevle, har v i seet.

O g om de ikke ville, tugter han dem

Med I ld  vH Svcerd! —  Men hvilken Trcengsel hist!"

De stromme A lle  ind i Peters-K irken!

Kom N abo! see, de pavelige Tropper 

Marschere frem fra Vaticanets Bue.

P av ' Leo kommer! Lad os faae en P lads.

S v a l e r n e .

Her vi har vor lille  Rede, 

Her er lu ftig t, luunt og godt, 

Hore kan vi hvad der nede 

Folket siger, stort og smaat.



V i forstaae det, vi kan tale.

V i  kan sige store T ing,

Ikke Folk i Pavens Sale 

V a r saa vidt, saa vidt som vi.

D e n  E n e .

Jeg har voeret loengst, det troer jeg 

Jeg har voeret i Byzanz,

Seet Irene, Keiserinden!

Jeg er fedt der udenlands.

Paa den aabne P lads med Trceer, 

Der hvor Helgenstetter staae, 

Mangen N a t fra Moders Rede 

Paa de Knoelende jeg saae;

Deres syge B e rn  de lagde 

F rom t i Steenfigurens A rm .

Siden saae jeg Billedstormen, 

Hvilken Jammer, hvilken H a rm ! 

S elv jeg mistede vor Rede,

A lle  Gader flod med B lod.

Tiden gik og Tiden skifted'.

Nye Billedstotter stod.

Folket jublede: Irene !

Jeg floi hen t i l  hendes S lo t,

Titted ind ad Vinduesruden,

O  jeg husker det saa godt!

M id t i  Keisersalen sad hun.

S to lt  som Seirens rige B ru d , 

Bodlen stod ved hendes S ide,

Han paa hendes Bud stak ud 

Vinene paa hendes egen 

S on  —  jeg denne Roedsel saae.



O g hun loftede sit Hoved,

Satte selv sig Kronen paa; 

Sonnens S krig  mig gjennembcrved', 

B o r t sra S lo t og B y  jeg drog 

O ver Have, over B jerge;

A ltid  horer jeg det dog, 

Angest-Skriget mig forfolger,

H un  og Bodlen fo r mig staaer, 

Hendes blanke Krone brcrnder, 

Synes jeg, i hendes Haar.

E n  A n d e n .

Ogsaa jeg flo i t i l  en Rude,

M en et deiligt S y n  jeg saae,

Det engang i gamle S krifte r 

S ka l med G uld og S nirk le r staae. 

Jeg er sodt i Tydfllands Skove 

Ved det sidste Hedning-B lus,

H vor den stolte Eg blev fcsldet 

A f  Sanct Bonifacius.

V id t jeg flo i, jeg flo i t i l  Frankrig, 

T i l  det S lo t, som Kongen har,

See da hcendtes det en Aften,

Luften den var m ild og klar, 

Kongens Vindue stod aabent,

Nok saa dristig ind jeg flo i, 

Lampelyset mig forflrcekked.

Flere Stemmer gjorde S to i.

Jeg mig skjulte ved Karnissen,

Paa Kong C arl iscer jeg saae,

Han sig boied over Bordet, 

Pergamenter laae derpaa.



O g han torrede sin Pande 

Med det kunstigt syede L iin .

De, han havde hos sig, hedte 

Angelbert og A lcuin.

M angt et kraftigt O rd  de talte, 

Herligst talte Kongen dog,

O m  de tydske Heltesange 

O g  om Landets gamle Sprog, 

Folkets Lykke, Videnskaben;

Nok saa ivrig Kongen blev,

S aa  han kastede sit Klcede 

H o it henover ham der skrev,

M ig  det ramte, og forskrækket 

F lo i jeg —  ei jeg vidste hvad —  

Jeg flo i Kongen ned paa Brystet, 

-Og jeg rysted som et B lad.

Han med begge Hcender greb m ig, 

Jeg i Dodsangst sprcelled' vild t, 

S ine kongelige Lcrber 

Trykkede han paa mig m ild t,

Satte  mig saa ud af V induet, 

Sagde: „L ille  Fugl, flyv f r i t ! "  

Derved just blev jeg hans Fange, 

A ltid  folger jeg, og tid t,

Mellem tusind bedre Sange,

Mcerker han m it O v irre v it.

E n  T r e d i e .

Eljker saa D u  Frankerkongen, 

Skynd D ig  da t i l  Reden hist,

T ing , som vidt og bredt v il rygtes, 

Skee i denne Time vist.

H. L . Andersens saml. S krifte r. XV II.
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Jeg har hert en Fug l imorges 

Synge om det, og jeg veed,

Sidste N a t P av ' Leo samled'

A l  stn forste Gejstlighed.

Raad blev ho ld t, og tid t man ncevned' 

Kongens N avn, ja Noget skeer!

Lad os flyve hen t i l  Ruden,

D er man ind i Kirken seer.

(D e flyve mod Kirkevinduet.)

Hele Folket ydmygt kncrler,

R ig  og Fattig, H oi og Lav,

Herlig t Lamperne, som Stjerner, 

S traale om Sanct Peters Grav. 

Noermest Graven knoeler Kongen,

F rom t han sig for Brystet flaaerz 

Choret opfyldt er af Proester,

Frem af Skaren Paven gaaer.

Med en gylden Keiserkrone 

Noermer han sig hoitidsfuld 

Frankerkongen, paa hans Hoved 

Scetter han det blanke Guld,

Folder stue fromme Hcender 

O g begejstret bryder ud:

„Leve Romerrigets Keiser,

C arl August, indviet af G u d !"



Samme A ften.

Joden Isaks Huns.

A hasverus sidder foran en udgaaet I l d .  Isa k  trceder ind .

Is a k .

Hvad! E r I  blevet hjemme, vise Rabbi?

Det hele R om  er Festlighed og Gloede,

Europa har igjen en romersk Keiser.

Jeg veed det!
A h a s v e r u  s.

Is a k .

V i  maae stilles ad imorgen, 

Jeg reiser bort. B liv  og benyt m it Huns, 

Hvad eller har I  Lyst at folge med mig?

I  reiser?
A h a s v e r u s .

I s a k .

Just i dette D ieblik

Jeg kommer fra den cedle Keiser C a rl;

Han lod mig kalde. Jeg har ofte for 

Udfort hans Bud, nu sender han mig atter. 

Jeg gaaer som hans Gesandt t i l  Bagdad, t i l  

Harun al Raschid, Tyrkens Salom on,

Hvem Keiser C arl v il give Efterretning 

O m  sin Indvielse t i l  romerst Keiser.

En Hob Soldater stal ledsage mig 

T i l  Kysten, t i l  den S tad Brundusium,

H vor jeg indstiber mig med rige Gaver.

Ahasverus.
A lt  lcenge, Is ra e l, blev dine Sonner 

De Christnes Tjenere!



Is a k .

I  seer saa vred ud? 

Hvo tjener ikke gjerne Keiser C a rl!

M ig  Tusinde misunde v il m it Hverv. 

Folg med mig, har I  intet bedre M a a l! 

I  har E rfaring, taler alle Sprog,

I  kan saa herligt m ig forkorte Reisen. 

N aar I  fortceller, maa man nceften troe, 

I  levet har igjennem alle Tider.

Folg med mig, vise R abb i! det at reise, 

A t  see sig om, g jor Livet langt og rig t, 

O g  Livet er og bliver dog det Bedste.

Det Bedste!
A h a s v e r u s .

Is a k .

J a ,  det troer jeg nu engang, 

V i  v il ei strides, folg nu bare med mig, 

I  stal ei lide Tab, nei have V in d in g ! 

Kostbare Tcepper, Rogelse og Perler- 

V i  bringe hjem igjen fra Orienten.

Jeg reiser sikkert, reiser som Gesandt,

I  forer ogsaa Eders Deel tilbage.

H v i fcester saa I  Eders O ine paa mig, 

H vorfor tilhy lle r saa I  Eders Hoved?

I  sonderriver Eders Bcrlte! Rabbi,

Hvad er det? Hvilke Tanker fra  Gehenna 

Gaae op i Eders Sjcel? I  hader jo 

De Christne meget mere, end I  hader 

De vilde Hedninger!

' A h a s v e r u s .

Jeg hader dem! 

H ar I  ei hort, Ulvinden sonderslider



S in  egen Unge, naar hun kommer ester,

A r den kun halot er hendes Kjod og B lod,

O g  halvt er Hundens! Vildere hun hader 

E t saadant blandet B lod. O g fligt et Afkom 

E r ' disse Christne. Ja, jeg hader dem!

Jeg haded' dem fra deres forste Udspring,

Selv for m in Tanke var mig klar, hvorfor! 

Instinktet drev m ig , og jeg dem forfulgte,

Jeg lofted Faklen selv i deres Tempel.

T a  rysted mig et S yn , jeg ei forstod det,

Jeg troede, jeg som Moses saae en Flamme,

O g  ud a f Flammen talte Stemmen t i l  m ig ;

Det var i Kirken, over Christi G rav.

D a spurgte jeg mig selv og Verden ad:

„H vo  ere disse Christne? Kan Jehova 

Beskytte dem? —  Jeg gaaer t i l  deres Byer,

. Jeg speider deres Handlinger og T ro ."

O g jeg drog bort; jeg kom, jeg saae og lceste 

I  alle Stceder og i alle H jerter;

Jo  meer jeg lceste, desto klarere

Blev for mig Bogens Indhold og dens Formaal.

Id ag  jeg lceste her det sidste B la d ;

Den hele Bog jeg kjender nu, den Handlet- 

O m  Israe l, men om det falske Is rae l,

Den stolte Skygge af vor Herlighed!

Det sidste B lad i Bogen viser det:

P av ' Leo salver Frankerkongen Carl,

O g  han er stor og glad, som S a u l jo var det,

D a Sam uel paasatte ham en Krone.

D u  stjonne Is rae ls  Trce, du ligger splintret,

Men Chriftendommen, dette vilde Skud,

Der udsprang dybt fra Noden, trives herligt.



Det er v o r  T ro  forfalsket, som nu blomstrer! 

V o r  Kongemagt, vort Hierarchie blev gjenfodr, 

Det Is ra e l er, men et forfalsket Is ra e l. - 

A l  Viksdom har de laant af vore Boger,

I  tusind' A a r de kom til, hvor vi va r:

Det er det Nye, Bedre, Verdens Strceben! 

Ulvindens Unge, halv kun hendes B lod,

S om  skulde sonderrives af sin Moder,

E r  voret t i l ;  —  hun ligger drcebt og haanet, 

Men Ungen, stcerk og stor, er Skovens Herre! 

Tjen ham, boi D ig  fo r ham, slik Stovet bort! 

M in  V e i er ikke din, vi modes aldrig!

( ile r ud.)

C h o r  a f  E n  g le.

O  A has! T ig  vi folge paa din Vei, 

D in  V inge vorer, men D u  veed det ei!



Fjerde Afdeling.

Slottet Cunossa.

B o r g s t u e .

E n Deel a f Markgrevindens, Pavens og Keiser Henriks Folk. A h a s v e ru s  

sidder ho it ved et V indue og seer ned i  Gaarden.

E n  a f  M a r k g r e v i n d e n s  T j e n e r e .

^ f o r  var her Fest paa Fest, nu er her dodt,

V i  leve jo som i beleiret Tilstand,

Det hele S lo t er ret et Sorgehuus.

V o r  kloge, hjertensgode Markgrevinde 

E r dybt bedrovet over al den Strenghed,

V o r  hellige Fader viser hendes Slcegtning.

E n  A n d e n .

Jeg veed, at hun fo r Keiser Henriks Skyld 

H a r tryglet Paven) men fra denne Kant,

Skjondt han er hende inderlig hengiven,

H un bragte det dog ikke t i l  Forsoning.

S treng er Gregor) han v il, at Keiseren 

I  en Bodfcerdigs Klcedning, kncelende 

S ka l overrcekke ham sin Keiserkrone,

O g  sige hoit, at han er den uvcerdig.

D e n  F o r s t e .

Ha det er haardt.

E n  a f  P a v e n s  F o l k .

Men det er vel fortjent,

O g Keiser Henrik lystrer, skal I  see!



Det er jo a lt den tredie A ften nu,

Han staaer derude i den ydre Slotsgaard 

Barbenet, med en ulden Kappe kun.

Med Graad og Klageraab, som ikke hores. 

A lt  gaaer ud paa at blive lost af Barmen, 

A t  han kan straffe sine tydste Fyrster.

E n  k e i s e r l i g  K n e g t .

I  lyver, I  har Uret mod vor Keiser,

O g kan jeg ei bevise det med O rd ,

Saa stal jeg vise det med dette Bradspid!

B o r g f o g d e n .

Lidt ro lig ! Vand i Blodet, Kammerat!

Her taales ingen S tr id , og mindst af Eder, 

B o i heller Hovedet, som Eders Herre.

D e n  k e i s e r l i g e  K n e g t .

I  spotte os! S aa  stal da ogsaa----------

E n  celdre K a m m e r a t .

D itle v !
Her er ei T id  og Sted t i l  S tr id  for os. 

T ilg iv  ham. Venner! han er lid t forstyrret, 

De kolde Ncrtter paa Savoiens Bjerge,

Den Kjcerlighed, han barer for vort Herstab, 

H a r rystet Hjernen paa ham.

B o r g f o g d e n .

Ingen S tr id !
V i  kunne tale mindeligt derom;

Hvorledes fatter I  det Hele sammen!

D e n  L E ld re .

De tydste Fyrster, Keiserens Vasaller,

H a r harget Landene med I ld  og S v a rd ;



Hver Reisende aftvang de Leide-Penge.

Det vilde han ei taale og lod bygge

Rundtom i Landet starke Ridderborge

T il  V a rn z  det hjalp ei, Paven gav dem Medhold.

D e n  ke iser  l i g e  K n e g t .

De falske Sachser sloifed' vore Borge,

Den matte Love sparkede de ril.

Kan Paven vel forsvare det fo r Gud?

D e n  p a v e l i g e  K n e g t .

I  H im len hersker Gud, paa Jorden Paven!

D e n  k e i s e r l i g e  K n e g t .

Gregor v il, troer jeg, gjerne det stal gjalde!

Han skalted' dristigt i vor Keisers Land,

Behandlet? ham som Skolepog og" stevned'

Ham hid at gjore Regnstab for sit Levnet.

Det var at skjanke Bageret for fu ld t!

V o r  Keiser fodt og baaret er t i l  Kronen,

Han reiste sig, og Sceptret blev en Svobe!

Da skrev Gregor igjen t i l Bisperne:

Ophoiet er' I  over alle Konger,

I  Ban jeg lyser herved Keiser Henrik,

Banstraalen overstjarer alle Baand.

O g han stod ene, haanet og forladt.

Det hele Tydstland er et lovlost Land —

Saaledes vilde, gjorde Pave Gregor.

D e n  p a v e l i g e  K n e g t .

N u  jager jeg D ig  Svardet gjennem Livet!

Borgfogden.
Jeg paa m it Ansvar lader hugge ned 

Enhver, der bryder Freden her i S lotrer.



D e n  celdre K r i g  skn egt.

Ulykken skal man agte, har jeg hort,

O , hvo var meer ulykkelig end Henrik!

Betcenk den tunge P ilg rim s fa rt herhid.

De tydste Fyrster sparred alle Veie,

Han med sin Hustru og sit stakkels B arn  

T id t som en Hund har krobet vaa sin Bug 

H o it paa Savoiens vilde, nogne Bjerge.

E n  a n d e n  K r i g  skn egt.  

Hvorledes fandt I  V e i?  hvor kom I  frem?

D e n  F o r r i g e .

H vor vi kom frem? Jgjennem J is  og Snee, 

S aa  Hcenderne var ved at fryse a f!

V i  maatte vaske dem t i l  Liv i Sneen,

For at faae bundet Toug og Stcenger sammen; 

Saaledes gik det over dybe Kloster 

O g  op af stelle, glatte Klippemure.

V i  bandt paa vore Heste Fodderne 

O g lod dem glide ned; og stele det.

De brak et Veen, saa jog vi Kniven i dem 

O g  flaaede Huden a f; i saadan en 

V i  maatte stabe Keiserinden fremad.

Det var en G ru ! vor stakkes Keiser Henrik!

—  V i  takke maae Hebrceeren derhenne,

Han gik os flink tilhaande, forte os.

D a Keiserinden sank halvdod i Sneen,

Han losted' hende hoit paa sine Arme 

O g vandred' ufortrodent altid fremad.

Hebrceer! hvorfor sidder D u  saa stille,

O g  stirrer gjennem Vinduet ned i Gaarden?

Jeg roser D ig ! S lig t  er vist aldrig handt D ig .



A h a s v e r u  s.

Jeg seer paa Verdens scere Herlighed, 

Paa Keiseren, barfodet og i  Taarer;

Jeg tcrnker derhos paa en gammel V ise:

Verdens Aand er S tra ffens Aand, 

Den Rigeste In te t  eier;

Barnehaand bliver Kjarnpehaand, 

Lykkehjulet dreier.

M idna t.

C h o r  as E n g l e .

Ved Taarnets Lydhul, der hvor Ranken 

I  Maanens S k in  sin Skygge skrev,

Staaer A h a s  —  hor hans Hjertes Banken, 

S in  K jo rte l han fra Brystet rev. —

E t Aandens B lin k  gaaer gjennem Tanken 

O m  hvad han var og hvad han blev.

A h a s v e r u s .

En Verdens-Aand er denne Christendom,

M en en Forbandelse mod Israe ls  Folk!

S om  en K o ra l-O  er den voret frem 

Trods Havets M agt, trods alle stcerke S torm e;

N u  staaer den blomstrende med hoie Palm er,

Med rige Blomster i det varme Solskin.

V i l  Jehova den ryste i dens Grundvold?

V i l  Jehova, den atter styrte stal?
Nei, nei! —  Gregor, D u  ligger paa din Pragtseng 

Med kostelige, tunge Silkeforhceng,



O g store Aander, mcegtige at ryste 

E t Kongerige, herske i din Tanke;

D in  Verdens Sang er Hierarchiets Storhed.

Barfodet og i Poenitentsedragt

Staaer Keiser Henrik i den aabne Gaard,

Knust er hans S tolthed, men ei knust hans Had! 

Det blunder, men den B lunden foder Dromme, 

S aa Jorden bceve v il, naar de opfyldes.

Gregor! jeg seer i D ig  den christne S tor-A and.

E t Pragt-Trce steg af et foragtet F ro,

O g  jeg ydmyget staaer, som Keiser Henrik!

Jeg staaer i den tillukte Verdens-Gaard,

Kan ei forlade den, men maa, som han.

Forst loses af m in B an . Han stod i Ncrtter,

Men mine V  setter er' Aartustnder!

—  Det blusser selsomt op i mine Tanker,

S om  om jeg var den hele, store S um  

A f Verdens S tr id  mod det Guddommelige,

S om  om jeg var et kraftigt Aandens Lys,

Der fluktes ikke under alle S to r m e .----------

Jeg svimler! Hvad var Tanken? E i jeg veed den. 

Hver drommer sit, Gregor, som svinger Lynet,

O g  han, hvis Scepter blev en Tiggerstav.

Men hvilken D rom  opfyldes? —  Jeg har ingen.

C h o r  a f  E n g  le .

I  Livets store T im er fodes 

Der Tanker for en Evighed;

Hvad kom fra Gud i Gud v il modes.

Men Engle selv ei Tiden veed.



korsfarerne.

T,dstland.
(Landevej udenfor et Kloster.)

A h a s v e r u s .

T id t paa uu'n Vandring i de hede Zoner 

Jeg saae de vilde O re r reent forsmægte. 

Rundtom  dem fandtes kun glohede Stene 

O g store, fkarpe T ids le r; men hver Tidsel 

Jndslutted' i sit pigbesatte Hoved 

E n Lcedfledrik, de af Jnstinct det knuste.

De skarpe Pigge rev dem Munden blodig, 

Mens Tungen flikkede den kjole D rik.

For mig er Jorden flig  en Tidselblomst,

Jeg gad den knuse —  om jeg end forblodte, 

Jeg blev for forste Gang dog vederqvceger! 

M in  Torst er den at hvile, finde Ro, 

Forglemmelse. Men Tidselblomsten brister! 

Det er mod Aften, alle Tegn er' der,

S n a rt endes v il det store Verdensdrama!

Fra Verdens fire H jerner komme jo 

Nationerne, de flu lle  samles atter,

De stride Strom m e, skilt' af Had og N id , 

O g samles, hvor Jehovas A lte r stod,

I  Davids Kongestad, Jerusalem.

—  For mig er Verden nu en aaben Bog. 

D u  Is rae ls  Kongekrone var et S o l-K ys  

Paa Orientens P lan te ; den fremstod.

B a r B lom st, og faldt i samme korte N u .

I  Sekler stod den visne S tilk  tilbage.

N u  snoer fig om den alt Europas G ronl,



En A rons S ta v , som blomstrer frist og stjon,

For Herren knuser Jorden, der har fuldendt.

E n  ung R idder ledsaget af en M u n k  trader ud af Klosteret.

R i d d e r e n .

Den ncermer sig den store, stolte Hcer,

De rige Rustninger i Solen blinker!

De komme, og jeg flu tter mig t i l  dem;

G iv  mig Velsignelsen, m in fromme Fader! -

M u n k e n .

Den har D u , D u  med Riddernavnet fik den.

Jeg saae D ig  vore op, jeg fik D ig  kjcer.

D u  var et deiligt B arn , da D u  blev Page,

De lange, gule Lokker krolted smukt 

O m kring de runde, sunde Varnekinder,

N aar from t andagtig D u  gik t i l  Capektet 

Med Ridderfrok'nens guldbeflagne B og.

Jeg saae D ig , som din Herres Vaabendrager,

F link strigle Hesten, lystig folge ham.

N u  har hans Svcerd indviet D ig  t i l  Ridder.

D u  vaaget har den lange N a t i  Kirken,

H vor alle fromme Billeder fra M uren  

Tilsmiled D ig, th i D u  var from  og god.

Reen fra hver S ynd D u  der steg op fra Badet.

D in  hvide Klcedning Tegnet var paa Reenhed,

Det rode Skjcerf, D u  blsde v il fo r Kirken,

De sorte Sko, D u  fik, antyde Doden,

De gyldne Sporer, Iv e r i at tjene

D in  Gud. —  Hust paa, D u  agter Q v inden !

B e flja rm  den Svage! denne Ridderdyd 

D ig  haver over Hedenstabets Vise.



D e n  u n g e  R i d d e r .

Tak for hvert O rd, din milde Labe taler!

Jerusalem skal ncevne mig som Ridder.

M  unke n.

Jeg horer Hornets Lyd og Hestetrampen,

Den fromme Ridderskare ncermer sig;

F ra  Verdens mange Lande kom de sammen.

Een A and, eet Folk —  ja , saa er Herrens V it lie !

(Korsfarere leire sig ved Veien; forsijellige Nationer modes.)

E n  R u s s e r .

Der hoit fra  N ord , fra  Rusland kommer jeg,

I  har vel hort om W la d im ir den S to re !

Ham kjender Jode, Grceker, Muselmand,

Hver vilde, at han skulde vare deres.

Grask Christen blev han og lod odelagge 

Hvert russisk Afgudsbitled; Folket grad,

Men Ingen reiste sig t i l  S tr id  mod ham.

Saa bod han, R ig  og Fattig skulde dobes,

Han lod dem drive ud i Dnieperfloden 

I  Vand t i l  H als og Bryst, der fik de Daabs-Bad, 

S elv hang jeg dengang paa m in Moders A rm .

Jeg vorte op med Had mod Muselmand 

O g  Joder —  de som provede at lokke 

F ra  Sandheds T ro  vor store W la d im ir. —

M od Muselmand jeg svinger nu m it S vard ,

G jo r atter Davids S tad t i l  Christenstaden.

E n  E n g l a n d e r .

M in  Fader faldt ved Hastings, jeg nedstammer 

F ra  Nordens Argonauter, fra  Normanner.

De saae i hver en fremmed Kyst et Kolchis;



M ig  ligger dette gamle S in d  i B lodet;

M it  Kolchis seer jeg i den hellige S tad,

Det gyldne Skind jeg henter fra Califen.

E n  S p a n i e r .

Den store Cid, D on Roderigo Diaz,

E r  m it Erempel! hsit hans Navn besynges 

I  Schachterne, hvor Guldet graves ud,

I  hver Fabrik, i Haandvcerksmandens Stue,

I  Bondens Hytte og i Riddersalen;

Hans Daad opfylder A lle ! Jeg er Spanier! 

S om  Cid jeg kjcempe v il fo r Dyd og T ro !

E n  g a m m e l  K r i g e r .

Ved dette Tog er mig m in S ynd forladt,

O g da det er paa Verdens sidste Tider,

Saa er det klogt at staae sig godt med H im len.

A h a s v e r u s .

De drage bort, hver drives af sin Lyst!

Europa gyder ud sit Folk, og det forsvinder, 

S o m  Bjergets Floder i det hede Sand. —

Jeg folger med t i l  mine Fcedres Grave,

H vor Gottfried plante v il Europas Fane,

F o r Jorden og m it Hjerte med den brister!

Samme Sted, tohundrede A a r derefter.

A h a s v e r u  s.

Her strakte stg en Skov langs denne Flodbred; 

Hvert Trce er fceldet. Floden blev den samme.



Her laae et Kloster, og den dybe Huulvei 

G ik tcet fo rb i; nu ligger her en S tad 

Med dybe Grave og med hoie M ure.

D er paa det hoie Punkt just Klostret laae,

N u  bygges der en stolt, en prcegtig Kirke.

H or Sang og Lystighed ved S lid  og Slceb!

Saa lcegges Steen paa. Steen og Bjcelker reises, 

O g  atter staaer det stille nogen Tid,

Saa bygges der igjen i hundred' A ar,

O g  nye Slcrgter folge paa hinanden.

B y g m e s t e r e n .

I  ryster utilfreds med Hovedet,

Id e t I  seer paa hoad der alt er g jo rt;

Forstaaer I  Kunsten? Seer I  nogen Feil?

A h a s v e r u s .

H vor Mennesket og Tiden dog kan lege,

De bygge Korthuus, rive dem saa ned —

Der er en Travlhed, som det gjaldt om Noget.

B y g m e s t e r e n .

Det gjcelder om det Nyttige og Skjonne,

Det gjcelder om Udholdenhed og K ra ft;

3  m in T id  ei v il denne Bygning endes,

Jeg folger selv en afdod Mesters P lan ,

Men jeg g jor m it; vor T id  udforer sit 

T i l  Gavn fo r sig og fo r en ufodt S la g t!

A h a s v e r u s .

Ret som det gaaer med hele Verdensgangen.

Bygmesteren.
M en Gud er der Bygmester, og han doer ei.

H. L . Andersens saml. S krifte r. XVH. 1Z



Ethvert Aarhundred er en Qvadersteen,

Han lagger t i l  den forrige, der lagdes.

Imedens S lag te r stige T r in  for T rin .,

A h a s v e r u s .
T id t synes der en Hvile.

B y g m e s t e r e n .

'J a  den er der.

M en Hvilen er en Sam len kun af K ra ft. 

Engang er alle S lag te rs  Bygning fuldendt; 

Hvad her da synes Leg og Barnevark,

E r  dog et smukt, er nyttig t Tegn, vi hugge 

I  vort Aarhundred's stolte Qvadersteen.

A h a s v e r u s .

O g  eet T r in  mere er det op mod H im len?

B y g m e s t e r e n .

M an  siger, hvert Aarhundred' er en Bolge,

Der barer mod det Land: Fuldendelsen,

Hvert Bolgeflag v il satte t i l  en Steen - 

Paa S lagters Aandsudvikling, deres Lykke —

A h a s v e r u s .

Det klinger vel, men Klangen er ei Sandhed.

B y g m  esteren.

Jeg tvivler ei! der er en Verdens-Aand, 

Historien forkynder Evangeliet! —  —

V o r Bygning her, som sagt, er kun et Tegn 

Paa Seklets S n ille ; —  Gud han bygger fort.

A h a s v e r u s .

„H istorien forkynder Evangeliet?"

Jeg kjender ogsaa lid t t i l  denne Bog.

Her, hvor. D u  bygger,- stod engang et Kloster; 

Korsfarerne, de bedste M and iblandt dem,

Lod sig indvie her, drog saa mod Osten,



O g M illio n e r fulgte, Gode, Slette —

Hvad vandt Europa ved, det gav sit B lod, 

Ved to Aarhundreders Anstrengelser,

Der kun mislykkedes? To Qvaderstene 

For Aandens Pyramide blev henflangte!

B y g m e s t e r e n .

Nei fremad, herligt fremad gik det just! 

Nationerne stg narmede hverandre,

O g  under Modet fodtes Frihedstanken.

En Mangde Herrer solgte deres Gods,

Det kom i Handerne paa Borgerstanden;

Den a ltfor store Adelsmagt blev stakket,

N y t L iv der kom i Videnflab og Kunst —  

O , fremad, herligt fremad gik det just!

A h a s v e r u s
( t i l  en Skare som har samlet sig om dem).

I  give ham da Ret? I  nikke t i l  det!

S aa  finde I ,  at A lt  er gaaet fremad.

A t  A lt  er blevet bedre, meer fuldkomment,

F ra  Paven selv og lige ned t i l Folket?

E n  B o r g e r .

N avn  ikke Paven! A ld rig  blev der fodt 

En stsrre Skurk, end han, der nu regjerer!

A h a s v e r u s .

H ar Vanvid flaget D ig ?  B id  af din Tunge, 

T o r saa D u  tale!
B o r g e r e n .

Kjender I  ei Paven,

Johan den Tre og Tyvende, den Synder! 

N avn  mig en Last, som ikke han har ovet! ' 

Sorover var han jo fra forste Fard,

P a v ' Alexander fik han ud af Verden,



S in  egen Broders Kone har han favnet, 

Trehundred Nonner fulgte siden ester.

Ha, ncevn ei Paven! nei, saavidt dog er vi,

A t  v i tpr kige ind i Munkecellen 

O g  Vaticanet med, og tale om det!

A h a  s v e r u s .

D u  taler dristigt, som en Keiser Henrik,

E r  D u  en Konge, at D u  saa tpr tale?

B o r g e r e n .

E n Borger er jeg, deraf er jeg stolt!

E n  T id  vi os behandle lod som Hunde 

A f  Adel og af Fyrste! Gud stee Lov,

Den T id  er nu forbi, v i ogsaa have 

E t O rd  at tale med.

A h a s v e r u s .

Men naar nu Pave 

O g  Ridderskab sig slutte imod Eder?

B o r g e r e n .

Saa bliver det en Dyst, vi flaaes med dem.

T h i alle Landets Stoeder holde sammen.

B y g m e s t e r e n  ( t i l  Ahasverus).

Troer I  endnu, det ei er gaaet fremad?

E n  a n d e n  B o r g e r .

Lys , hvad er det? Stormklokken er i G ang! 

Det vented' jeg. N u  er ei T id  t i l  S laddren, 

Ethvert Qvarteer og hverr et Laug maa samles.

Mc e ngden .

T i l  Vaaben! ud imod dem! Gud med os!
( i le r  afsted.)

A h a s v e r u s .

De spredes ad. Stormklokken bliver ved!

Hvad gjcelder denne Larm ? E r Fjenden her?



B y g m e s t e r e n .

Javist —  idag stal komme Kjobmandsvogne,

Det veed Borgridderne, det Roverpak,

I  hver en Huulvei kan man frygte dem.

—  Hold op, I  Svende, spcender Svcerdet fast.

Assted, fo r at forsvare Borgerretten!
(iler bort.)

A h a s v e r u s .

Med Stadens Banner foran kommer Skaren 

T i l  Fods og Hest. Jeg ene staaer tilbage. 

Arbeidet hviler paa den store Bygning —

R aar seer jeg den fuldendt, og naar —  udslettet.

Huulvei.
(Kam p mellem Kjobmandene og Ridderne.) 

N a t t e r g a l e n  (synger i Busten).

H or Guds Rest fra Fuglehammen 

Under Skovens dunkle Trceer: 

„B rave  M and , som holde sammen. 

Have tolv M ands Styrke hver." 
A h a s v e r u s

(gaaer de Kjcempende forbi).

Det er den bedre T id , den nye Bolge,

Der lofter Mennesket meer mod sin G ud!
i spottende.)

Den store Aandens Bygning vorer herlig t! 

—  Lyksalig Den, som sover i sin Grav 

O g bliver Jord i  Jorden! Lykkelig 

Den Dode, selv om han fortvivlet doer. 

Det er forbi dog, reent forbi —  fo r evigt.



KlosterkM ken.

(D et koger og braser. Satan er Mesterkok.)

S a t a n .

Det er den bellige Julefest,

Koges skal der og brases.

For v i vide det, Bisp og P r io r  

Komme her hjem fra Jagten.

Maden er udsogt, V inen er god, 

Keiseren har den ei bedre.

Concubinen er nok saa smuk,

Hun og Munken er hjemme, 

Elflovspanterue lege saa ra rt,

Inde  i Kirken de stoie.

E n  l i l l e  Dj ceve l .

Jeg vilde saa gjerne i Kirken gaae,

See paa Munken og Nonnen,

Lcere af dem det lystige S p il,

De gjore saa helvedes deiligt.

C h o r  udenfor a f F o l k e t .

Det er den hellige Julefest,

E t LEsel v i fore t i l  Kirke;

Selv har vi lavet os Bisp og Prcrst, 

Nogne Jom fruer dandse bedst,

Skjondt Skoene ikke knirke.

V i  lcese Messe saa sal og styg. 

Jomfruen sidder paa SEselets R yg. 

LEselet skriger: H inham !

Kyrie, G lo ria , Credo smukt,

Folger, der er en Fandens Lug t! 

H inham ! hinham!



^— s

S a t a n .

Det er den hellige Julefest, 

Folket er lystigt derude. 

AZselfest har de og Narrefest! 

S a tan  braser i Klosteret!

Lohmen.

A h a s v e r u s .

Ja , det gaaer fremad, altid lystigt fremad!

Det Laveste faaer Pladsen alleroverst,

S n a rt kommer Helved vel saa kmt som Him len.

I  vilde O rg ie r gaaer Livet op,

O g  klogt det er at dandse, som de Andre, 

Bemale'sig, som de, med Tidens Bcerme.

K un  Daaren staaer imod og v il mod Strom m en, 

Han v i l ,  og synker —  og han flettes ud. —

Der kommer En —  t i l  Costnitz gaaer hans V e i, 

F r it  Leide fik han, ja som En t i l  Galgen.

Det bedre var for ham og hele Landet,

Han blev fornuftig  hjemme ved sin Dont.

Hvad gavned W ic liff England ved sin Lane!

Hos ham han hentet har sin —  Taab'lighed.

God Lykke, Johan Hust! jeg varer ho it:

Tag D ig  iagt fo r Prager-Theologer.
E n  g a m m e l  M a n d .

Det gaaer ham ikke godt', ei heller os,

M en H ju le t er i Gang, nu maa det rutte!

(E n  Skare Ryttere standser ved V e ien .) 

R i d d e r e n ?

Hvad mumler du? Afveien med din Hund,

M in  Hest jo  stoder Bringen mod D ig , Beenrad!



D e n  B l i n d e .

Ak Herre, jeg er b lind ! M in  Hund mig leder.

R i d d e r e n .

Dog ffulde D u  her ud, at hore Sladder 

O g vare med, naar Huh kom her fo rb i;

Det er en Helt, ford i han praker O pro r.

I  Bohmer er et egenraadigt F o lk !

Hans Lcere huer Eder, ikke sandt?

Den store Hob er altid utilfreds.

D e n  B l i n d e .

Der er dog ogsaa Mcend af Eders S tand 

S om  slutte sig t i l  Hust. Hjeronimus 

E r Adelsmand —

R i d d e r e n .

Ho', ho! dumdristigt hcengte 

Han nylig Pavens Butte for paa Brystet 

A f  tvende frakke Q vinder, han lod drive 

Jgjennem Byen. Hvo er Bohmens Konge!

Det gaaer fo r v id t!

D e n  B l i n d e .

Gud glemme Bohmens Konge! 

R i d d e r e n .

Hvad siger du? Skal Gud forglemme ham?

D e n  B l i n d e .

Ja , kan jeg bede noget Bedre for ham?

Han fo r at more sig og ikke Andet,

Lod sine Hunde cede mine B orn ,

-Og da jeg grad, udstak man mine O ine.

R i d d e r e n .

Men nu er der jo intet mere O ndt,

D in  Konge kan i Morskab gjore D ig ?



D e n  B l i n d e .

H an! jo, m in Hund, den kunde han jo drcrbe.

R i d d e r e n .

Det gjor jeg n u ! (styder den ned.) Jeg, jeg er Venceslaus!

A h a s v e r u s .
Der rider han bort,

Bohmerkongen!

Meget grusomt og haardt 

Saae m it O le.

H or Ravnenes Skrig  

Over Marken,

De lugte nok Lug —

De v il komme. —

N u  gaaer jeg m in Gang 

Gjennem Landet.

Jeg i Ravnenes Sang 

Horer Livet.

R a v n e n e  (synge).

Seer D u  Baalet, seer D u  V rim len !

A tle Byer stromme sammen.

Bundet staaer han, seer mod H im len; 

Byerne gaae op i Flammen.

Ham afrives Prastedragten,

Paa hans Hoved sattes Huen,

M alet op med Helvedspragten,

Djcevle dandsende i Luen.

Bundet staaer han der t i l  Palen,

S tra a  og Brande de antande.

F rom t han beder: Gud, tag S ja le n !

—  Regen hvirvler —  A lt  har Ende. —



Forend Luen Laben rorte,

Brast hans Hjerte. Hvilket Skue! 

Svanetoner O re t horte —

See, der flor en sneehvid D ue! 

S t o r m v i n d e n .

Johan Hust! d it Navn har S to rm lyd , 

Ved dit B aa l en Brand der tandtes, 

Der, lig en Komet, nu flyver 

Gjennem hele Bohmerlandet.

K irker, Klostre staae i Luer,

Borger strider imod Borger,

Mens jeg bruser, A lt  man knuser!

Seer D u  hist Johan af Kalken,

A lle  Taboriters Hovding!

Skjondt hans D ine  blev udstukne,

Paa den vilde Hest han rider.

Fulgt af blege, vilde Q vinder;

Haaret hanger dem om Skuldren,

Blodet drypper dem fra  A rm en;

S lige  Radsels-Bacchanaler 

Kjendte O ld tids Guder ikke.

Ziska taler, og hans Tale 

E r  som V inen , der beruser.

A ltin g  brandes, A lle  myrdes,

B orn  og Q vinder —  Q vinder gjor det! 

Johan Hust! nu er D u havnet!

Paa din Hue blev der malet 

V ilde D javle , de fik Legeme,

Traadte ud i Ungarlandet,

Leded' af den blinde Ziska.

Ingensinde Bonden ploie

S ka l den Ager, hvor hans Telt stod,



O g halls S je l soer ud i Luften, 

Baaret bort paa starke Arme.

A tle  gyse. A lle  frygte.

Ahasverus! v il D u  flygte.

Kom  og hvil D ig  paa m in Skulder, 

B o rt jeg barer D ig  og Ziska.

C h o r  a f  E n g l e .

Her de onde Aander harge.

Kom , t i l  Rhinens gronne Bjerge, 

H vor den adle Drue fodes!

—  Lucifer og Ahas modes. —

Egnen omkring M ainz.

A h a s v e r u s .

En Fest! igjen en Fest, et B ry llu p s tog !

Fra Baaden vaie broget smukke V im pler.

E n  S o r t e b r o d e r .

Det er ei Bryllupsgjester, som I  seer.

Her er en Fest for ham, som staaer paa Skibet 

S aa stolt, som var han Verdens forste M and.

A h a s v e r u s .

O g hvo er han?
S o r t e b r o d e r e n .

P atric ie r! Gntenberg!

—  I  Verdensburet sad fra evig T id  

Med Lynet i sin K lo  en fangen O rn ;

O g  Mange strabte for at bryde Lanken,

Skjondt ei de vidste selv hvorfor, hvortil; 

Jnstinctet drev dem. Lanken filet blev;

Der var een Traad kun; den, som filed' sidst.



V a r denne Gutenberg. N u  flyver A rnen 

O g flriver med sit Lyn hver Stovets Tanke.

A h a s v e r u s .

O g saa? —  Hvad skal der komme ud af det?

S o r t e  b r o d e r e n .

En Gysen, troer jeg. A lle  Kongers Konge 

H ar fe lt et Gys.

A h a s v e r u s .

Hvad kalder han sig?

S  o r t e b r o d e r e n .

S a ta n !
A h a s v e r u  s.

I  er en Spogefugl, og er ei vred 

Paa Gutenberg, som ender Eders S lid  

O g laver i  et Dogn saamange Boger,

S om  ei I  flriver Eders hele Liv.

H v iil Eder! sov! det er dog bedst af A lt .

Hvad Gutenberg har grebet er dog kun 

E t broget N it,  der gjcelde skal for Noget.

S  o r t e b r o  d eren.

En Aandens Flamme boer i denne Slcegt, 

Aarhundredet har fodt) den griber Himlens S n ille , 

Den lcegger nye Lande t i l  sin Verden,

Den flaber Lyn og Torden, stormer vidt.

A h a s v e r u s .

En Flyve-Tanke kommer, den opelskes.

O g  snart den er en mcegtig Livsopgave,

H vorfo r der lides, flcebes, vffres A lt .

3  mange A a r jeg tra f en saadan Daare,

H vis Tanke favner Jorden som en Kugle.

M od Vesten v il han soge Ind ien,

V i l  binde Jordens Endepunkter sammen.



O g samle rundt om stg og t i l  een Fane 

Nationerne.

S o r t e b r o d e r e n .

Columbus.

A h a  s v e r u s .

D u  veed Navnet,

Colum bus! ja , en af de nye Titaner,

Der stormer Him len. T id t jeg modte ham.

O g  i hans Livs fremtrædende Momenter.

I  Andalusien ved Klosterporten,

H vo r med sit V a rn  han stod vansmcegtende.

V i  saae hinanden just for forste Gang.

Han talte med en Kundskab, en Vegeistring, 

Fortalte os sit hele Ungdomsliv.

H an ved sit O rd  og ved sin Tale henrev 

Den vakre Lcege, Lodsen og P rioren,

I  ham han vandt en V en ! V i  stiltes ad.

I  Salamanca horte jeg ham atter.

3  Klostret S anct Stephan, hvor k M t  de Lcerde 

S lo g  ham med Bibelsteder z stolt han stod,

En Konge lig , hans Tale en Prophets!

Hvad ikke Verdens store Philosopher 

Udgrunded', troede han at have fundet.

Hvad ei igjennem flere tusind' A a r 

De bedste Somcend mcegtede at finde,

Det vilde han. Smaadrengene paa Gaden,

De pegede t i l  Hovedet og loe,
Hvergang Columbus kom. End gaaer han om 

Med sin 3dee. V i  modes vel engang.

O g  jeg er vis paa, han endnu har Haab.



S o r t e b r o d e r e n

Ja  meer end nogensinde. Veed du ei 

O m  Ferdinands og Jsabetles Seire,

O m  deres Lofte? —  Faldet er Granada?

Columbus drager paa sit Eventyr.

A  h a s v e r u s.

N u , ester atten lange P rove-A ar!

H a ! h a ! saa ru l i Verdensdybet, D rom m er!

Men denne Dod for ham er stor og stolt,

Han flyver med begejstret Ungdomshaab 

Hen over Havet t i l  de stcerke Hvirvler,

Der sluge ham. —  —  Jeg folger med Columbus! 

—  H vor har D u  hort derom? Hvor veed D u  det?

S  o r t e b  r o d e r e n .

Jeg kommer fra  en P ilg rim s fa rt, fra  Spanien,

Jeg er som du en Vandrer —  Lucifer.
(forsvinder.)

V e r d e n s h a v e t .

O m b o r d  p a a  C a r a v e l e n  S a n t a  M a r i a .

Columbus (sidder forud). Menneskehedens Genius, (svaver som et

lysende Meteor foran Skibet og synger).

Jeg fulgte D ig  t i l  Klostrets P o rt paa dine Fcedres Strande,

I  Juntaen jeg hos D ig  stod og kjolede din Pande.

Jeg kaldte, fo r at troste D ig , en tropist Fugle-Skare,

Jeg lod Passaten blcese til,  D u  floi, ukjendt med Fare.

F o l Luftens K y s , det qvcege D ig ,  betragt saa Havets Stromme, 

En Green saa frist, en Krebs paa den og rundtom Urter svomme! 

Seer D u , hist driver-der en S tav , bemalet og udstaaret,

S n a rt seer D u  Land, Guds stcerke Haand har D ig  t i l  Landet baaret.



A h a s v e r u s
(sidder mellem Matroserne i den anden Deel af Skibet).

Forlængst det sidste S p o r af Land er svundet. 

E t Chaos af ukjendte Farer see vi.

Bestandig forer Vinden her mod Vest,

D er kommer intet Skib med den tilbage. 

Undtagen, som det sidste Tegn vi saae, 

Dodstegnet! husker 3 den Mast, der drev!

E n  M a t r o s .

D u  skriger som en Ravn m in egen F ryg t!

I  P a los  har de lcengst begrcedt vor D od;

Det var en Sorgens Dag, vi seiled bort. 

G odvillig  reiste Ingen uden D u ,

D u  blev ei kjobt, ei tvunget, hvorfor gik D u?

A h a s v e r u  s.

Jeg veed, mod Vesten taber Havet sig 

I  frygtelige S trom m e, dybe H virv ler,

Der drage A lt  i Chaos. Jeg gik med.

Ford i jeg ikke foler Lyst at leve.

E n  S o m a n d .

V i v ille ikke lcenger imod Vesten,

V i  have jo en V illie , stcerk som hans.

En Fremmed er han uden M agt i Hjemmet, 

Hvo veed i Spanien, om det var en Bolge 

Hvad eller os, der kasted' ham i Havet.

Der staaer han stolt og taus, vor Morderengel, 

Columbus.
F l e r e  S o f o l k .

Vee, der lufter ingen V in d ! 

Blikstille rundt omkring, selv ingen Doning.



C o l u m b u s .

Jeg byder tredive Kroner t i l  den Forste,

S om  piner Land! snart v il det stige frem.

Paa Havet drive friste Boer og Blomster,

E n  S angfug l synger, horer I  dens Rost?

Den lille  Fugl har sat sig i vort Tougvcerk.

N u  svulmer Havet! T ro  mig, vi see Land!

S o f o l k e n e .

Der kom en D on ing ! Hellige Guds M oder! 

V a r det et Tegn? N u  er der Liv i  Havet.

A h a s v e r u s .

De Daarer, altid haabe, allid skuffes.

Columbus, D u  bedrager ei D ig  selv.

I  Ncetterne dit D ie  bange hefted'

S ig  t i l  Compasset, der har tabt sin K ra ft,

T h i Skibet er a lt over Trhllekredsen,

Der holder Luft og Bolger i sin M agt,

See, nu gaaer Solen ned! Frem styver Skibet, 

O g  Havet sender Funker, som det bromdte.

N a t .

C o l u m b u s .

Soen gaaer hoiere.

Vinden er stcrrkere.

Hjerte, hvor svulmer D u ! 

Herre, D u  folger mig, 

Herre, din V illie  stee! —  

Ja, du mig viser det! 

Sagte bevceger sig 

Lyset, jeg seer det jo. 

Luften ei foder S lig t,
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Havet ei tander S lig t,

N u  er det flukt —  ha! nei, 

Langsomt bevages det.

Hjerte, hvor svulmer D u ,

Meer end det store Hav 

R undt om vor Jord.

A h a s v e r u s ( i  Skibsrummet).

H vor Soen nu gaaer h v il!  E r ' vi ved Maalet, 

Det M aa l, jeg soger, Doden, A ltings Ende,

Hvad eller stiger atter Solen for os,

O g  atter lagger Bolgen stg t i l  Havblik?

—  D a v il de myrde ham! Men Skibet bliver. 

A f  Hunger og af Torst doer da hver M and.

Den sjunkne O  A tlan tis  strakker ud 

G ras-Arm ene og holder Skibet fast 

Herude paa det stille Verdensdyb,

O g  jeg, som ei kan doe, jeg bliver her,

Banlyst fra  Menneskenes store Kreds,

Alene, bundet fast som en Polyp

T i l  disse Planker, der a f Solen brcendes

O g  A a r for A a r v il trodsket falde sammen.

N aar Havets Dening lofter Skibets Skrog,

D a stilles Plankerne —  og jeg alene,

Jeg, som kan ikke doe, paa Havet f lyder;

^ n e !  —  Vee m ig ! —  Ha, der faldt et Skud! 

O g  atter et! De raabe Land! Nei, nei!

Det er igjen et S p il af Luftens Skyer.
(iler frem.)

C  0 l  0 M b U s

(kna-ler. med Ansigtet mod det nye Verdensland forud).

D u  Kraftens Gud, ved m ig, d it svage Redflab, 

E r  Verdenshavets Hemmelighed lest!

H. C. Andersens saml. Skrifter. XVII.



D u  gav mig Krast i Farens tunge Dage,

N u  fljcelver jeg i  al din Herlighed

Paa Lykkens Dag. Land! Land m it O ie seer!

O  salig D en , din Aande m ild t berorer,

O  salig Den, D u  kaarer t i l  dit Redflab!

D in  Herlighed opfylder heelt m it Hjerte,

Hoitlovet vcere D u  og Jesus Christus!

S o f o l k e n e  (knoele om Colombus).

O  Herre tilg iv  os vor S ynd og Afm agt,

T ilg iv , tilg iv , der en Gud i D ig !

A h a s v e r u s
(stirrer mod Kysten, seer de stovbegroede Bjerge i den stigende Morgensol, udstoder

et Skrig og synker om).

Amerika.

C h o r  a f  J n d f o d t e .

See den store Aand har sendt 

O ver Havet, ned fra Himlen 

T i l  os sine bedste B o rn .

Fugle, sterre end vor Hytte, 

Bare dem paa stcrrke V inger 

Denne lange, vide V e i.

Tordenen de have med sig,

N aar den ru ller, bcever Hjertet, 

A lle  vore Bjerge bceve.

Men de bringe Lykke t i l  os,

T h i den store Aand dem sendte!

E n  Q v i n d e  (med et Stykke S p e jlg las ). 

Seer D u  denne tynde Flade,

Skaaret ud af stille Vand,

D eri kommer frem m it Ansigt.
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O  hvor Teenderne staae hvide.

Jeg seer Blodet i min K ind.

Det en Gave er fra disse

M and, den store Aand har sendt os.

Jeg v il satte det i Haaret,

O g jeg barer da en Flamme,

S om  i Solen kaster Gjenskin 

In d  paa Vaggen af m in Hytte.

E n  K r i g e r .

Sonner a f den store Aand 

Modte mig. Een saae jeg bare 

Paa et huult, et bladlost R o r,

Lynets S traa le  sad derinde.

N aar han holdt det mod sin Skulder, 

Fik det Stemme, og dets Lynild 

T ra f en Fugl hoit over os.

Jeg var stark, ja jeg var Hersker 

Over alle Himlens Fugle 

Havde jeg det hule R o r.

S k o v e n s  A a n d .

Vee D ig , Fadreland, og vee dit A fkom ! 

Veien fundet er for Ostens M a n d !

S tig  m it S uk t i l S to rm  i Skovens Orken! 

O ren havet er, som stal omhugge 

Stammerne, der stod i tusind A a r,

Ene truede af Him lens Lynild.

Guldet under disse Traers Rodder 

S ka l udvaskes i vort Afkoms B lod .

B ittre , tunge Dage ville komme!

Jages skulle I  af fremmed Mand,

Jages bort fra Sted t i l  Sted, ei hvile, 

Vandre a ltid , ret som Israe ls  S on,



Der med sin Forbandelse betraadte 

Denne Jordbund. Laus han sidder hist 

Under den vidtskyggende P latan,

Seer paa Havet, det langtbolgende,

H vor han kom fra , hvor han gaaer igjen 

F o r at vandre, jages, ret som I ;

Uden Hvile „vandre, altid vandre!"

C h o r  af  J n d f o d t e .

Sonner a f den store A and!

Eder elske vi, th i stsrre,

Bedre ere I  end vi.

Sode Frugter her vi bringe.

Tilberedet K jod af V ild te t;

N aar I  spise her i Grcesset,

Dandse v i t i l  Trommens K lang.

V e r d e n s - A  a n d e n .
Veien er fundet! A tte r et nyt Land 

Knyttet jeg har t i l  Menneske-Lykken.

Urskoven bcever, ei den forstaaer mig,

Evige Vandrer, D u  v i l  forstaae m ig !

Kom, lad den nye Verdens O pru llen  

R u lle  D ig  ind i D ig  selv fo r at lcese 

V iisdom  og Trost, ja  lcese Guds V illie ,

O g det er den, fo r Menneskeslægten:

Eet Folk, een Tanke, Forening, Forstaaen.

A h a s v e r u s .

Det suser selsomt i de gamle Skove,

S om  engang Hymnerne i Is rae ls  Tempel.



V  e rd  ens - A a n d e n .

R ig t, som Amerika, laae du o Is ra e l,

T illu k t fo r Jordens vidtspredte S la g te r;

D u  eied' Aandens G uld, Sagnenes Urskov,

B illedet var D u  paa det Bestaaende.

Vee! D u  det Nye af Gud stodte fra  D ig ,

Det var dit Fald just, o Is rae ls  Fo lk!

Evige Vandrer, betragt nu det Skete,

Menneskeslægterne vcere dit S pe il.

A ltid  det Gamle fornegter det Nye,

Gud bliver fodt, korsfcestes —  og lever!

Seirende bcere Aarhundredets Bolger 

Rustfrie Skat mod Fuldendelsens Kyst.

Landenes Genier have udtalt det,

Opslaget Bogen, der laae foran Eder,

S lag te rs  Historie stod paa dens Blade.

Eet haver vendt sig, betragt her et nyt,

See paa det B lad, som Columbus har viist D ig ,

Lces saa tilbage paa dem, som er' laste.

—  —  Dog om de Dode selv opstod og talte,

E i 3  forstode, I  vilde forkaste,

Nagle t i l  T raet det Nye af Herren,

Det I  forstoder, det som dog seirer 

O g barer fremad Menneskeslagten.

A  h a s v e r u  s.

E n  Hvirvelvind mig farer gjennem Tanken,

E t Chaos, der sig ordner i et Heelt.

Hvad er jeg og hvad var jeg —  hvilken S torhed!

A lt  bliver mig saa klart, —  et kort M in u t!
(Han strakker Hcrnderne ud mod det uendelige Hav, Solen stiger hoiere og hoiere.)



V a n d r e d u e r n  e.

Hvad hviske, som i Dromme, Skovens Trceer. 

Hvad har de seet i  denne tause S tund?  —  

De saae det forste Kys, en Europceer 

H a r trykt paa Karaiber-Pigens M und.

S k o v e n s  A a n d .

Vee! med et K ys forraadte ogsaa Judas !

H a v f r u e n  (fortæller sine Smaa).

— - O g  Cain myrdede stn Broder A be l!

Det var det Forste i den gamle Verden, 

Columbus kom og sandt og vandr en ny.

Der vare tvende Brodre, begge Konger 

I  dette Land, den ene var en Cain,

Han flog «ibjel stn Broder, Cainsmcerket 

Forbinder nu den ny og gamle Verden.

To Straffens Engle stod ved Oldtids-Eden,

To  Straffens Engle fik Amerika,

Den ene fodte Him len, F e r d i n a n d  C o r t e z ,  

Den anden fendre Helvede, P i z a r r o .

O g der flod mere B lod og altid B lod,

M en Gu-ldet svommed t i l  Europas Kyster.

G o d e  A  a n d e r .

A lt  blev et storre samvirkende Hele, 

Vimplerne vaie som Seierstrophceer.

V e r o n i k a s  A a n d .

F ra  Jerusalem faldt i Flammegrav,

T i l  Columbus saae Landet i Vesterhav,

E t Spand af Evigheds Dogn rulled' hen. 

E t nyt og et nyt —  ru lle r op igjen.

D u , A h a  s ,  udfolder din stcerke V inge, 

Den vorer, den v il D ig  t i l  H im len bringe.
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 ̂ Ja  D ig  og Slcegter i Svaghed fodt',

I  Krast opstaaet, som Liv fra Dodt.

C h o r  a f  E n g l e .

I ,  Jordens Skjalde, lad Harperne klinge,

A t  hver i sin egen og Verdens Historie 

Seer Aandens Udspring, dens Kamp og G lorie.

S a n g e n s  M u s a .

Hvad dybt i Ahasverus-Mythen klang,

E n Gjenlyd var fra Tidens stcerke Bolger. —

E n  bedre Skja ld v il i en bedre Sang 

Fortcelle os om Vandringen —  som folger.
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k l a r e t s  H i s t o r i e .

Var sidst i Januar; en frygtelig Sneestorm var det; Sneen 

flo i i fygende Hvirvel gjennern Gader og Strceder; Ruderne 

udenpaa vare som overklistrede med Snee, fra Tagene styrtede 

den i Dynger, og saa var der en F lug t i Fo lk, de lob , de flo i 

og soer hinanden i Armene, holdt hinanden fast et D ieblik og 

havde saalcenge Fodfceste. Karretter og Heste vare ligesom over- 

puddrede, Tjenerne stode med Ryggen mod Karretten og kjorte 

baglcrnds imod V inden , Fodgjamgeren holdt sig stadigt i Lce af 

Vognen, der kun langsomt gled afsted i den dybe Snee; og da 

endelig S torm en lagde sig og der blev kastet en smal S t i  langs 

Husene, saa stod dog Folk stille der, uaar de modtes; ingen af 

dem havde Lyst t i l  at gjore det forste S k r id t, med at troede op 

i  den dybe Snee, for at den Anden kunde flippe fo rb i. Tause 

stode de, t i l  endelig, ester ligesom en stille Overeenskomst, hver 

a f dem gav eet Veen t i l  P r iis  og lod dette gaae ind i Snee- 

dyngen.

M od Aften var det blikstille, H im len saae ud, som om den 

var feiet og g jort mere hoi og gjennemsigtig, Stjernerne syntes 

splinternye og nogle vare saa blaae og klare, —  og det fros saa 

det knagede efter, —  sagtens kunde da det overste Sneelag blive 

saa stcerkt, at det i Morgenstunden bar Graaspurvene; de hoppede

H. C. Andersens saml. Skrister. X V III .  1



om snart oppe snart nede, hvor der var stovtet, men megen A§de 

var der ikke at finde, og de sros ordenligt.

„ P ip ! "  sagde den Ene t i l  den Anden, „det kalder man det 

nye A a r ! det er jo  vcrrre, end det gamle! saa kunde vi ligesaa 

godt have beholdt det. Jeg er missornpiet og det har jeg

G rund r i l ! "

„ J a ,  der lob nu Menneskene om og stjod N ytaar ind," 

sagde en lille  forfrossen S p u rv , „de floge Potter paa Dore og 

vare reent ellevilde af Gloede over at nu gik det gamle A ar vcek! 

og det var jeg ogsaa glad over, fo r jeg ventede, at vi da vilde 

faae varme Dage, men det er der ikke blevet Noget a f; det 

fryser meget strengere end fo r; Menneskene have taget feil af 

T idsregningen!"

„D e t har de!" sagde en Tredie, der var gammel og hvid 

i Toppen; „de have nu Noget, som de kalde Almanaken, den er 

saadan deres egen Opfindelse, og saa stal A l t  gaae ester den, 

men det gjor det ikke. N aar Foraaret kommer, saa begynder 

A are t, det er Naturens G ang , og den regner jeg efter!"

„M e n  naar kommer Foraaret?" spurgte de Andre.

„D e t kommer naar Storken kommer, men det er meget
f

ubestemt med ham , og herinde i Byen er der In ge n , der veed 

Noget derom, det veed de bedre ude paa Landet; stal vi flyve 

derud og vente? Der er man da Foraaret ncrrmere."

„ J a ,  det kan vare meget god t!" sagde en af dem, der 

lange havde gaaet og pippet uden egentlig at sige Noget. „Jeg 

har herinde i Byen nogle Beqvemmeligheder, som jeg er bange, 

at jeg v il komme t i l  at savne derude. Heromme i en Gaard er 

der en Menneske-Familie, der meget fo rnu ftig t har fundet paa at 

flaae fast i Vaggen tre , fire Urtepotter med den store Aabning 

ind og Bunden udad, i den er der staaret et H u l saa stort, at 

jeg kan flyve ud og in d ; der har jeg og min M and Rede, og 

derfra ere alle vore Unger floine ud. Menneske-Familien har



naturligv iis  indrettet det Hele for at have den Fornoielse at see 

paa os, ellers havde de nok ikke g jort det. De stroe Brod- 

krnmmer ud , ogsaa fo r deres Fornoielse, og vi have da Foden! 

der er ligesom sorget for E n ; —  og faa troer jeg, at jeg bliver 

og min M and bliver! skjondt vi ere meget m isfornoiede,—  men 
vi b live !"

„O g  vi flyve ud paa Landet, for at see om ikke Foraaret 
kommer!" og saa flo i de.

O g  der var ordenlig V in te r ude paa Landet; det fros der

et P a r Grader stcerkere end inde i Byen. Den fkarpe V ind

blceste hen over de sneelagte Marker. Bonden, med store Bcel- 

vanter paa, sad i fin  Slcede og flog stg med sine Arme fo r at 

faae Kulden af dem, Pidsken laae paa Skjodet, de magre Heste 

lo b , saa de dampede. Sneen knagede, og Spurvene hoppede i 

Hjulsporene og frosz „p ip !  naar kommer Vaaren? Det varer 

saa lcenge!"

„S a a  lcenge!" klang det hen over Markerne fra  den hoieste 

Banke, belagt med Sneez og det kunde vcere Eccho man horte, 

men det kunde ogsaa vcere Tale af den underlige, gamle M and, 

som sad der overst paa Sneedriven i  V in d  og V e ir z han var 

ganske hvid, ligesom en Bonde i hvid Vadmels-Kofte, med langt, 

hvidt H a a r, hvidt Skjceg, ganske bleg og med store, klare O ine.

„Hvem  er den Gamle derhenne?" spurgte Spurvene.

„D e t veed je g !" sagde en gammel Ravn, der sad paa Led- 

pcelen, og var nedladende nok t i l  at erkjende, at vi A lle  ere 

Smaafugle fo r vor Herre, og derfor ogsaa indlod stg med 

Spurvene og gav Forklaring. „Jeg veed hvem den Gamle er. 

Det er V in teren, den gamle M and fra det forrige A a r ,  han er 

ikke dod, som Almanaken siger, nei, han er saamcen Formynder 

fo r den lille  P rinds  Foraar, der kommer. J o , Vinteren forer

Regimentet. H u ! det knager nok i J e r ,  I  S m aa !"

„ J a ,  er det ikke det, jeg siger!" sagde den Mindste, „den



Almanak er bare Menneske - P aa fund , den er ikke lempet efter 

N a tu ren ! det skulde de lade os om , v i som ere finere stabte!"

O g  der gik een Uge, der gik ncesten to ;  Skoven var sort, 

den frosne Indso laae saa tung og saae ud som storknet B ly ;  

Skyerne, ja  det var ikke S kyer, det var vaade, iiskolde Taager, 

der hang hen over Landet; de store, sorte Krager flo i i Flokke 

uden S k r ig , det var som om A lt  sov. —  Der gled en S o l- 

straale hen over Soen, og den skinnede som smeltet T in . Snee- 

laget henover Marken og oppe paa Banken glimrede ikke som 

fo r, men den hvide Skikkelse, V i n t e r e n  selv, sad der endnu med 

Blikket stadigt mod Syden; han mcerkede flet ikke, at Sneetceppet 

ligesom sank ind i Jorden, at hist og her en lille  grcesgron Plet 

kom frem , og der mylrede det da med Spurve.

„Q u iv it !  Q u iv it !  kommer nu V a a re n ? "

„V a a re n !"  klang det hen over M ark og Eng og igjennem 

de sortbrune Skove, hvor Mosset skinnede fristt gront paa Træ

stammerne; og gjennem Luften kom flyvende, syd fra , de to 

forste S torke; paa Ryggen af hver sad der et lille  deiligt Barn, 

en Dreng og en P ig e ; og de kyssede Jorden t i l  Hilsen, og 

hvor de satte deres Fodder, vorte hvide Blomster frem under 

Sneen; Haand i  Haand gik de op t i l  den gamle Jismand, V in 

teren, lagde sig ved hans B ryst t i l  ny Hilsen og i samme 

S tund  vare de alle Tre skjulte og hele Landstabet f i ju lt ;  en tyk, 

vaad Taage, saa toet og tung , indhyllede A lt .  —  Lidt ester 

Luftede det, —  Vinden soer afsted, den kom med stcerke Kast og 

jog Taagen bort, Solen stinnede saa va rm t; —  Vinteren selv 

var forsvunden, Foraarets dellige B orn  sad paa Aarets Throne.

„D e t kalder jeg N y ta a r!"  sagde Spurvene. „N u  faae vi 

vel igjen vore Rettigheder og Erstatning fo r den strenge V in te r !"

Hvorhen de to B o rn  vendte sig, der stjod gronne Knopper 

frem paa Buste og Trceer, der blev Grcesset hoiere, Sædemarken 

mere og mere lif lig  gron. O g  rundtom kastede den lille  Pige



Blom ster; hun havde a f dem i Overflodighed i sit S k jo rt, de 

syntes der at myldre frem , altid var det fu ldt, i  hvor ivrig hun 

var med at kaste, —  i sin Jilfcerdighed rystede hun en heel 

Blomster-Snee henover M b le - og Ferskentræer, saa at de stode i  

fuld P ra g t for de endnu rig tig  havde gronne Blade.

O g hun klappede i Hcenderne og Drengen klappede, og da 

kom der Fugle frem, man vidste ikke hvorfra , og A lle  qviddrede 

og sang: „V aaren  er kommen!"
Det var deiligt at see. O g mangen gammel M o 'e rlille  kom 

udenfor sin D o r i Solskinnet, skuttede sig, saae hen paa de 

gule B lom ster, der prangede over hele Engen, akkurat ligesom 

i hendes unge Dage; Verden blev ung igjen, „det er velsignet i 

Dag herude!" sagde hun.
O g Skoven var endnu brun-gron, Knop ved Knop, men 

Skovmcerken var fremme, saa frisk og saa duftende, Violerne 

stode i en Fylde, og der var Anemoner, Kodriver og Oredriver, 

ja  i hvert Grcesstraa var S a ft og K rast, det var rigtignok 

et Pragt-Tcrppe at sidde paa, og der sad Foraarets unge P a r 

og holdt hinanden i Hcenderne og sang og smilede og vorte meer 

og meer.
En m ild Regn faldt fra Him len over dem, de mcerkede det 

ikke, Regndraaben og Glcedestaaren blev een og samme Draabe. 

B ru d  og Brudgom  kyssede hinanden, og i det N u  sprang Sko

ven ud. —  D a Solen stod op, vare alle Skove gronne!

O g Haand i Haand gik Brudeparret under det friste hcen- 

gende Lovtag, hvor kun Sollysets S traa ler og Slagskyggerne 

gave Farveverel i det Gronne. En jomfruelig Reenhed og en 

forfristende D u ft var i de fine B lade! klar og levende rislede 

A a  og Bcek mellem de floielsgronne S iv  og over de brogede 

Stene. „Fu ld top evigt og altid er det og bliver det!" sagde 

hele Naturen. O g Kukkeren sang og Lcerken flog , det var det



deilige F o raar; dog Piletræerne havde Uldvanter om sine B lom 

ster, de vare nu saa gruelig forsigtige, og det er kjedeligt!

O g saa gik Aage og saa gik Uger, Varmen ligesom vceltede 

ned; hede L u ft-  Bolger gik gjennem K orne t, der mere og mere 

gulnede. Nordens hvide Lothus paa Skovsoerne spredte sine store, 

gronne Blade ud over Vandspejlet og Fiskene sogte Skygge under 

dem; og paa Skovens Lce-Side, hvor S o len  brcendte paa Bon

dehusets Vceg og ordenlig gjennemvarmede de udsprungne Roser, 

og Kirsebcertrceerne hang fulde med saftige, sorte, ncesten solhede 

V årr, sad Sommerens deilige Q v inde , hende, vi saae som Barn 

og som B ru d ; og hun saae mod de stigende morke Skyer, der 

i Bolgeformer, som Bjerge, sortblaae og tunge, loftede sig hoiere 

og hoiere; fra tre S ider kom de; meer og meer som et forstenet 

omvendt H av, sirnkede de sig mod Skoven, hvor A l t ,  som ved 

en Trolddom, var taust; hver Luftn ing havde lagt sig, hver Fugl 

taug, der var en A lv o r ,  en Forventning i hele Naturen; men 

paa Veie og S tie r skyndte sig assted K jorende, Ridende og 

Gaaende, for at komme under Tag. —  D a lyste det med eet, 

som om Solen brod frem, blinkende, blendende, A lt  opbrcendende, 

og der blev M u lm  igjen i et rullende B ra g ; Vandet styrtede i 

Stromme ned; det blev N a t og det blev Lys, det blev Stilhed og 

det blev Bulder. De unge bruunsjedrede R o r i Mosen bevcegede 

sig i lange Bolger, Skovens Grene skjultes i Vandtaager, Morket 

kom og Lyser kom, Snlhed og Bulder. —  Groes og Korn laae 

som slaaet ned, som flyttet hen, som flulde det aldrig reise sig. —  

Pludselig blev Regnen t i l  enkelte D raaber, Solen skinnede og 

fra  S traa  og fra B lad blinkede Vanddraaberne som Perler, 

Fuglene sang, Fiskene floge op fra Aa-Vandet, Myggene dandsede, 

og ude paa Stenen i det salte pidflede Havvand sad S o m m e r e n  

selv, den kraftige M and , med de fyldige Lemmer, med drivvaadt 

Haar, —  forynget af det friske Bad, sad han i det varme S o l



skin. A l Naturen var forynget rundtom , A lt  stod frodigt, kraf

tig t og stjont; det var S om m er, den varme, deilige Som m er.

O g lif lig  og sod var den D u ft ,  der kom fra den frodige 

Klovermark, Bierne summede der om det gamle Thingsted; B rom - 

barranken snoede sig op om Alterstenen, der vasket as Regnen, 

skinnede i Sollyset; og derhen stol Bidronningen med sin Svcrrm 

og satte V o r  og Honning. Ingen saae det uden S o m m e r e n  

og hans kraftige V iv ;  fo r dem stod Alterbordet dcekket med 

Naturens Offergave.

O g Aftenhim len straalede som et G u ld , ingen Kirkekuppel 

har det saa rig t, og Maanen skinnede mellem Aftenrode og M o r

genrode. Det var Som m ertid.
O g der gik Uger og der gik Dage. —  Hostfolkenes blanke 

Leer blinkede i Kornmarkerne, A§bletrceets Grene boiede sig med 

rode og gule F rugter; Humlen duftede deiligr og hang i store 

Knopper og under Hasselbustene, hvor Nodderne sad i svcere 

Klovser, hvilte M and og V iv ,  S o m m e r e n  med sin alvors

fulde Q vinde.
„Hvilken R ig d o m !" sagde hun, „rundtom  Velsignelse, 

hjemligt og godt, og dog, jeg veed ikke selv, jeg lomges efter 

Hyile, —  R o ! jeg veed ikke Ordet derfor! —  N u  ploie de alt 

Lgjen paa Marken! Mere og altid Mere ville Menneskene vinde! —  

See Storkene komme i Flokke og gaae i  Afstand efter P loven; 

W gyptens F u g l, som bar os gjennem Luften! Husker D u, da vi 

begge som B orn  kom herind i Nordens Lande? —  Blomster 

bragte v i, deiligt Solskin og gronne Skove, dem har nu Vinden 

faret ilde med, de brunes og morknes, som Sydens Traer, men 

boerer ikke, som de, gyldne F ru g te r!"
„Dem  v il D u  see?" sagde Sommeren, „saa glced D ig  da !" 

og han kostede sin A rm  og Skovens Blade farvedes med Rodt 

og med G u ld , der kom en Farvepragt over alle Skove; Rosen- 

hakken skinnede med ildrode Hyben, Hyldegrenene hang med store.



tunge, sortebrune B crr, de vilde Kastanier faldt modne ud af de 

sortegronne S k a lle r, og inde i Skoven blomstrede Violerne an
den Gang.

M en Aarets D ronn ing  blev mere og mere stille, mere bleg. 

„D e t lu fter ko ld t!" sagde h u n , „N atten har vaade Taager! —  

jeg langes ester —  Barndom slandet!" —

O g  hun saae Storkene flyve bort, hver een! og hun strakte 

-Kanderne efter dem. —  H un saae op t i l  Rederne, der stode 

tom m e, og der vorte op i een den langstilkede Kornblomst og i 

en anden den gule K id ike, som om Reden kun var t i l  som 

V a rn  og G jarde om den; og Spurvene kom derop.

„ P ip !  hvor er Herskabet blevet a f! de kan nok ikke taale 

at det blaser paa dem, og saa er de taget ud a f Landet! Lykke 
paa Reisen!"

O g  mere og mere guul blev Skovens Blade og Lov faldt 

paa Lov, Efteraarets S torm e suste, det var seent paa Hostens Tid. 

O g  paa det gule Lovfald laae Aarets D ronning og saae med 

milde O ine mod den blinkende S tje rne , og hendes Huusbond 

stod hos hende. E t Vindstod hvirvlede i Lovet —  det faldt 

ig jen , da var hun borte, men en S om m erfug l, Aarets sidste, 
flo i gjennem den kolde Luft.

O g  de vaade Taager kom, den iisnende Bleest og de morke, 

leengste Ncetter. Aarets D ro t stod nied sneehvidt H aa r, men

han vidste det ikke selv, han troede at det var Sneefnokkene, fom

faldt fra Skyen; et tyndt Sneelag laae hen over den gronne 
M ark.

O g Kirkeklokkerne ringede t i l  Juletid.

„Fodselsklokkerne rin g e !"  sagde Aarets D ro t ,  „snart fodes 

det nye Hersker-Par; og jeg faaer H v ile , som hnn ! Hvile i den 
blinkende S tje rn e !"

O g  i den friske gronne G ra n flo v , hvor Sneen laae, stod 

Jule-Engelen og indviede de unge Tr-rer, der fluide t i l  dens Fest.



„G lade i S tuen og under de gronne G rene !" sagde 

Aarets gamle D ro t,  Uger havde celdet ham t i l  sneehvid Gubbe; 

„det stunder fo r mig t i l H v ile , Aarets unge P a r faaer nu 

Krone og Scepter."

„O g  Magten er dog d in !"  sagde Jule-Engelen, „M agten 

og ikke H vilen ! Lad Sneen ligge varmende hen over den unge 

S a d ! la r  at bare det, at en Anden hyldes og D u  dog er Her

sker, la r  at vare glemt og dog at leve! din Friheds Time kom

m er, naar Vaaren kommer!"

„N a a r kommer V aaren?" spurgte Vinteren.

„D en kommer naar Storken kommer!"

O g  med hvide Lokker og sneehvidt Skjag sad Vinteren ris- 

kold, gammel og boiet, men stark, som Vinterstormen og Isens 

M a g t, hoit paa Bankens Sneedrive og saae mod S y d ,  som 

Vinteren forud havde siddet og seet. —  Isen knagede. Sneen 

knirkede, Skoiteloberne svang sig paa de blanke S oer, og Ravne 

og Krager toge sig godt ud paa den hvide G rund , ingen V ind  

rorte sig. O g  i den stille Luft knyttede Vinteren Handerne, og 

Isen blev Favne tyk mellem Landene.

S aa  kom igjen Spurvene fra Byen og spurgte: „Hvem er 

den gamle M and derhenne?" O g Ravnen sad der igjen, eller en 

S on  af ham, som er lige det samme, og den sagde dem: „det 

er V in teren! den gamle Mand fra det forrige Aar. Han er 

ikke dod, som Almanaken siger, men Formynder fo r Vaaren, 

som kommer!"
„N a a r kommer V aa ren !" sagde Spurvene, „saa faae vi god 

T id  og bedre Regimente! det gamle duede ikke."

O g  i stille Tanker nikkede V i n t e r e n  t i l  den bladlose, 

sorte S kov , hvor hvert Trce viste Grenenes deilige Form  og 

B o in in g ; og under Vinterblundet soenkede sig Skyernes iiskolde 

Taager, —  Herskeren dromte om sin Ungdoms og sin M and

doms T id ,  og ved Dagningen stod hele Skoven deilig med



R iim fros t, det var Vinterens S om m erdrom ; Solskinnet dryssede 

R iim frost fra Grenene.

„N a a r kommer Vaaren?" spurgte Spurvene.

„V a a re n !"  lod det som Eccho fra de Banker, hvor Sneen 

laae. O g  Solen skinnede mere og mere varm, Sneen smeltede, 

Fuglene qviddrede: „Vaaren kommer!"

-Og hoit gjennem Luften kom den forste S to rk , den anden 

fu lg te ; et deiligt B a rn  sad paa Ryggen af hver, og de dalede 

ned paa den aabne M ark og de kyssede Jorden, og de kyssede 

den gamle, stille M and, og som M o s e s  paa Bjerget, svandt han, 

baaret af Skytaagen.

Aarets Historie var endt.

„D e t er meget r ig t ig t !"  sagde Spurvene, „og det er ogsaa 

meget k jon t, men det er ikke efter Almanaken og saa er det 

g a lt ! "

11erdens d e l l l g s t e  Nose.

^ e r  var en mcegtig D ronning, i hvis Have fandtes de deiligste 

Blomster fo r enhver af Aarets Tider og fra alle Verdens Lande, 

men isser var det Roserne, som hun elstede, og derfor havde hun af 

disse de meest forstjellige A rte r, ligefra den vilde Hcek med de 

cebleduftende gronne Blade t i l  Provences stjonneste Rose, og de 

vorte opad S lotte ts M ure, slyngede sig om Sollerne og Vindues

karmene, ind i Gangene og henad Loftet L alle S a le ; og Roserne 

verlede i D u f t ,  Form  og Farve.

Men S org  og Bedrovelse boede herinde; Dronningen laae 

paa sin Sotteseng og Lcegerne forkyndte, at hun maatte doe.

„D e r er dog en Frelse for hende!" sagde den Viseste



ib landt dem. „B r in g  hende Verdens deiligste Rose, den, der er 

Udtrykket af den hoieste og reneste K ja rlighed; kommer den sol- 

hendes D in e , fo r de briste, da doer hun ikke."

O g Unge og Gamle kom rundt om fra med Roser, de 

deiligste der blomstrede i  hver Have, men de Roser var det ikke; 

fra  Kærlighedens Urtegaard maatte Blomsten hentes; men hvilken 

Rose d e r var Udtrykket af den hoieste, den reneste Kjcrrlighed?

O g Skjaldene sang om Verdens deiligste Rose, hver næv

nede fin . O g der gik Bud vidt om Land t i l hvert Hjerte, der 

stog i K ja rlighed , der gik Bud t i l  hver S tand og hver A lder.

„In g e n  har endnu navnet B lom sten!" sagde den Vise. 

„In g e n  har peget hen paa det Sted hvor den sremsprang i sin 

Herlighed. Ikke er det Roserne fra Romeo og Julies Kiste eller 

fra Valborgs G ra v , fljondt de Roser ville altid dufte gjennem 

Sagn og Sange, det er ei Roserne, som skyde frem fra W inkel- 

rieds blodige Landser, fra  B lode t, der helligt vcelder ud fra 

Heltens B ryst i Doden fo r Fadrelandet, stjondt ingen Dod er 

mere sod, ingen Rose rodere end dette B lo d , der da flyder. E i 

heller er det hiin Underblomst, fo r hvis Pleie Manden i A a r og 

Dage, i lange sovnlose N a tte r, i  den eensomme S tue , hengiver 

sit friste L iv , Videnstabens magiste Rose!"

„Jeg veed, hvor den blom strer!" sagde en lyksalig Moder, 

der med sit spade B a rn  kom t i l  Dronningens Leie. „Jeg veed, 

hvor Verdens deiligste Rose findes! Den Rose, der er Udtrykket 

af den hoieste og reneste K jarlighed. Den blomstrer paa de 

blussende Kinder af m it sode B a rn , naar det styrket af Sovnen 

staaer Oinene op og leer imod mig med hele sin K ja rlig h e d !"

„D e ilig  er den Rose, men en deiligere findes der!" sagde 

den Vise.

„ J a ,  langt stjonnere!" sagde en af Qvinderne. „Jeg har 

seet den, en mere ophoiet hellig Rose blomstrer der ikke, men 

den var bleg, som Thee-Rosens B lade; paa Dronningens K inder



saae jeg den; hun havde lagt sin kongelige Krone og gik selv i 

den lange, sorgfyldte N a t med sit syge B a rn , grad over det, 

kyssede det og bad t i l  Gud en B on fo r det, som en Moder 

beder i Angestens T im e !"

„H e llig  og vidunderlig i sin M a g t er Sorgens hvide Rose, 

men dog er det ikke den!"

„N e i,  Verdens deiligste Rose saae jeg foran Herrens 

A lte r , "  sagde den fromme, gamle B iflo p . „Jeg saae den lyse, 

som en Engels Aasyn viste sig. De unge P iger gik t i l  Nad

verens B ord , fornyede deres Daabs P agt, og der blussede Roser 

og der blegnede Roser paa de friske K inder; en ung Pige stod 

der; hun saae med hele Sjcelens fulde Reenhed og Kjcerlkghed 

op mod sin G ud ; det var Udtrykker af den reneste og den hoieste 

Kjcerlighed!"

„Velsignet vcere den!" sagde den Vise, „dog ingen af Eder 

har endnu navnet Verdens deiligste Rose."

D a traadte ind i S tuen et B a rn , Dronningens lille  Son^ 

Taarerne stode i hans D ine og paa hans K inder; han bar 

en stor opflagen B o g , dens B ind  var af Floiel og med store 

Solvhagter.

„M o d e r!"  sagde den L ille , „ O ,  hor dog hvad jeg har 

la s t!"  og Barnet satte sig ved Sengen og laste af Bogen om 

ham , der hengav sig selv t i l  Korsets Dod fo r at frelse Menne

skene, selv de ufodte S lag te r. „ „S to r re  K jarlighed gives der 

ikke !""

O g  der gik et Rosenfljar over Dronningens Kinder, hendes 

D ine  bleve saa store, saa klare, th i hun saae fra  Bogens Blade 

lofte sig Verdens deiligste Rose, Billedet af den, som fremsprang 

fra Christi B lod  paa Korsets T ra .

„Jeg seer den!" sagde hun. „A ld r ig  doer Den, som seer 

den Rose, den deiligste paa Jorden!"



E t  V i l l e d e  f r a  L a s t e l s v o l d e n .

T e t  er E fieraar, vi stciae paa Castelsvolden og see ud over Havet 

paa de mange Skibe og paa den svenske Kyst, der lofter sig 

hoit i Aftenens S o ls tin ; bagved os gaaer Volden brat nedad; 

der staae prcegtige Trceer, det gule Lov falder fra Grenene; der

nede ligge skumle Huse med Trcepalisader, og indenfor, hvor 

Skildvagten gaaer, er saa snevert og skummelt, men endnu m or

kere er der bag det gittrede H u l;  der sidde fangne S la ve r, de 

vcersie Forbrydere.

En S traa le  fra  den nedgaaende S o l falder ind i  det nogne 

Kammer. Solen skinner paa Onde og paa Gode! Den morke, 

barste Fange seer med et hcesligt B lik  paa den kolde Solstraale. 

En lille  Fugl flyver mod Gitteret. Fuglen synger fo r Onde og 

fo r Gode! den synger et kort „ Q u iv i t , "  men bliver siddende, 

flaaer med V ingen, p ille r en F jer af den, lader de andre Fjer 

bruse om Halsen —  og den onde Mand i Lcenker seer derpaa; et 

mildere Udtryk gaaer over det hceslige Ansig t; en Tanke, som 

han ikke selv g jor sig lydelig, skinner frem i hans Bryst, den er 

bcflcegtet med Solstraalen gjennem Gitteret, beflcegtet med Duften 

a f Violerne, som om Foraaret vore saa rig t udenfor. N u  lyder 

Jcegernes M usik, saa lif lig  og stcerk. Fuglen flyver fra Fangens 

G itter, Solstraalen forsvinder og der er morkt inde i Kammeret, 

morkt i deu onde Mands H jerte , men Solen har dog skinnet 

derind. Fuglen sjunget derind.
B liv  ved, I  smukke Jcegerhornetstoner! Aftenen er m ild. 

Havet speilglat og stille.



P a a  den yderste  S a g .

T e n  helligste Dag her blandt alle Livets Dage er den, v i dee 

paa; det er den yderste D a g , den hellige, store Forvandlings 

D ag . H a r D u  r ig t ig t,  a lvorsfu ldt toenkt over denne moegtige, 
visse, sidste Time her paa Jorden?

Der var en M a n d , en strengt Troende, som han kaldtes, 

en S tridsm and for O rd e t, der var ham en Lov, en nidkjcrr 

Tjener af en nidkjcer Gud. —  Dyden stod nu ved hans Seng, 

Dyden med det strenge, himmel fle Aasyn.

„T im en  er kommen, D u  skal fylge m ig !"  sagde Dyden og 

ryrte med sin iiskolde Finger hans Fydder, og de iisnede, Dyden 

berorte hans Pande, derpaa hans Hjerte, og det brast derved og 

Sjcelen fulgte Dydsengelen.

Men i de faa Secunder forud, mellem Indvielsen fra  Fod til 

Pande og Hjerte, gik som et Havs store, tunge Bylger, A lt  hvad Livet 

havde bragt og vakt, henover den Dyende. Saaledes seer man 

med eet B lik  ned i det svimlende Dyb og omfatter i eet Tankelyn, 

den umaadelige V e i; saaledes seer man med eet B lik , i  een Sum, 

den tallyse S tjernevrim m el, kjendende Kloder og Verdner i det 
vide R u m .

I  et saadant O ieblik gyser den forfcrrdede Synder og har 

In te t at helde sig t i l ,  det er, som sank han ud i  en uendelig 

Tomhed! —  Men den Fromme helder sit Hoved t i l  Gud og 

giver sig, som B arne t, hen i „d in  V illie  flee med m ig !"

Men den Dyende havde ikke Barnets S in d , han sylte, han 

var M a n d ; han gjys ikke, som Synderen, han vidste, han var 

den rette Troende. Paa Religionens Former i al deres Streng

hed havde han holdt) M illio n e r, vidste han , maatte gaae den 

brede V e i r il Fordymmelsen; med Svcerd og med I ld  kunde han 

have ydelagt deres Legemer her, som a lt deres Sjcel var det og



altid vilde blive det — ! hans V e l var nu mod H im len , hvor 

Naaden aabnede ham P o rte n , Naaden, den Lovede.

O g Sjcelen gik med Dodsengelen, men eengang endnu saae 

den hen t i l  Leiet, hvor Stovbilledet laae i den hvide Liig fljorte, 

et fremmed A ftryk  af dens Jeg. —  O g de flok, og de gik —  

det var som i en mcegtkg Hal og dog som i en Skov) Naturen 

var bestaaret, udspcendt, opbundet og sat i Nakke, kunstiggjort^ 

som de gamle franske Haver) her var Maskerade.

„D e t er Menneskelivet!" sagde Dodsengelen.

A lle  Skikkelser saaes mere eller mindre formummede; det 

var ikke de cedleste eller mcegtigste just alle de, som gik i  Floiel 

og G uld, det var ikke de laveste og ringe A lle , der gik i Fattig

folks K jo le. —  Det var en underlig Maskerade, og ister ganske 

egent var det at see, hvorledes de Allesammen under deres Klced- 

ning skjulte omhyggelig Noget for hverandre; men den Ene fled 

i den Anden, at det kunde blive synligt, og da saae man Hove

det a f et D y r stikke frem ; hos Een var det en grinende Abe, 

hos en Anden en fcel Gedebuk, en klam Slange eller mat Fist.

Det var Dyret, som vi A lle  boere paa. Dyret, som er voret 

fast i Mennesket, og det hoppede og det sprang og vilde frem, 

og hver holdt Kloederne teet om det, men de Andre reve tilside 

og raabte: „S eer D u !  see! Det er ham ! det er hende!" og 

den Ene blottede den Andens Elendighed.

„O g  hvad var Dyret hos m ig !"  spurgte den vandrende 

S jcel; og Dodsengelen pegede hen fo r sig paa en stolt Skikkelse, 

og om dens Hoved viste sig en broget G lorie med skinnende 

Farver, men ved Mandens Hjerte skjulte sig Byrets Fodder, 

Paafuglens Fodder; G lorien var kun Fuglens brogede Hale.

O g  som de vandrede frem, skreg store Fugle fcelt fra T reer

nes Grene; med lydelige Menneskestemmer streg de: „D u  Dods- 

V and re r, husker D u  m ig !"  —  det var alle de onde Tanker og



Begjceringer fra  hans Livs Dage, som raabte t i l  ham: „Husker- 

D u  m ig !"  —

O g Sjcelen gjos et Dieblik, th i den kjendte Stemmerne, 

de onde Tanker og Begjceringer, der traadte op som Thingsvidner.

„ I  vort K jo d , i vor onde N a tu r boer intet G od t!" sagde 

Sjcelen, „men Tankerne hos mig bleve ikke t i l  Gjerninger, Ver

den har ikke seet den onde F ru g t!"  og han skyndte sig end mere, 

fo r snart at komme bort fra  de fcrle S k r ig , men de store, sorte 

Fugle omsvcrvede ham i Kredse og streg og streg, som skulde det 

hores over al Verden z og han sprang som den jagede Hind, 

og ved hvert T r in  stodte han Foden mod skarpe Flintesteen, og 

de star hans Fodder og det smertede ham. „H v o r komme disse 

skarpe Stene her? S om  vissent Lov ligge de hen over Jorden!"

„D e t er hvert uforsigtigt O rd ,  D u  lod falde, og som saa- 

rede din Ncestes Hjerte langt dybere, end Stenene nu saare din 

F o d !"

„D e t tcenkte jeg ikke over!" sagde Sjcelen.

„Dom m er ikke, saa stulle I  ikke dommes!" klang det gjen- 

nem Luften.

„A lle  have vi syndet!" sagde Sjcelen og loftede sig atter. 

„Jeg har holdt Loven og Evangeliet, jeg har g jo rt, hvad jeg 

kunde gjore, jeg er ikke som de A n d re !"

O g de stode ved Him lens P o r t ,  og Engelen, Indgangens 

Bevogter, spurgte: „H vo  er D u ?  S ug  mig din T ro  og viis 

mig den i dine G jern inger!"

„Jeg har strengt opfyldt alle B u d ! jeg har ydmyget mig 

fo r Verdens D in e , jeg har hadet og fo rfu lg t det Onde og de 

O nde, de, som gaae den brede V ei t i l  den evige Fordommelse, 

og jeg v il det endnu, med I ld  og med Svcerd, dersom jeg 

mcegter de t!"

„D u  er altsaa en af Mahomeds Bekjendere!" sagde 
Engelen.



„Je g ! —  A ld r ig ! "

„H vo , som griber t i l  Svcerdet, stal omkomme ved Svcerdet, 

siger Sonnen! hans T ro  har D u  ikke. E r  D u  maaskee en 

Israe ls  S o n , der med Moses siger: D ie  fo r D ie  og Tand 

for Tand! en Is rae ls  S on , hvis nidkjcere Gud er kun dit Folks 

G u d !"

„Jeg er Christen!"

„D e t kjender jeg ikke i  din T ro  og dine Gjerninger. Christi 

Lcere er Forsoning, Kjcerlighed og Naade!"

„N aade!" klang det gjennem det uendelige R u m , og H im 

lens P o rt aabnede sig, og Sjcelen svcevede mod den aabne 

Herlighed.

Men Lyset, der udstrommede, var saa blendende, saa gjen- 

nemtrcrngende, at Sjcelen veg tilbage, som fo r et draget Svcerd; 

og Tonerne klang saa blode og gribende, ingen jordisk Tunge 

kan udsige det, og Sjcelen bcevede og bolede sig dybere og altid 

dybere, men den himmelske Klarhed trcrngte ind i den, og da 

folte og fornam den, hvad den aldrig for saaledes havde fo lt, 

Byrden af sin Hovmod, sin Haardhed og S ynd. —  Det blev 

saa klart indeni den.

„Hvad Godt jeg gjorde i Verden, det gjorde jeg, fordi 

jeg ikke kunde anderledes, men det Onde —  —  det var af 

mig selv!"
O g Sjcelen folte sig blendet af det rene himmelske Lys , af- 

mcegtig sank den, saaledes syntes det, dybt, ru lle t i sig selvz ned- 

tynget, umoden for Himmeriges R ige , og i Tanken om den 

strenge, den retfcerdige G u d , vovede den ikke at udstamme: 

„ N a a d e ! "

—  Og,  da var N a a d e n  der, den ikke ventede N aade.—

Guds Himmel var i hele det uendelige R u m , Guds Kjcrr- 

lighed gjennemstrommede den i uudtommelig Fylde.

„H e llig , herlig , kjcerlig og evig vorde D u , Menneskesjal!"

2H. C. Andersens saml. Skrifter. XV1H .



klang det og sang det. O g  A lle , A lle  skulle v i paa vort Jord

livs  yderste Dag, som Sjcelen her, bceve tilbage for Himmeriges 

Glands og Herlighed, boie os dybt, ydmyge nedsynkende og dog 

baarne af hans Kjcerlighed, hans Naade, holdes oppe, svcevende 

i nye Baner, luttrede, crdlere og bedre, mere og mere ncerme os 

Lysets Herlighed, og styrket ved ham magte at stige ind i den 

evige Klarhed.

D e t  er ganske visk!

"«4^et er en frygtelig H is to rie !" sagde en Home, og det omme i 

den K ant af B yen , hvor Historien ikke var passeret. „Det er 

en frygtelig Historie i Honsehuset! jeg tor ikke sove alene inat! 

det er godt at vi ere Mange sammen paa H ja le t!"  — - Og saa 

fortalte h u n , saa at Fjedrene reiste stg paa de andre Hons og 

Hanen lod Kammen falde. Det er ganske vist!

Men vi v ille begynde med Begyndelsen, og den var i den 

anden K ant af Byen i et Honsehuus. Solen gik ned og Honsene 

flo i op; een af dem, hun var hvidfjedret og lavbenet, lagde sine reg

lementerede AZg og var, som Hone, respektabel i alle Maader: idet 

hun kom t i l  H ja ls , pillede hun sig med Ncebet, og saa faldt del

en lil le  Fjeder af hende.

„D e r gik den!" sagde h u n , „ jo  mere jeg p ille r mig, des- 

deiligere bliver jeg n o k !" O g det var nu sagt i Munterhed, for 

hun var det muntre S in d  mellem de H o n s , io v rig t, som sagt, 

meget respektabel; og saa sov hun.

M orkt var det rundtom, Hone sad ved Hone og den, som 

sad hende ncrrmest, sov ikke; hun horte og hun ikke horte, som 

man jo  sial i  denne Verden, fo r at leve i sin gode Rolighed;



men sin anden Naboerske inaatte hun dog sige det: „horte D u  

hvad her blev sagt? Jeg ncevner In g e n , men der er en Hone, 

som v il plukke sig, fo r at see godt ud! var jeg Hane, jeg vilde 

foragte hende!"

O g lige ovenover Honsene sad Uglen med U g le -M and og 

Ugle-Born) de have skarpe O re r i  den Fam ilie , de horte hvert 

O rd , som Nabohonen sagde, og de rullede med Oinene og Ugle- 

M o'er viftede sig med V ingerne: „H o r bare ikke efter! men I  

horte sagtens hvad der blev sagt? Jeg horte det med mine egne 

O re r, og man stal hore Meget for de falde a f! Der er en a f 

Honsene, som i den Grad bar glemt, hvad der flikker sig en 

Hone, at hun sidder og p iller alle Fjedrene af sig og lader 

Hanen see paa det!"
ø r e n e r  gar6e aux en trm t8 !^  sagde Ugle-Fader, „det er 

ikke Noget for Vornene!"

Jeg v il dog fortcelle Gjenbo-Ugle det! det er saadan en agt- 

vcerdig Ugle i O m gang!" og saa flo i M u tte r.

„H u-H u! u h u h !" tudede de begge To og det lige ned i 

Gjenboens Dueslag t i l  Duerne. „H a r I  hort det! har I  hort 

det! uhuh ! der er en H one , som har plukket alle Fjedrene af 

sig for Hanens S ky ld ! hun fryser ih je l, om hun ikke er det, 

u h u h !"

„H vo r?  H v o r? " kurrede Duerne!
„ I  Gjenboens G aard! jeg har saa godt som selv seet det! 

det er ncesten en upassende Historie at fortcelle! men det er 

ganske v is t!"
„T roe r, troer hvert evige O rd !"  sagde Duerne, og kurrede 

ned t i l  deres Honsegaard: „der er en Hone, ja der er Somme 

der sige, at der er to, som have plukket alle Fjedrene af sig, fo r 

ikke at see ud som de andre og saaledes vcekke Hanens Opmærk

somhed. Det er et voveligt S p i l ,  man kan forkjole sig og doe 

af Feber, og de ere dode begge T o ! "



„V aagn op! vaagn o p !" galede Hanen og flor op paa 

Plankeværket, Sovnen sad ham endnu i  Vinene, men han galede 

alligevel: „D e r er tre Hons dode af ulykkelig Kjcerlighed t i l  en 

Hane! de havde plukket alle Fjedrene a f sig! det er en fcel H i

storie, jeg v il ikke beholde den, lad gaae videre!"

„Lad gaae videre!" peb Flagermusene, og Honsene klukkede - 

og Hanerne galede: „lad  gaae videre! lad gaae videre!" og saa' 

soer Historien fra  Honsehuus t i l Honsehuus og tilsidst tilbage til 

Stedet, hvorfra den egentlig var gaaet ud.

„D e r er fem H o n s ,"  hed det, „som alle have plukket Fje

drene af sig, fo r at vise, hvem af dem der var blevet magrest 

as Kjcerestesorg t i l  Hanen, og saa hakkede de hinanden tilblods 

og faldt dode ned, t i l  Skam og Skjcendsel fo r deres Familie 

og t i l  stort Tab for E ieren!"

O g Honen, som havde mistet den lose, lille  Fjeder, kjendte 

naturligviis ikke sin egen Historie ig jen, og da hun var en 

respektabel Hone, saa sagde hun: „Jeg foragter de H ons! men 

der er flere af den S la g s ! S lig t  stal man ikke fo rtie , og jeg 

v il gjore m it t il,  at den Historie kan komme i Avisen, saa gaaer 

den Landet over; det har de Hons fortjent og Familien med!"

O g det kom i Avisen og det blev trykt og det er ganske 

vist: en l i l l e  F j e d e r  kan  nok  b l i v e  t i l  f e m  H o n s !

!

Av an er ed en.

30Hellem Vstersoen og Nordhavet ligger en gammel Svanerede 

og den kaldes D a n m a r k ;  i den er fodt og fodes Svaner, hvis 
Navne aldrig skulle doe.

I  Oldtiden stoi en Svaneflok herfra hen over Alperne ned



t i l  M a i-Landets  gronne S le tte r, hvor der var deiligt at boe; 

Svaneflokken kaldes L o n g o b a r d e r .

E n  anden Skare, med skinnende Fjedre og trofaste D ine 

svang stg ned mod Byzanz, satte sig der om Keiserens Throne og 

udbredte sine store, hvide V inger som Skjo lde, for at befljcerme 

ham. Den fik Navnet V c e r i n g e r .

Der lod fra  Frankriges Kyst et Angestens S krig  for de 

blodige Svaner, der med I ld  under Vingen kom fra Norden og 

Folket bad: „ f r i  os Gud fra  de vilde N o r m a n n e r ! "

Paa Englands engfriske Gronsvcer ved den aabne S trand 

stod den danske Svane med tredobbelt Konge-Krone paa Hovedet, 

sit gyldne Scepter strakte den hen over Landet.

I  Knce bolede Hedningerne sig paa Pommerns Kyster, og 

de danske Svaner kom med Korsets Flag og med draget Svcerd.

Det var i  de celdgamle Dage! siger D u .

Ogsaa ncermere vor T id  blev seet mcegtige Svaner flyve ud 

fra  Reden.
Det lyste gjennem Luften, det lyste hen over Verdens 

Lande, Svanen spredte ved sine stcerke Vingeslag den dcemrende 

Taage, og Stjernehimlen blev mere synlig, det var som om den 

kom Jorden ncermerez det var Svanen T ycho  B r a h e .

„Ja , den G a n g !" siger D u ,  „men nu i vore Dage!" Da 

faae vi Svane flyve ved Svane i herlig F lugt. Een lod sin 

V inge glide hen over Guld-Harpens Strcenge og det klang gjen

nem Norden, Norges Fjelde loftede sig hoiere i O ld tids So l l y s ;  

det susede i G ran og i B irk ; Nordens G uder, Helte og cedle 

Q vinder viste sig i  den dybe, morke Skovgrund.
V i  faae en Svane flaae med Vingen mod Marmor-Fjeldet, 

saa at det brast og de i Stenen bundne Skjonheds Skikkelser 

ffrede frem ved solklar Dag, og Menneskene rundt om i Landene 

loftede deres Hoveder sor at see disse nnrgtige Skikkelser.

V i  saae en tredie Svane spinde Tanketraaden, der fastes



nu fra  Land t i l  Land, rundt om Jorden, saa at Ordet flyver > 

med Lynets F a rt gjennem Landene. i

V o r  H e r r e  har kjcer den gamle Svanerede mellem Osterso !

og Nordhav. Lad mcegtige Fugle kun komme gjennem Luften 

fo r at sonderrive den: „D e t skal ei stee!" Selv de duunlose

Unger stille sig i Kreds paa Redens K a n t, det have vi seet, de 

lade sig hugge i det unge B ryst, saa deres B lod flyder, de slaae 

med Nceb og med K lo .
Aarhundreder ville endnu gaae hen, Svaner flyve fra Reden, 

sees og hores rundt om i Verden, for den T id  kommer, at der 

i  Aand og Sandhed stal kunne siges: „det er den sidste Svane, 

den sidste Sang fra Svanereden!"

L t  g o d t  humeur .

ta f te r  m in Fader har jeg faaet den bedste Arvepart, jeg har 

faaet et godt Humeur. O g  hvem var m in Fader? J a , det 

kommer nu ikke Humeuret ved! han var liv lig  og trivelig, fed 

og ru n d , hans Ådre og Ind re  ganste i S tr id  med hans Em

bede. O g  hvad var hans Embede, hans S t il l in g  i Samfundet? 

J a ,  skulde det skrives ned og trykkes lige i Begyndelsen af en 

B og, saa er det rim eligt at Flere, naar de lceste det, lagde Bogen 

tilside og sagde, det seer mig saa uhyggeligt u d , jeg skal ikke 

have af den S lags . O g dog var min Fader hverken Rakker 

eller Skarpretter, tvertimod, hans Embede bragte ham tidt i 

Spidsen for Stadens allerhcrderligste Mcend, og han var der 

ganske i sin R e t, ganste paa sin P la d s ) han maatte vcere fo r

rest, foran B ispen, foran Prindser af B lodet —  og han var 

forrest —  —  han var L iigvogns-K udst!



N u  er det sagt! og det kan jeg sige, at naar man saae 

min Fader sidde der hoit, foran paa Dodens O m nibus, ifo rt sin 

lange side, sorte Kappe, og med den sortbefryndsede trekantede 

Hat paa Hovedet, og dertil saae hans A nsig t, der livagtigt var, 

som man aftegner S o le n , rundt og leende, saa kunde man ikke 

tcenke paa S o rg  og Gravz det Ansigt sagde: „det g jor ikke Noget, 

det bliver meget bedre, end man tro e r !"

See, fra ham  har jeg m it gode Humeur og den Vane, 

jcevnlig at gaae ud paa Kirkegaarden; og det er meget fornoie- 

lig t, naar man kun kommer der med et godt H um eur, —  og 

saa holder jeg Adresseavisen, ligesom ogsaa han gjorde.

Jeg er ikke ganske u ng , —  jeg har hverken K one, B o rn  

eller B ib lio thek, men som sagt, jeg holder Adresseavisen, den er 

mig nok, den er mig det bedste B la d , og det var den ogsaa 

fo r min Fader; den gjor sit gode Gavn og har A lt  hvad et 

Menneske behover at vide: hvem der prcediker i Kirkerne og hvem 

der prcediker i de nye Boger! hvor man faaer Huus, Tjenestefolk, 

Klceder og Fode, hvem der „scelger  u d "  og hvem der selv 

gaaer ud, og saa seer man saa megen Velgjorenhed og saa 

mange uskyldige Vers, der ikke g jor Noget! LEgtestand, der soges 

og Stcevnemoder, som man indlader og ikke indlader sig paa; 

altsammen simpelt og n a tu rlig t! M an  kan saamoen meget godt 

leve lykkeligt og lade sig begrave, ved at holde Adresseavisen —  

og saa har man ved sit Livs Ende, saa deiligt meget P a p ir , at 

man kan ligge blodt paa det, dersom man ikke holder af at 

ligge paa Hovlspaaner.
Adresseavisen og Kirkegaarden, det er og var altid mine to 

meest aandsvcekkende Spadserefarter, mine to meest velsignede Bade- 

Anstalter for det gode Humeur.
Enhver kan nu gaae ind i Adresseavisen; men gaae med 

mig paa Kirkegaarden, lad os komme der, naar Solen skinner 

og Trceerne ere gronne; lad os gaae mellem Gravene! hver af



disse er som en lukket Bog med Ryggen opad, man kan lcese 

T ite len, som siger hvad Bogen indeholder og siger dog Ingen

tin g ; men jeg veed Besked, veed den fra m in Fader og fra mig 

selv. Jeg har det i m in  G  r a v  b o g ,  og det er en B o g ,  jeg 

selv har g jo rt, t i l  Nytte og Fornpielse; der ligge de Attesammen, 

og endnu nogle Flere!

N u  er vi paa Kirkegaarden.

H e r, bag det hvidmalede P in d e -G itte r, hvor der indenfor 

engang stod et Rosentra, —  nu er det borte, men en Sm ule Evig- 

gront fra Naboens G rav strcekker sin gronne Finger derind, for 

dog at gjore lid t S tads, —  hviler en meget ulykkelig Mand, og 

dog, da han levede, stod han sig godt, som man siger, havde sit 

gode Udkomme, og Lidt t i l ,  men han tog sig Verden for ncer, 

det v il sige Kunsten. S ad  han en Aften i Theatret for at 

nyde med sin hele Sjcel, saa var han reent fra  det, naar bare 

Maskinmesteren satte fo r stcerkt et Lys i hver Kjceve paa Maa- 

nen, eller Luft - Soffiten hang foran Coulissen hvor den skulde 

hcrnge bagved, eller der kom et Palmetrce paa Amager, Kaktus < 

i  T y ro l og Bogetrceer hoit oppe i N orge! Kan det ikke vare 

lige eet og det samme, hvem tanker over S lig t !  det er jo ko 

medie, og den stal man fornoie sig over. —  Saa klappede Pu

blikum fo r meget, saa klappede det for lid t. „D e t er vaadt 

B ra n d e ," sagde han „det v il ikke fange ia ften !" og saa vendte 

han sig om fo r at see, hvad det var fo r F o lk , og saa saae han 

at de loe g a lt, loe paa Steder hvor de ikke flulde lee, og det 

argrede han sig over og led ved og var et ulykkeligt Menneske, 
og nu er han i Graven.

Her hviler en meget lykkelig M a n d , det v il sige, en meget 

fornem M and a f hol B y rd ,  og det var hans Lykke, th i ellers

Var der aldrig blevet Noget a f ham, men A lt  er nu saa viseligt

indrettet i N a turen , at det er en Fornoielse at tanke derpaa.

Han gik broderet for og bag og var anbragt i Storstuen, som



man anbringer den kostelige, perlebroderede Klokkestreng, den har 

altid bag ved sig en god tyk S n o r ,  der gjor Tjenesten; han 

havde ogsaa en god S n o r bagved, en S ubstitu t, der gjorde

Tjenesten og g jor den endnu bag en anden ny , broderet Klokke

streng. A ltin g  er nu saa viseligt indrettet, at man sagtens kan 

have et godt Humeur.

Her hviler, ja , det er nu saa meget sørgeligt — ! her hviler 

en M a n d , som i syv og tredsindstyve A a r havde tcenkt paa at 

sige et godt In d fa ld ; han levede alene fo r at saae et godt In d 

fa ld , og saa fik han virkelig eet, efter egen O verbevisn ing, og

blev saa glad at han dode i det, dode af Glcede over at have

saaet det, og Ingen  nod Gavn deraf. Ingen horte det gode In d 

fald. Jeg kan nu tanke, at han ikke engang har R o i sin 

G rav fo r det gode In d fa ld , th i sat, at det var et In d fa ld , der 

maatte siges t i l  Frokost, naar det skulde gjore V irkn in g , og at 

han som Dod kun kan, efter almindelig Mening, komme frem ved 

M id n a t, saa passer ikke Indfaldet t i l T iden, Ingen leer og han 

kan gaae i  Graven igjen med sit gode In d fa ld . Det er en 

sorgelig G rav.
Her hviler en meget gjerrig Madame; mens hun levede, 

stod hun op om Natten og miavede, fo r at Naboerne skulde troe 

at hun holdt K a t;  saa gjcerrig var hun!
Her hviler en Froken af god Fam ilie ! altid i Selskab 

skulde hun lade sin Sangstemme hore, og saa sang hun med: 

„m i manea la voee! ^  det var den eneste Sandhed i hen

des L iv !"
Her hviler en Jom fru  af en anden S la g s ! Naar Hjertets 

Kanarifug l begynder at skrige op, saa putter Fornuften Fingrene 

i Orene. S k jo n -J o m fru  stod i AZgtestands G lorie — ! det er 

en Hverdagshistorie —  men det er pent sagt. Lad de Dode 

hvile!
Her hviler en Enkefrue, der havde Svanesang i Munden^



og Ugle-Galde i  Hjertet. H un gik om i Fam ilier paa Rov 

efter Ncestens M angler, ligesom i gamle Dage „ P o l i t i v e n n e n "  

gik om for at finde et Rendesteensbrcet, som ikke var der.

Her er en Familiebegravelse) hvert Led af den S la g t holdt 

saadan sammen i T roen, at om hele Verden og Avisen sagde: 

„saaledes er det ! "  og da den lille  S on  kom fra Skolen og sagde: 

„jeg har hert det paa den M aade!" saa var hans Maade den 

eneste rigtige, fo r han var af Familien. O g  vist er det, at traf 

det sig saa, at Familiens Gaardhane galede ved M idna t, saa var 

det M orgen , om endogsaa Vcegteren og aUe Byens Uhre sagde, 

det er M idnat.

Den store G o e t h e  flu tter sin „Faust" med, at den „kan 

fortsattes," det kan ogsaa vor Vandring herud paa Kirkegaarden; 

her kommer jeg tid t! g jer E n  eller Anden a f mine Venner eller 

Jkke-Venner mig det fo r broget, saa gaaer jeg herud, opseger en 

Grensvcers-Plads og indvier den t i l  ham eller hende, hvem jeg 

v il have begravet, og saa begraver jeg dem stra r, saa ligge de 

der dede og magteslese, in d til de som nye og bedre Mennesker 

vende tilbage. Deres Liv og Levnet, seet fra  m in S ide, skriver 

jeg ind i m in G ravbog, og saaledes skulde alle Mennesker boere 

sig ad, ikke cergre sig, naar Nogen g jer dem det fo r ga lt, men 

strar begrave dem, holde paa sit gode Humeur og paa Adresse

avisen, dette a f Folket selv skrevne B lad , tid t med paaholdt Pen.

Kommer den T id , at jeg selv med m it Livshistorie stal ind

bindes i Graven, saa siet som Indskrift:

„ E t  g o d t  H u m e u r ! "

Det er m in Historie.



h j e r t e s o r g .

«4)et er egentligt en Historie i to Dele, vi her komme med; 

forste Deel kunde gjerne vcere borte, —  men den giver Forkund

skaber, og de ere nyttige!

V i  opholdt os inde i Landet paa en Herregaard, og saa 

tra f det sig, at Herffabet der, fo r en D agstid, tog bort. D a 

kom der fra  ncermeste Kjobstad en Madame, hun havde sin 

Moppe med og kom f o r ,  som hun sagde, at man skulde tage 

„A c tie r" i hendes Garveri. S ine  Papirer havde hun med, og 

vi raadede hende, at flaae en Convolnt om dem og uden paa 

at sirive Gaardeierens Adresse: „G  e n e r a l  k r i g  s k o m m i s  fa i r .  

R i d d e r ,  e t c e t e r a . "

H un horte paa os, hun tog Pennen, standsede, og bad os 

om at gjentage Udskriften, men langsomt. V i  gjorde det, og 

hun skrev; men midt i  „Generalkrigs" blev hun staaende, sukkede 

og sagde: „jeg er kun et Fruentim m er!" Moppen havde hun sat 

paa Gulvet, mens hun skrev, og han knurrede; han var jo  ogsaa 

taget med fo r sin Fornoielse og Sundheds S k y ld , og saa sial 

man ikke scrttes paa Gulvet. Brakncese og Flesieryg var hans 

Udvortes.
„H a n  bider ikke!" sagde Madamen, „han har ingen Teen

der. Han er ligesom Lem af Fam ilien , trofast og a rr ig , men 

dette er han tirre t t i l  af mine Borneborn; de lege B ry llu p , og 

saa v il de have ham t i l  at vare Brudepige, og det anstrenger- 

h a m , det gamle S k in d !"

O g hun afleverede sine Papirer og tog Moppen paa Armen. 

Det er forste Deel —  som nok kunde undvceres!

„ M o p p e n  do de ! "  det er anden Deel.

Det var en Ugestid efter; vi kom t i l  Kjobstaden og tog 

ind paa Gjestgiverstedet. Vore V induer vendte ud t i l  Gaarden,



der ved et Plankeværk var deelt i  tc Dele; i den ene her hang ! 

Skind og H uder, raae og barkede; her stod alle Materialer til  ̂

et G arveri, og det var Enkens. —  Moppen var dod i denne 

Morgen og begravet her i Gaardenz Enkens Borneborn, det vil ' 

sige Garverenkens, for Moppen havde ikke vcrret g if t ,  klappede 

Graven t il,  og det var en deilig Grav, det maatte vcere en For
nyelse at ligge der.

Graven var indhegnet med Potteflaar, og bestroet med 

S a n d ; overst paa den havde de sat en halv O l-F la fle  med Hal

sen o p , og det var flet ikke allegorisk.

' Bornene dandsede rundt om G raven, og den celdste af 

Drengene, en practifl U ng ling  paa syv A a r ,  foreslog, at der 

skulde vcere en Udstilling af Moppens Grav og det fo r A lle  fra 

Strcedetz Adgangen maatte betales med en Seleknap, det var 

Noget enhver Dreng havde, og han ogsaa kunde levere for 

Smaapigerne; og det Forflag blev eenstemmigt antaget.

O g  alle B o rn  fra  Strcedet og Bagstrcedet med kom og gav 

deres K nap ; der vare Mange, der kom t i l  at gaae med een Sele 

den Efterm iddag, men saa havde man seet Moppens G rav, og 
det var nok saa Meget vcrrd.

Men udenfor Garvergaarden, tcet op t i l  Laagen der, stod 

en lille  pjaltet Unge, saa yndigt f la b t, med det deiligste krollede 

H aar og D ine  saa blaae og klare, at det var en Lyst; hun 

sagde ikke et O rd ,  hun grced ikke heller, men saae saa langt 

hun kunde, hver Gang Laagen aabnedes. Hun eiede ikke en 

K n a p , vidste h u n , og blev derfor sorgmodig staaende udenfor, 

stod der t i l  de Akle havde seet af, og A lle  vare gaaede bort; da 

satte hun sig ned, holdt de smaa brune Hcender for Oinene og 

brast i G raad; hun alene havde ikke seet Moppens Grav. Det 

var Hjertesorg og stor, som den Vornes tid t kan vcere det.

V i  saae det ovenfra —  og ovenfra seer —  denne, som 

mange af vore og Andres S orge r, —  ja  saa kunne vi lee af



dem! —  det er H istorien, og D en, som ikke forstemer den, kan 
tage Actier i Enkens Garveri.

t t l t  p a a  sin r e t t e  P l a d s !

L ^ e t er over hundrede A a r siden!

Der laae bag Skoven ved den store Indso en gammel 

Herregaard, og rundtom den var der dybe Grave, hvori vorte 

Dunhammere, S iv  og R o r. Tcet ved Broen t i l  Jndkjersels- 

Porten stod et gammelt Piletrce, der heldede sig ud over Rorene.

Omme fra Huulveien lod H orn  og Hestetrampen, og derfor 

skyndte den lille  Gaasepige sig med at faae Gcessene tilside fra 

B roen, fo r Jagt-Selskabet kom galopperende; det kom i saadan 

en F a rt, at hun gesvindt maatte springe op paa en af de hoie 

Stene ved B roen , fo r ikke at blive redet overende. Halv B a rn  

var hun endnu, fiin  og spinkel, men med et velsignet Udtryk i 

sit Ansigt og to rare, klare Oinez men det saae Herremanden ikke 

paa; i den flyvende Fart han kom, vendte han Pidsten i sin 

Haand, og af raa Lystighed stodie han hende med Skaftet lige 

for Brystet saa hun gik bag over.

„ A l t  paa sin rette P la d s !"  raabte han , „ i  Skarnet med 

D ig !"  og saa loe han, det skulde nu vcere saa morsomt, og de 

Andre loe med; hele Selskabet gjorde S krig  og Skraal og Jagt

hundene gjoede, det var rig tignok:

„R ige  Fugl kommer susende!"

—  Gud veed hvor rig han var endda.

Den stakkels Gaasepige greb for sig, i det hun fa ld t, og 

fik fat i  en af de nedhængende Pilegrene; ved den holdt hun sig 

oppe over Dyndet, og saa snart Herstab og Hunde vare vel inde



a f Porten, arbejdede bun paa at komme op, men Grenen knæk

kede af ved Kronen, og Gaasepigen faldt tungt tilbage i Rorene, 

da i det samme en kraftig Haand ovenfra greb hende. Det var 

en vandrende Hosekræmmer, som et Stykke borte havde seet til 

og skyndte sig nu med at komme hende t i l  H jelp.

„ A l t  paa sin rette P la d s !"  sagde han i Spog ester Herre

manden og trak hende op paa det T o rre ; den afbrækkede Green 

stillede han hen mod Stedet, hvor den var kncekket af, men „paa 

sin rette P la d s ,"  det gaaer ikke a ltid ! og faa stak han Grenen 

ned i den blode J o rd , .„groe om D u  kan og ffjcrr dem en god 

Floite deroppe paa G aarden!" han undte Herremanden og hans 

en dygtig Spidsrods-Marsch; og saa gik han ind paa Herregaar- 

den, men ikke op iHoisalen, dertil var han fo r ringe! ind t i l  Fol

kene i Borgstuen kom han, og de saae paa hans V arer og kjobflogz 

men oppe fra Gildesbordet lod Skraal og Vrcel, der ffulde vare 

S ang, de kunde den ikke bedre. Der lod Latter og Hundehyl, der 

var stor Fraadsen og S v ire n ; V iin  og gammelt D l  skummede i 

G las og K ru u s , og Liv-Hundene aad med; eet og andet Bast 

af dem blev af Junkerne kysset, esterat det forst med den lange 

D re lap var torret om Snuden. Hosekrammeren blev kaldt derop 

med sine V a re r, men kun for at de kunde have deres Spads 

med ham. V inen var gaaet ind og Forstanden ud. De heldte 

D l  i en Strom pe t i l  ham , at han kunde drikke med, men ge

svindt! det var nu saa overordenligt snildt og t i l  G rim . Hele 

D r i f t  Q v a g , Bonder og Bondergaarde bleve satte paa eet Kort 

og tabte.

„ A l t  paa sin rette P la d s !"  sagde Hosekræmmeren, da han 

igjen var vel udenfor Sodoma og Gom orra, som han kaldte det. 

„D e n  aabne Landevei, det er m in rette P la d s , deroppe var jeg 

flet ikke i m it E s ."  O g  den lille  Gaasepige nikkede t i l  ham fra 

Markledet.

O g der gik Dage og der gik Uger, og det viste sig, at den



afbrcekkede Pilegreen, som Hosekræmmeren havde stukket ned ved 

Vandgraven, holdt stg stadig frist og gron, ja at den fljod end- 

ogsaa nye Skud) den lille  Gaasepige saae, at den maatte have 

fcestet Rod, og hun glcedede stg saa inderligt derover, det var hen
des Troe, syntes hun.

Za, med det gik det fremad, men med a lt Andet paa Gaar- 

den gik det svcert tilbage ved S v i ir  og ved S p i l )  det er to T r i l 

le r, som ikke ere gode at staae paa.

Der var ikke gaaet ser A a r, saa vandrede Herremanden med 

Pose og S tav , som fattig Mand, fra Gaarden og den blev kjobt 

af en rig  Hosekræmmer, og det var W  ham, som havde vceret 

t i l S po t og G r iin  og var budt D l  i  en S trom pe; men W r lig -  

hed og D riftighed , de give god M edbor, og nu var Hosekræm

meren Herre paa Gaarden) men fra den S tund  kom der aldrig 

Kortenspil der) „det er en flem Låsn in g ," sagde han, „den 

kommer derfra, at da Fanden forste Gang saae Bibelen, vilde 

han vrange en efter, der skulde vcere ligesaadan, og saa opfandt 

han Kortenspille t!"

Den nye Herremand tog sig en Frue, og hvem var hun, 

det var den lille  Gaasepige, som altid havde vceret stikkelig, from  

og god) og i de nye Klceder saae hun ud saa fiin  og kjon, som 

var hun fodt en sornem Jom fru . Hvorledes gik det t i l?  Ja , 

det er fo r lang en Historie i vor travle T id ,  men det gik t il,  

og det Vigtigste kommer bagefter.

Velsignet og godt var der paa den gamle G aard, Moder 

stod selv fo r det Indvendige og Fader fo r det Udvendige) det var 

ligesom Velsignelsen valdede frem , og hvor Velstand er, der 

kommer Velstand t i l  Huse. Den gamle Gaard blev pudset og

malet, Gravene rensede og Frugttrceer plantede) venligt og godt 

saae der ud og Stuegulvet var blankt som et Spakkebrat. I  

den store S a l sad om Vinteraftnerne Madamen med alle sine 

P iger og spandt Uldent og Linned; og hver Spndagaften lastes



der hoit af B ibelen, og det af Justitsraaden selv, fo r han blev 

Justitsraad, Hosekræmmeren, men det var forst paa hans meget 

gamle Dage. Bornene vorte t il,  —  der kom V o rn , —  og alle 

Lleve de vel oplcerte, men de havde jo ikke lige gode Hoveder, 

saadan som det er i  enhver Familie.

Men Pilegrenen udenfor var blevet t i l  et heelt prcegtigt 

Trce, der stod f r i t  og ubeflaaret, „det er vort S tam trce!" sagde 

de gamle F o lk , og det Trce skulde holdes i A g t og A§re! sagde 

de t i l  Bornene, ogsaa t i l  dem som ikke havde gode Hoveder.

O g  nu var der gaaet hundrede A a r.

Det var i vor L id ; *  Soen var blevet t i l  en Mose, og den 

gamle Herregaard var ligesom vistet ud ; der stod en aflang P yt 

V a n d ,' med lid t Steensoetning t i l S iden , det var Resten af de 

dybe Grave, og her stod endnu et prcegtigt gammelt Trce, der 

heldede sine Grene, det var S tam trcret; det stod og viste, hvor 

smukt et Piletrce kan vcere, naar det faaer Lov t i l  at stjotte sig 

selv. —  Det var jo rigtignok revnet m idt i Stammen, lige nede 

fra Roden og op t i l  K ronen, S torm en havde dreiet det lidt, 

men det stod, og fra alle Revner og Sprcekker i det, hvor 

V in d  og V e ir havde lagt M u ld -J o rd , vorte Grcrs og Blomster! 

iscer overst, hvor de store Grene deelte sig, var der ligesom en 

heel lille  hcrngende Have med Hindbcrr og Fuglegrces, ja endog- 

saa et lille  bitte Ronnebcertrce havde der rodfcestet sig og stod saa 

stankt og flin t m idt oppe i det gamle Piletrce, der speilede sig i 

det sorte V an d , naar Vinden havde drevet Andemaden hen i et 

Hjorne af Vandpytten. —  En lille  S t i ,  hen over Hovmarken, 

forte tcet her forb i.
H o it paa Banken ved Skoven, med en deilig Udsigt, laae 

den nye G aard, stor og prcrgtig, med Glasruder saa klare, at 

man skulde troe, at der flet ingen var. Den store Trappe ved 

Doren saae ud, som om den havde Lysthuus paa a f Roser 

og storbladede P lanter. Grcespletten var saa reen g ron , som



om hvert S tra a  blev seet efter Morgen og Aften. Inde i S a 

len hang kostelige M alerier, og der stod med Silke og med Floiel 

Stole og Sophaer, der ncesten kunde gaae paa deres egne Been, 

Vorde med blanke Marm orplader, og Boger i S affian  og G uld

snit . . . .  jo ,  det var rigtignok rige Folk, som boede her, det 

var fornemme Folk, her boede Baronens.

Det Ene svarede der t i l  der Andet. „ A l t  paa sin rette 

P la d s !" sagde de ogsaa, og derfor var alle de Skilderier, som 

engang havde vceret t i l  S tads og Horder paa den gamle Gaard, 

nu ophcengte i  Gangen t i l  Karlekammeret; rig tig t Skrammel var 

det, ister to gamle P ortra ite r, det ene en M and i rosenrod Kjole 

og med P a ryk , det andet en Dame med puddret opsat Haar og 

en rod Rose i Haanden, men begge omgivne eens meh en stor 

Krands af Pilegrene. Der var saa mange runde H u lle r i de 

to B itleder, og det kom af at de smaa Baroner altid gik og

fljod deres F litsbuer af paa de to gamle Folk. Det var Ju -

stitsraaden og Justitsraadinden, dem hele Slcegten stammede 

ned fra.
„M e n  de er ikke rig tig  af vor Fam ilie !" sagde en af de 

smaa Baroner. „H an  var en Hosekræmmer og hun en Gaase- 

tos. De vare ikke som Papa og M a m a !"

Billederne vare noget daarligt Skram m el, og „ A l t  paa sin 

rette P la d s !"  sagde m an, og saa kom Oldefa'er og Oldemo'er 

paa Gangen t i l  Karlekammeret.

Prcestesonnen var Huuslcerer der paa Gaarden; han gik en 

Dag med de smaa Baroner og deres celdste Soster, der lige

nylig var konfirmeret, og de kom henover S tie n , ned mod det

gamle Piletrce; og medens de gik, bandt hun en Bouquet af 

Markens G ro n t; „ A l t  paa sin rette P la d s ,"  og det blev et 

Skjonheds-Hele. Im id le rtid  horte hun dog meget godt efter A lt  

hvad der blev sagt, og det glcedede hende saameget at hore Prcrste- 

sonnen fortcelle om Naturens Krcefter og Historiens store Mcend
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og Q vinderz hun var en sund velsignet N a tu r , adlet i Sjcel 

vg Tanke, og med et Hjerte t i l  ret at omfatte a lt Skabt af Gud.

De standsede nede ved det gamle P ile tra ; den mindste af 

Baronerne vilde saa gjerne have sig en Floite skaaret, det havde 

han for faaet af andre P ile tra e r, og Prastcsonnen brod en 

Green af.

„ O  g jsr det ikke!" sagde den unge Baronesse; men saa 

var det g jo rt: „D e t er jo  vort gamle berommelkge Trce! jeg

holder saa meget af det! ja  derfor leer man mig ogsaa ud 

hjemme, men det er det samme! Der er et Sagn om det Trce— !"

O g  nu fortalte hun A lt  hvad vi have hort om Trceet, om 

den gamle G aard , om Gaasepigen og Hosekræmmeren, som

modtes her og bleve S tam -Fora ld re  t i l  den fornemme Slcrgt og 
t i l  den unge Baronesse.

„D e  vilde ikke lade sig adle, de gamle skikkelige Folk!"

sagde hun. „D e  havde det M undheld: „ A l t  paa sin rette P la ds !"

og det syntes de at de ikke kom, naar de for Penge lod sig 

ophore. Det var deres S on , m in Bedstefader, som bleo Baron, 

ban stal have havt stor Lårdom , varet hoit anseet og afholdt 

af Prindser og Prindsesser, varet med ved alle deres Fester. 

Ham holde de Andre hjemme meest a f, men, jeg veed ikke selv, 

der er mig Noget ved det gamle P a r ,  som drager m it Hjerte 

t i l  dem! der maa have varet saa hyggeligt, saa patriarchalsi paa 

den gamle G aard, hvor Huusmoderen sad og spandt med alle 

sine P iger og den gamle Herre laste hoit af B ibe len !"

„D e t har varet pragtige F o lk , fornuftige F o lk !"  sagde 

Prastesonnen; og saa vare de lige inde i  Tale om Adel og 

B orgerlig , og det var nasten, som om Prastesonnen ikke horte 

t i l  Borgerskabet, saaledes talte han om det at vare af Adel.

„D e t er lykkeligt at hore t i l  en S la g t ,  som har udmarket 

sig! saaledes at have ligesom en Blodets Spore i sig t i l  at 

gaae frem i det Dygtige. D e ilig t er det at eie et S lag t-N avn ,



der er Adgangskort t i l  de forste Fam ilier. Adel betyder adel, 

det er G uldm ynten, der har faaet i S tem pel, hvad den selv er 

i V a rd . —  Det er Tidens Tone, og mange Poeter flaae natur- 

ligviis ind i den, at A lt  hvad adeligt er stal vare daarligt og 

dumt, men hos den Fattige, jo lavere man stiger ned, desmere 

glindser det. Men det er ikke m in M ening, th i det er aldeles 

ga lt, aldeles falskt. I  de hoiere S tander findes mange gribende 

fljonne Trakz m in Moder har forta lt mig eet, og jeg kunde give 

flere. H un var i Besog i et fornemt Huus i Byen, m in Moer- 

mo'er, troer jeg, havde opammet den naadige Frue. M in  Moder 

stod i S tuen med den gamle hyiadelige Herre) da saae han, at 

der kom nede i Gaarden en garnmel Kone paa Krykker; hver 

Sondag kom denne og fik et P a r S k illin g . „D e r er den gamle 

Stakkel, sagde Herren, hun har saa svart ved at gaae!" —  og 

fer m in Moder forstod det, var han ude a f Deren og nede af 

Trapperne, han, den halvfjerfindstyveaarige gamle Excellence, var 

selv gaaet ned t i l  den fattige Kone fo r at spare hende fra at 

gaae den besvarlige V e i op ester den S k illings  H je lp , hun kom 

ester. Det er jo  kun et ringe Trak, men som „Enkens S k ja rv " 

har den K lang fra  Hjertebunden, K lang fra  Menneskenaturen; 

og derhen stal Digteren pege, i vor T id  just stal han synge 

derom, det g jy r godt, m ildner og forsoner! Men hvor et Stykke 

Menneske, fordi han er af B lod og har S tam tavle, som de 

arabiste Heste, staaer paa Bagbenene og vrinsker i Gaden, og i 

Stuen siger: „her har varet Folk fra Gaden!" naar en Borgerlig 

har varet derinde, der er Adelen gaaet i Forraadnelse, blevet t i l  

Maske af den S lags , som Thespis gjorde sig dem, og man morer- 

sig over Personen og giver den S atiren  i V o ld ."

Det var Prastesonnens Tale, den var noget lang, men saa 

var Floiten staaret.
D er var stort Selskab paa Gaarden, mange Gjester fra 

Omegnen og Hovedstaden. Damer kladte med Smag og uden



Sm ag. Den store S a l ganske opfyldt af Mennesker. Omegnens 

Praster stode arbodigst i K lum p i et H jerne, det saae ud, som 

om der var Begravelse, men der var Fornoielse, men den var 

endnu ikke sat igang.

S to r  Concert skulde der vare, og derfor havde den lille 

Baron fin  P ileflo ite ind med, men han kunde ikke faae Veir i 

den, det kunde ikke heller Papa, og derfor duede den ikke.

Der var Musik og S a n g , af den S la g s , der er meest 

morsom fo r dem, som udover den; forresten nydeligt.

„D e  er ogsaa V ir tu o s !"  sagde en Cavaleer, der var sine 

Foraldres B a rn ; „D e blaser Floite, De flja re r den selv. Det er 

Geniet, der behersker—  sidder paa hoire Side, —  Gud bevar'os! 

jeg folger ganske med T iden, det maa man. Jkkesandt, De vil 

henrykke os M e  med det lille  In s trum en t!" og saa rakte han 

ham den lille  F lo ite, der var skaaret af P ile traet nede ved Vand

pytten, og hoit og lydeligt forkyndte han, at Huuslareren vilde 

skjanke dem en S o lo  paa Floite.

Der skulde gjores N a r af ham, det var let at forstaae, og 

Huuslareren vilde saa ikke blase, skjondt han nok kunde, men 

de traugte paa, de nodte ham , og saa tog han Floiten og satte 

den fo r Munden.

Det var en underlig F lo ite! der lod en Tone, saa udhol

dende, som den klinger sra Damp-Lokomotivet, ja meget starkerez 

den lod over hele Gaarden, Haven og Skoven, milevidt ud i 

Landet, og med Lyden kom der en S to rm v in d , som bruste: 

„ A l t  paa sin rette P la d s !"  —  og saa flo i Papa ligesom baaret 

af V inden , ud af Gaarden, og lige lukt ind i Rogterhuset, og 

Nogteren floi op —  ikke i Storstuen, der kunde han ikke komme, 

nei op i Tjenerkammeret, mellem det fine T jenerflab, der gik i 

Silkestromper, og de stolte Karle bleve som gigtflaaede ved, at 

saadan en ringe Person turde satte stg t i l  Bords mellem dem.

Men i Hoisalen flo i den unge Baronesse op ved den overste
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Bordende, hvor hun var vcerdig at sidde, men Prcestesonnen fik 

Seede ved Siden a f,  og der sad de begge To, som om de var 

et Brudepar. En gammel Greve af Landets celdste Slcegt blev 

urokket paa sin Hceders-Plads; fo r Floiten var retfcerdig, og 

det skal man vcrre. Den vittige Cavaleer, der var Skyld i  

Floitespillet, han der var sine Forceldres B arn , flo i paa Hovedet 

ind imellem Honsene, men ikke alene.

En heel M i i l  ud i Landet lod Floiten, og der hortes store 

Begivenheder. En rig  G rosserer-Fam ilie, der kjorte med fire, 

blceste aldeles ud af Vognen, og fik ikke engang P lads bagpaa; 

to rige Bonder, der i vor T id  vare vorne over deres egen K orn 

mark, blceste ned i Muddergrosten z det var en farlig  Flokte; 

lykkeligviis sprak den ved den sorste L y d , og det var godt, saa 

kom den i Lommen ig jen : „ A l t  paa sin rette P la d s !"

Dagen ester talte man ikke om den Begivenhed, derfor har 

man den Talemaade „a t stikke Piben in d !"  A lt  var ogsaa i 

sin gamle Orden igjen, kun at de to gamle B illeder, H ose

k ræ m m e re n  og G a a  se p ig  e n , hang oppe i Hoisalen, der 

vare de blceste op paa Vceggen; og da en af de rigtige Kunst

kendere sagde, at de vare malede af en Mesterhaand, saa bleve 

de hcengende og istandsatte, man vidste jo ikke for at de duede, 

og hvor skulde man vide det. N u  hang de paa Hceders-Plads. 

„A lt  paa sin rette P la d s !"  og der kommer det! Evigheden er 

lang, lcengere end denne H istorie!

Nissen hos S p e M e r m .

T e r  var en rig tig  S tudent, han boede paa Qvisten og eiede 

In g e n tin g ; der var en rig tig  Spekheker, han boede i S tuen og



eiede hele Huset, og .ham holdt Nissen sig t i l ,  fo r her fik han 

hver Juleaften et Fad Grod med en stor K lum p S m o r i! det 

kunde Spekhokeren give; og Nissen blev i Boutiken og det var 

meget lcererigt.

En - Aften kom Studenten ind fra Bagdoren fo r selv at 

kjobe sig Lys og O st; han havde Ingen at sende, og saa gik 

han selv; han fik hvad han forlangte, han betalte det og der 

blev nikket „god A ften" af Spekhokeren og a f M adam en, og 

det var en Kone, som kunde mere, end nikke, hun havde Tale

gaver! —  og Studenten nikkede igjen og blev saa staaende midt 

i Låsningen af det B lad P a p ir ,  der var lagt om Osten. Det 

var et B la d , revet ud af en gammel B o g , der ikke burde rives 

istykker, en gammel Bog, fuld af Poesi.

„D e r ligger meer af den!" sagde Spekhokeren, „jeg gav 

en gammel Kone nogle Kaffebonner fo r den; v il De give mig 

otte S k illin g , stal De have Resten!"

„T a k ," sagde Studenten, „lad  mig faae den istedetfor Osten! 

jeg kan spise Smorrebrodet ba rt! syndigt var det, om hele den 

Bog skulde rives i S tum per og Stykker. De er en pmgtig 

M a n d , en practisk M a n d , men Poesi forstaaer De Dem ikke 

mere paa, end den B o rte !"

O g det var uartig t sagt, iscer mod Botten, men Spekhokeren 

loe og Studenten loe, det var jo  sagt saadan i en S lags Spog. 

Men Nissen angrede sig, at man turde sige S lig t  t i l  en Spek- 

hoker, der var Huusvert og solgte det bedste S m o r.

Da der blev N a t, Boutiken lukket og A lle  tilsengs, paa 

Studenten noer, gik Nissen ind og tog Madamens M u n d  loe der, 

det brugte hun ikke naar hun sov, og hvor i S tuen han satte 

det paa nogensomhelst Gjenstand, der fik den M aa l og Molle, 

kunde udtale sine Tanker og Folelser ligesaa godt, som Madamen, 

men kun een ad Gangen kunde have det, og det var en Vel- 

gjerning, fo r ellers havde de jo  ta lt hverandre i Munden.



O g Nissen satte Mundlcederet paa B o llen , hvori de gamle 

Aviser laae: „ E r  det virkeligt sandt," spurgte han , „a t de ikke 

veed, hvad Poesi er?"

„ J o ,  det veed je g ,"  sagde Bolten, „det er saadant Noget, 

som staaer paa Nederdelen af Aviserne og klippes ud! jeg skulde 

troe, at jeg har Mere af det indeni m ig , end Studenten, og 

jeg er kun en ringe Bette imod Spekhekeren!"

O g N i  s sen salte Mundlcederet paa Kaffemollen, nei, hvo 

den gik! og han satte det paa Smerfjerdingen og Pengeskuffen; 

—  A lle  vare de af M ening, som Betten, og hvad de Fleste ere 

enige om, det maa man respectere.

„N u  sial Studenten faae!" og saa gik N i s s e n  ganske 

sagte 'ad Køkkentrappen op t i l  Q visten, hvor Studenten boede. 

Der var Lys derinde, og N i s s e n  kiggede gjennem Nøglehullet 

og saae at Studenten lceste i den pjaltede Bog nedefra. ^Men, 

hvor der var lyst derinde! der stod ud af Bogen en klar Straale, 

der blev t i l  en S tam m e, t i l  et mcegtigt Trce, som loftede sig 

saa hokt og bredte sine Grene vidt ud over Studenten. Hvert 

B lad var saa friskt og hver B lom st var et deiligt Pigehoved, 

nogle med O ine saa morke og straalende, andre saa blaa og 

forunderlige klare. Hver F rug t var en skinnende S tjerne, og 

saa sang og klang det vidunderligt de ilig t!

N e i, saadan Herlighed havde den lille  Nisse aldrig tcenkt 

sig, end sige seet og fornummer. O g saa blev han ttaaende 

paa Taaspidserne, kiggede og kiggede, t i l  Lyset derinde flukkedes; 

Studenten blceste nok sin Lampe ud og gik t i l  Sengs, men den 

lille  Nisse stod der alligevel, th i Sangen klang endnu saa blod 

og deilig, en yndig Vugge-Vise fo r Studenten, der lagde sig 

t i l  R o .
„H e r er magelost!" sagde den lille  Nisse, „ de t  havde jeg 

ikke ventet! —  Jeg troer, at jeg v il blive hos Studenten —  !"  —  

og han tcenkte —  og tcenkte fo rn u ftig t, og saa sukkede han:



„Studenten har ingen G ro d !"  —  og saa gik han —  ja , saa 

gik han ned igjen t i l  Spekhokerenz —  og det var godt han 

kom, for Bolten havde noesten forbrugt alt Madamens Mund- 

lader, ved at udtale fra  een Led A lt  hvad den rummede i sig, 
og nu var den lige i  Begreb med at vende sig, for at give det 

samme igjen fra  den anden Led, da N i s s e n  kom og tog M und

laderet igjen t i l  Madamen z men hele Boutiken, fra  Penge

stuffen t i l Pindebrændet havde fra den T id  Mening efter Botten, 

og de agtede den i en saadan G ra d , og tiltroede den saameget, 

at naar S p e k h o k e r e n  siden efter laste „Kunst- og Theater- 

anmeldelser" as sin „ T i d e n d e " ,  den om Aftenen, saa troede 

de, at det kom fra  Botten.

Men den lille  Nisse sad ikke langer ro lig og ly ttede 'til al 

den V iisdom  og Forstand dernede, nei saasnart at Lyset skinnede 

fra Qvistkammeret, saa var det ligesom om Straalerne vare 

starke Ankertoug, der drog ham derop, og han maatte afsted og 

kigge ind ad Noglehullet, og der ombruste ham da en Storhed, 

som den vi fole ved det rullende H av, naar Gud i Stormen 

gaaer hen over det, og han brast i Graad, han vidste ikke selv, 

hvorfor han grad, men der var i denne Graad noget saa vel

signet! —  H vor det maatte vare magelost deilig t, at sidde med 

Studenten under det T ra ,  men det kunde ikke stee, — - han var 

glad ved Noglehullet. D er stod han endnu paa den kolde Gang, 

da E fte raars-V inden blaste ned fra Loftslugen og det var saa 

koldt, saa koldt, men det folte den L ille  forst, naar Lyset fluk

kedes inde paa Tagkammeret, og Tonerne dode hen fo r Vinden. 

H u ! saa fros han og krob ned igjen i sin lune K ro g ; der var 

mageligt og behageligt! —  O g da Julegroden kom med en stor 

K lum p S m o r, —  ja , saa var S p e k h o k e r e n  Mester!

Men m idt om Natten vaagnede N i s s e n  ved et frygteligt 

Rabalder paa Vindues-Skodderne, Folk udenfor dundrede paa; 

Vagteren peb, der var stor J ld lo s ; hele Gaden stod i lysende
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Lue. V a r det her i Huset etter hos Naboens? H vor?  Det

var en Forfærdelse! Spekhoker-Madamen blev saa befippet, at

hun tog fine G uld-O renringe af Drene og puttede dem i Lom

men, fo r dog at redde N oget, S p e k h o k e r e n  lob efter fine 

Obligationer og Tjenestepigen efter fin  S ilkem antille , den havde 

hun Raad t i l ;  hver vilde redde det Bedste og det vilde ogsaa

den lille  Nisse, og i et P a r S p rin g  var han oppe ad Trappen

og inde hos S tudenten, som stod ganske ro lig  ved det aabne 

Vindue og saae ud paa I ld e n , der var i Gjenboens Gaard. 

Den lille  Nisse greb paa Bordet den vidunderlige B o g , puttede 

den i sin rode Hue og holdt paa den med begge Hcender, Husets 

bedste Skat var frelst! og saa soer han afsted, heelt ud paa 

Taget, heelt op paa Skorstenen og der sad han belyst af det 

brcendende Huus ligeoverfor og holdt med begge Hcender paa sin 

rode Hue, hvori Skatten laae. N u  kjendte han sit Hjertelag, 

hvem han egentlig horte t i l ;  men da saa Ilden  var stukket og 

han blev besindig, —  ja :  „jeg v il dele mig imellem dem!" 

sagde han: „jeg kan ikke reent slippe Spekhokeren for Grobens 

S k y ld !"

O g det var ganske menneskeligt! —  V i  andre gaae ogsaa 

t i l  Spekhokeren —  for Groben.

Vm ll årtusind er.

^ a ,  om Alirtusinder komme de paa Dampens V inger igjenncm 

Luften hen over Verdenshavet! Amerikas unge Beboere gjeste 

det gamle Europa. De komme t i l  Mindesmcerkerne her og t i l  

de da synkende S ta d e r, saaledes som vi i vor T id  drage t i l  

Syd-Asiens hensmuldrende Herligheder.



O m  Aartusinder komme de!

Themsen, D onau , Rhinen rulle endnu; M ontblanc staaer 

med Sneetop, Nordlysene skinne over Nordens Lande, men Slcegt 

paa Slcegt er S te v , Ncekker af Oieblikkets Mcegtige glemte, som 

de der nu alt slumre i Hoien, hvor den velhavende Meelhandler, 

paa hvis Grund den er, tomrer sig en Bcenk for at sidde og 

see ud over den flade, bolgende Kornm ark. ^

„ T i l  E u ropa !" lyder det hos Amerikas unge S lc e g t---------

„ t i l  Fcedrenes Land, Mindernes og Phantasiens deilige Land, 

Europa! "
Luftskibet kommer; det er overfyldt med Reisende, th i Farten 

er hurtigere end tilsoes; den elektromagnetiske Traad under Verdens

havet har allerede telegrapheret, hvor stor Luft-Karavanen er. 

A lt  oines E uropa, det er I r l a n d s  Kyster der sees, men Pas

sagererne sove endnu; de ville forst vcekkes, naar de ere over 

E n g l a n d ;  de r  betrcede de Europas Jord i S h a k s p e a r e s  

Land, som det hedder hos Aandens S onner; Politikens Land, 

Mastinernes Land, er der Andre der kalde det.

En heel Dag bliver Opholdet her, saamegen T id  har den 

travle Slcegt at give det store E n g l a n d  og S k o t l a n d .

Farten gaaer under Canal-Tunnelen t i l  F rankrig , C a r l  

den S t o r e s  og N a p o l e o n s  Land, M o l i e r e  ncevnes, de 

Lcrrde tale om en classtst og romantisk Skole i den fjerne O ldtid 

og der jubles fo r Helte, Skjalde og Videnskabsmand, som vor 

T id  ikke kjender, men som skulle fodes paa Europas Krater: 

P a r i s .
Luftdamperen flyver hen over det Land, hvorfra C o l u m b u s  

gik u d , hvor C o r t e z  blev fodt, og hvor C a l d e r o n  sang 

Dramaer i bolgende V e rs ; deilige sortoiede O vinder bygge og 

boe endnu i- de blomstrende Dale, og i celdgamle Sange ncevnes 

C id  og A l h a m b r a .

Gjennem Luften, over Havet t i l  I t a l i e n ,  hen hvor det



gamle, evige R o m a  laae; det er udflettet, Kampagnen en O rk ;  

af Peterskirken vises der en eensomstaaende M u u r-R e s t, men 

man tvivler om dens Wgthed.

T il G r æ k e n l a n d ,  fo r at sove en N a t i det rige Hotel 

bolt paa O lympens T o p , saa har man vceret der; Farten gaaer 

mod B osporus, for der- i nogle T im er at hvile ud og see det 

Sted, hvor B y z a n z  laae; fattige Fiskere spcende deres Net der, 

hvor Sagnet fortceller om Haremets Have i Tyrkernes T id .

Rester af mcegtige Byer ved den stcerke D o n a u ,  Byer, 

vor T id ikke kjendte, flyves der hen over, men der og der —  

Mindernes rige Stceder, de, som komme, de, som Tiden foder —  

der og der daler Luft-Karavanen og lofter sig igjen.

Dernede ligger T y d s k l a n d  —  som engang omspcendtes 

med det tcetteste Net af Jernbaner og Kanaler —  Landene, hvor 

L u t h e r  ta lte, G o e t h e  sang, og hvor M o z a r t  i sin T id  bar 

Tonernes Scepter! S tore Navne lyste i Videnflab og Kunst, 

Navne, vi ikke kjende. Een Dags Ophold fo r Tydskland og 

een Dag for N o r d e n ,  for O r  sted s og for L i n n  es Fædre

land og N o r g e ,  de gamle Heltes og de unge Nordmcends Land. 

I s l a n d  tages paa H jem farten; Geiser koger ikke lcenger, Hekla 

er slukket, men som Sagas evige Steentavle staaer den stcerke 

K lippe-O i det brusende H av!

„ I  Europa er meget at see!" siger den unge Amerikaner; 

„og vi have seet det i otte Dage, og det lader sig gjore, som 

den store Reisende" —  et Navn ncevnes, der horer t i l  deres 

Sam tid —  „ha r viist i sit beromte Vcerk: „ E u r o p a  seet i 

o t t e  D a g e . "



U n d e r  P l le t rc re t .

t^ g n e n  er meget nogen nede ved K j o g e ;  Byen ligger jo  rigtig- 

nok ved S tranden, og det er allid k jon t, men der kunde dog 

vare kjonnere, end der e r: rundt om flad M a rk , og langt er 

der t i l  Skoven; men naar man er rig tig  hjemme et S ted , saa 

finder man dog Noget k jont, Noget, man paa det deiligste Sted 

L Verden siden kan langes ester! O g det maae vi ogsaa sige, 

at i Udkanten af K j o g e ,  hvor et P a r smaa fattige Haver strakte 

sig ned t i l  den lille  A a ,  som lober ud i  S tranden, kunde der 

vare ganske yndigt ved S om m ertid , og det fandt isar de to smaa 

Naboborn, K n u d  og J o h a n n e ,  som legede her og krob under 

Srikkelsbarbusiene ind t i l  hinanden. I  den ene Have stod en 

Hyld, i den anden et gammelt M e t r a ,  og under det isar legede

de B o rn  saa gjerne, og dertil havde de Lov,  stjondt Traet stod

lige ta t ved A aen, hvor de let kunde falde i V andet, men^vor 

Herre har O ie paa de S m a a , ellers saae det slemt ud ; de vare 

ogsaa meget forsigtige, ja .  Drengen var en saadan Cujon for 

V andet, at det var ikke m ulig t ved Som m ertid at faae ham 

ud i S tranden, hvor dog de andre B o rn  saa gjerne vilde gaae

at pjadsie; han blev stammet ud for det, og det maatte han

taale^ men saa dromte Naboens lille  J o h a n n e ,  at hun stilede 

i  en Baad paa K j o g e b u g t  og K n u d  gik lige ud t i l  hende, 

Vandet naaede ham sorst t i l  Halsen og saa gik det ham heelt 

over Hovedet; og fra  det O ieblik af, at K n u d  horte den Drom, 

taalte han ikke lamger, at man kaldte ham en Cujon fo r Vandet, 

men henviste bare t i l  J o h a n n e s  D ro m ; den var hans S to lt

hed; men i Vandet gik han ikke.

De fattige Foraldre kom javn lig  sammen, og K n u d  og 

J o h a n n e  legede L Haverne og paa Landeveien, som langs med 

Grosterne havde en heel Rakke P iletraer, og de vare ikke kjonne.



de vare saa forhuggede i Kronen, men de stode jo heller ikke LiL 

Stads, men for at gjore N ytte ; deiligere var den gamle P u l i 

Haven, og under den sad de mangen god Gang, som man siger.

Inde i K j o g e  er der et stort T o rv , og ved Markedstid 

stod der hele Gader af Telte med Silkebaand, S tov le r og alt 

m ulig t; der var en Trcengsel og scedvanligviis Regnveir, og da 

mcerkede man Dunsten af Bondekofter, men ogsaa den deiligste 

Lugt af Honningkager, der var en heel Vod fu ld , og hvad der 

var det prcegtigste: Manden, som solgte dem, indlogerede sig altid 

i Markedstiden hos den lille  K n u d s  Fora ldre, og saa vankede 

der naturligviis en lille  Honningkage, hvoraf J o h a n n e  ogsaa 

fik sit Stykke, men hvad der ncesten var endnu meget mere, 

Honningkagehandleren vidste at fortcelle H istorier, og det ncesten 

om enhver T in g , selv om sine Honningkager; ja om disse fo r

talte han en Aften en H istorie , som gjorde et saa dybt In d tryk

paa de to B o rn , ar de aldrig siden glemte den, og saa er det

vel bedst, v i ogsaa hore den, iscer da den er kort.

„D e r laae paa Disien to Honningkager," sagde han, „den 

ene havde Skikkelse af et M andfolk med H a t, den anden som 

en Jom fru uden H at, men med en K la t Bog-G uld paa Hovedet;

de havde Ansigt paa den S id e , som vendte opad, og der skulde

man see dem og ikke paa V rangen, der skal man aldrig see 

noget Menneske. Mandfolket havde en Bittermandel t i l  Venstre, 

det var hans H jerte, Jomfruen var derimod bare Honningkage. 

De laae som Prover paa D isien, de laae lcenge og saa elsiede 

de hinanden, men den Ene sagde det ikke t i l  den Anden, og det 

maa man, naar det sial blive t i l  Noget.

„H an  er et M andfo lk, han maa sige det forste O rd ,"  

tcenkte hun, men vilde dog vcere fornoiet med at vide, at hendes 

Kjcerlighed blev gjengjceldt.

Han var nu mere glubende i sine Tanker, og det er altid



Mandfolkene; han dromte, han var en levende Gadedreng og 

eiede fire S k illin g , og saa kjobte han Jomfruen og aad hende.

O g  de laae Dage og Uger paa Disken og blev terre, og 

hendes Tanker bleve finere og mere qvindelige: „det er mig nok, 

at jeg har ligget paa Disk med h a m !" tcrnkte hun, og saa knak 

hun i Livet.

„Havde hun vidst m in Kjcerlighed, saa havde hun nok holdt 

noget lcenger!" tcenkte han.

„O g  det er Historien og her er de begge T o " !  sagde Kage

handleren. „D e  ere mcerkelige ved deres Levnetsleb og den stumme 

Kjcerlighed, der aldrig forer t i l Noget. See der har I  dem!" 

og saa gav han J o h a n n e  Mandfolket, som var heel, og K n u d  

fik den kncekkede J o m fru ; men de vare saa betagne af Historien, 

at de ikke ncente at spise Kjcerestefolkene.

Nceste Dag gik de med dem ind paa Kjoge Kirkegaard, 

hvor Kirkemuren er overgroet med det deiligste Vedbend-Gront, 

der V in te r og Som mer hceuger som et rig t Tceppe over M uren; 

og de stillede Honningkagerne op i det Gronne i Solskinnet og 

fortalte for en Flok andre B orn  Historien om den stumme Kjcer

lighed, som ikke duede t i l  Noget, ^det v il sige Kjcerligheden, for 

Historien var ynd ig , det fandt de Allesammen, og da de saae 

hen paa Honning-Parret, ja , saa var der en stor Dreng, der —  

og det var af Ondskab —  havde spiist den kncekkede Jomfru, 

Dornene grced derover, og siden, —  og det var vistnok for at 

det stakkels Mandfolk ikke ffulde vcere ene i Verden, —  saa 

spiste de ham med, men aldrig glemte de Historien.

A lt id  var de B o rn  sammen ved Hyldebusken og under P ile

træet, og den lille  Pige sang med solvklokkeklar Stemme de yndigste 

Sange; i K n u d  var der ikke Tone skabt, men han kunde Ordene 

og det er altid Noget. —  Folk i K joge, selv Jsenkrcemmer- 

Madamen, stod stille og horte paa J o h a n n e .  „D e t er en 

sod Rest, den lille  Unge ha r ! "  sagde hun.
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L e t var velsignede Tage, men de vare ikke ved altid. Naboerne 

skiltes ad; den lille  Piges Moder var dod, Faderen skulde giftes 

inde i Kjebenhavn og der kunde ban faae en Levevei; han skulde 

vcere Bud et Sted, det skulde vcere et meget indbringende Embede. 

T g  Naboerne skiltes ad med Taarer, og Bornene ister grced; 

men de Gamle lovede at skrive hinanden t i l  i detmindste eengang 

om Aaret. O g K n u d  kom i Skomagerlcere, de kunde jo ikke 

lade den lange Dreng lomger gaae og drive. O g saa blev han 

konfirmeret!

O  hvor gjerne vilde han paa den Hoitidsdag have kommet 

til Kjobenhavn og seet lille  J o h a n n e ,  men han kom ikke og 

aldrig havde han vceret der, skjondt den kun ligger fem M i i l  fra  

K j o g e ;  men Taarnene havde K n u d  seet over Bugten i klart 

Veir, og paa Confirmationsdagen saae han tydeligt det gyldne 

Kors skinne paa F r u e  K i r k e .

Ak hvor tcenkte han paa J o h a n n e !  mon hun huskede 

ham? J o ! —  Ved Juletid kom der Brev fra hendes Fader t i l  

K n u d s  Forceldre, det gik meget godt i Kjobenhavn, og en stor 

Lykke vilde blive tildeelt J o h a n n e  ved hendes kjonne Stemme; 

hun var ansat ved Comedien, den de sang i ;  og lid t Penge

fik hun allerede derfor og af disse sendte hun de kjcere Naboefolk 

i K j o g e  en heel R igsdaler t i l  Fornokelse Juleaften; de skulde 

drikke hendes S kaa l, og det havde hun selv med egen Haand 

tilforet i en Efterskrift, og i den stod: „venlig Hilsen t i l  K n u d !"

De grced Allesammen, og det var jo  dog saa fornoieligt

det Hele, men det var af Glcede, de grced. Hver Dag havde 

J o h a n n e  vceret i hans Tanker, og nu saae han, at h u n  ogsaa 

tcenkte paa ham , og a lt, som det ncermede sig, at han skulde

blive Svend, des klarere stod det fo r ham , at han holdt saa

meget af J o h a n n e  og at hun skulde blive hans lille  Kone, 

og saa spillede der ham et S m iil om Munden og han trak 

endnu raskere i R ispen, mens Benet spcrndte mod Spanderemmen;



han stak Sylen heelt ind i den ene F inger, men det gjorde ikke 

Noget. Han fluide rigtignok ikke vare stum, som de to Honning

kager, den Historie var ham meget t i l  Lårdom.

O g  saa blev han Svend og Randselen snort. T i l  Kjoben- 

havn skulde han da endelig fo r forste Gang i sit Liv og han 

havde allerede der en Mester. Naa, hvor J o h a n n e  vilde blive 

overrasket og glad. Hun var nu sytten A a r og han var nitten.

Han vilde allerede kjobe i K j o g e  en G uldring t i l  hende, 

men saa betcenkte han, at man vist fik den langt kjonnere i 

K jo  b e n h a v n ;  og saa blev der taget Afsked med de Gamle, og 

ra fl i Efteraarstiden gik han paa fin Fod i Regn og Rusk- 

Bladene faldt af Trceerne z vaad t i l  Skindet kom han t i l det 

store K jo  b e n h a v n  og t i l  fin  nye Mester.

Førstkommende Sondag vilde han aflcrgge Besoget hos J o h a n 

nes  Fader. De nye Svende-Klceder kom paa,  og den nye Hat 

fra  K joge, den klcedte K n u d  saa godt, fo r havde han altid kun 

gaaet med Kastet. —  O g han fandt Huset, som han sogte, 

og kom de mange Trapper op; det var ganske t i l  at blive svindel 

over, hvorledes Menneskene vare stillede ovenpaa hinanden her i 

den vildsomme B y .

Ganfle velhavende saae der ud inde i  S tu e n , og venligt 

tog J o h a n n e s  Fader imod ham ; fo r Madamen var han jo 

en fremmed En, men hun gav ham Haanden og Kaffe.

„D e t v il fornoie J o h a n n e  at see D ig !"  sagde Faderen, 

„D u  er jo blevet et meget net Menneske! —  ja nu stal Du 

see hende! ja  det er en P ige, jeg har Gloede af og faaer mere,

med Guds B istand! hun har sit eget Kammer og det betaler-

hun os fo r ! "  og Faderen selv bankede ganfle hostigt paa hendes

D or, ligesom om han var en fremmed M a n d , og saa traadte

de ind —  nei, hvor der var nydeligt! der var bestemt ikke saa- 

dant et Kammer r il i hele K j o g e ,  Dronningen kunde ikke have 

det yndigere! D er var Gulvtceppe, der var Gardiner lige ned



t il Jorden, en virkelig F loke ls-S to l og rundtom Blomster og 

Skilderier og et S p e il,  som man var fcrrdig ved at lobe lige 

ind i, det var ligesaa stort som en D o r. K n u d  saae det a lt

sammen paa eengang og saae dog kun J o h a n n e ,  hun var en 

voren P ige ; ganske anderledes end K n u d  havde tcenkt sig hende, 

men meget deiligere! der var ikke en Jom fru  i  K j o g e ,  som 

hun, og hvor var hun fiin ! Men hvor saae hun underlig frem

med paa K n u d ,  dog kun et V ieb lik , saa flo i hun hen imod 

ham, ligesom om hun vilde kysse ham, hun gjorde det ikke, men 

hun var lige ved det. J o ,  hun var rigtignok glad ved at see 

sin Barndoms V e n ! stod ikke Taarerne hende i V inene, og saa 

havde hun saa meget at sporge og tale om , lige fra Knuds 

Forceldre t i l  Hyldetræet og Piletrceet, og dem kaldte hun H y l d e -  

m o ' e r  og P i l e f a ' e r ,  ligesom om de ogsaa vare Mennesker, dog 

det kunde de da ligesaa godt gjcelde fo r ,  som Honningkagerne 

kunde det; om dem talte hun ogsaa, om deres stumme K æ r

lighed, hvorledes de laae paa Disken og gik istykker, og saa loe 

hun saa hjerteligt —  men Blodet brcendte K n u d  i Kinderne 

og hans Hjerte flog stcerkere end ellers! —  nei, hun var flet 

ikke blevet storagtig! —  H un var ogsaa Skyld i ,  mcerkede han 

nok, ar hendes Forceldre bad ham blive der hele Aftenen, og 

hun skjcenkede Theen og hun selv bod ham en Kop og siden tog 

hun en Bog og lceste hoit fo r dem, og det var for K n u d  

ligesom om netop det ,  hun lceste, var om hans Kjcerlighed, det 

passede saa ganske paa alle hans Tanker; og saa sang hun en 

simpel Vise, men den blev ved hende t i l  en heel Historie, det var 

som om hendes eget Hjerte strommede over deraf. J o , hun 

holdt bestemt af K n u d .  Taarerne lob ham ned over Kinderne, 

han kunde ikke gjore derfor, og han kunde ikke sige et eneste 

O rd , han syntes selv, at han var meget dum og dog trykkede 

hun ham i Haanden og sagde: „D u  har et godt Hjerte, Knud! 

bliv altid, som D u  er ! "
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Det var en magelos A fte n , den var slet ikke t i l  at sove 

paa, og K n u d  sov heller ikke. Ved Afskeden havde J o h a n n e s  

Fader sagt: „ J a ,  nu glemmer D u  os vel ikke ganske! Lad os 

see, at D u  ikke lader hele Vinteren gaae hen, fo r D u  seer til 

os ig je n !" —  og saa kunde han jo godt komme paa Sondag! 

og det vilde han. Men hver A ften , naar Arbeidet var endt, 

og de arbeidede ved Lys , gik K n u d  ud i Byen; han gik hen 

gjennem Gaden, hvor J o h a n n e  boede, saae op t i l  hendes 

Vindue, der var ncrsten altid Lys, og een Aften saae han ganske 

tydeligt Skyggen af hendes Ansigt vaa G ardinet; det var en 

deilig A ften! Mesters Madam syntes ikke om , at han altid om 

Aftenen skulde paa Farten, som hun kaldte det, og hun rystede 

paa Hovedet, men Mester loe: „det er et ungt Menneske!" 

sagde han.

„P a a  Sondag sees v i ,  og jeg siger hende det, hvordan 

hun er i  mine Tanker, og at hun maa blive m in lille  Kone! 

jeg er rigtignok kun en fattig Skomagersvend, men jeg kan blive 

Mester, i det mindste Fri-M ester, jeg stal arbeide og stribe — ! 

ja, jeg siger hende det, der kommer ikke Noget ud af den stumme 

Kjcerlighed, det har jeg lcert af Honningkagerne!"

O g  Sondagen kom og K n u d  kom,  men hvor uheldigt! 

de stulde A lle  ud , de maatte sige ham det. J o h a n n e  trykkede 

hans Haand og spurgte: „h a r D u  vceret henne paa Comedien? 

Der maa D u  engang! jeg synger paa O nsdag, og har D u  da 

T id , saa v il jeg sende D ig  en B ille t;  m in Fader veed, hvor 

din Mester boer!"

H vor det var kjcerligt a f hende! og Onsdags Middag kom 

der ogsaa et forseglet P ap ir uden O rd ,  men B ille tten laae deri, 

og om Aftenen gik K n u d  forste Gang i sit L iv i Theatret og 

hvad saae han —  ja han saae J o h a n n e ,  saa deilig, saa yndig; 

hun blev rigtignok g ift med en fremmed Person, men det var 

Comedie, Noget de forestillede, det vidste K n u d ,  ellers havde

,



hun heller ikke ncent at sende ham B ille t t i l  at see derpaa;

og alle Folk klappede og raabte ho it, og K n u d  raabte H u rra !

Selv Kongen smilte ned t i l  J o h a n n e ,  ligesom om han 

ogsaa var glad over hende. G u d , hvor K n u d  folte stg lille

bitte, men han elskede hende saa inderligt og hun holdt jo ogsaa 

af ham, og Mandfolket maa sige det forste O rd ,  saadan tcenkte 

jo Honningkage-Jomfruen; i den Historie var der Meget lagt.

Saasnart det blev Sondag gik K n u d  derhen; hans Tanker- 

vare stemte, ligesom t i l  A ltergang. J o h a n n e  var alene og

tog imod ham, det kunde ikke vare heldigere.

„ De t  er godt D u  kommer!" sagde hun, „ncer havde jeg 

sendt Fader t i l  D ig ,  men saa havde jeg en Fornemmelse a f, at 

Du nok kom iaften; fo r jeg maa sige D ig ,  at jeg reiser paa 

Fredag t i l  Frankrige, det maa jeg, at der kan blive noget rig tig t 

dygtigt af m ig !"  —

O g det var for K n u d ,  som om Stuen dreiede rundt, 

som om hans Hjerte vilde gaae itu , men der kom ikke Taarer i 

hans O in e , dog var det synligt nok, hvor bedrovet han blev; 

J o h a n n e  saae det og hun var lige ved at grade. „D u  arlige, 

trofaste S ja l ! "  sagde hun —  og saa var K n u d s  Tunge lost, 

og han sagde hende, hvor inderligt han holdt af hende og at 

hun maatte blive hans lille  Kone; og idet han sagde det, saae 

han, at J o h a n n e  blev liigbleg, hun flap hans Haand og sagde 

alvorlig og bedrovet: „G jo r  ikke D ig  selv og mig ulykkelig, 

K n u d !  jeg bliver D ig  altid en god Soster, som D u  kan stole 

paa — ! men heller ikke mere!" og hun strog sin blode Haand 

hen over hans hede Pande. „G ud  giver os Styrke t i l  Meget, 

naar man kun selv v i l ! "
D a  traadte i det samme hendes Stedmoder ind.

„ K n u d  er reent ude af det fordi jeg rekser!" sagde hun; 

„vcer dog et M andfo lk !" og saa klappede bun ham paa S ku l

deren, det var ligesom de kun havde ta lt om Reisen og ikke
4  -l-



om andet. „B a rn !"  sagde hun. „O g  nu stal D u  vcrre god 

og fo rnu ftig , som under Piletræet, da v i begge vare B o rn !"

O g det var fo r K n u d ,  som om der var gaaet et Stykke 

af Verden, hans Tanke var som en los T raad, villielos for 

V inden. Han blev, han vidste ikke, om de havde bedt ham 

derom, men venlige og gode vare de, og J o h a n n e  gav ham 

Theevand, og hun sang, det var ikke den gamle K la n g , og dog 

saa magelost dellig t, det var r il at flaae Hjertet i Stykker ved, 

og saa stiltes de; K n u d  rakte hende ikke Haanden, men hun 

tog hans og sagde: „D u  giver dog din Soster Haanden til 

Afsted, m in gamle Legebroder!" og hun smilte med Taarer, de 

lob hende ned over Kinderne, og hun gjentog: „B ro d e r." Jo, 

det skulde stort hjelpe! —  Det var Afskeden.

H un stilede t i l  Frankrige, K n u d  gik paa de kjobenhavnffe 

solede Gader. —  De andre Svende fra Værkstedet spurgte ham 

om , hvad han saadan gik og grubliserede over; han skulde gaae 

paa Fornoielse med dem, han var jo et ungt B lod .

O g de gik sammen ind paa en Dandsebod; og der vare 

mange smukke P ig e r, men rigtignok ingen, som J o h a n n e ,  

og der hvor han troede at glemme hende, der stod hun just lys

levende i hans Tanker: „G ud giver Styrke t i l  Meget, naar man 

kun selv v i l ! "  havde hun sagt; og der kom en Andagt i hans 

S in d , han foldede sine Hcender —  og V iolinerne spillede og 

Jomfruerne dandsede rundtom z han blev ganske forskrækket, han 

syntes, han var et S ted , hvor han ikke kunde fore J o h a n n e  

med, og hun var med ham i hans Hjerte, —  og saa gik han 

udenfor, han lob gjennem Gaderne, gik forb i Huset hvor hun 

havde boet, der var m orkt, overalt var der morkt, tomt og een- 

somt; Verden gik sin Gang og K n u d  sin.

O g det blev V in te r og Vandene fros t i l ,  det var ligesom 

om A lt  indrettede sig t i l  Begravelse.

Men da Foraaret kom og det forste Dampskib g ik, da fik



han saadan Lcengsel ester at komme bort, langt ud i den vide 

Verden, men ikke fo r ncer ved Frankrige.

O g saa snorede han sin Randsel og vandrede langt ind i 

Tydstland, fra B y  t i l  B y ,  uden Rist eller R o ; forst da han 

kom t i l  den gamle, prcegtige S tad N u r n b e r g ,  saa var det, 

som om Bisselcederet kom ham af Skoene, han mcegtede at blive.

' Det er en underlig gammel B y ,  fom klippet ud af en 

Billed-Krpnike. Gaderne ligge, som de selv v ille , Husene holde 

ikke af at staae i Rcekke; Karnapper med smaa Taarne, S n irk le r 

og Biltedstotter springe frem over Fortouget, og hoit oppe fra 

de underligt stillede Tage lober der m idt ud over Gaden Tag

render, formede som Drager og langlivede Hunde.

Paa Torvet her stod K n u d  med Randselen paa sin R yg ; 

han stod ved et af de gamle Springvande, hvor de herlige 

M alm figurer, bibelske og historiske, staae mellem de springende 

Vandstraaler. —  En smuk Tjenestepige hentede just Vand, hun 

gav K n u d  en Lcedstedrik; og da hun havde en heel Haandfuld 

Roser, gav hun ham ogsaa een af dem, og det syntes ham et 

godt Varsel. —

Fra Kirken tcet ved brusede Orgelet ud t i l ham , det klang 

saa h jem lig t, ligesom fra K j o g e  Kirke og han traadte ind i 

den store D o m ; Solen skinnede gjennem de malede R uder, ind 

mellem de hoie, stanke P il le r ;  der var Andagt i hans Tanke, 

der kom Stilhed i hans S in d .

O g han sogte og sandt en god Mester i  N u r n b e r g ,  og 

hos ham blev han og lcerte Sproget.

De gamle Grave om Byen ere forvandlede t i l  smaa K ø k 

kenhaver, men de hoie M ure staae endnu, med svcere Taarne; 

Rebslageren snoer sine Reb paa det bjcelkebyggede Galtene henad 

M uren ind t i l  B yen, og her rundt om fra  Revner og Huller- 

vore Hyldetræer, der hcenge deres Grene udover de smaa, lave 

Huse nedenfor, og i et af disse boede den Mester, som K n u d



arbeidede hos; hen over det lille  Tagvindue, hvor han sov, 

heldede Hylden sine Grene.

Her boede han en Som m er og en V in te r, men da For- 

aaret kom, saa var her ikke t i l  at holde u d . Hylden stod i 

Blomster og de duftede saa h jem lig t, det var ligesom han var 

i  Haven ved K j o g e ,  —  og saa flyttede K n u d  fra sin Mester 

og hen. t i l  en anden lcenger inde i Byen, hvor der ingen Hylde

træer stod.

Det var tcet ved en af de gamle murede B ro e r, ligeover 

en altid brusende lav Vandm olle, han her kom paa Vcerksted; 

udenfor var der kun en rivende F lod , der blev indeklemt af 

Husene, som alle vare behcengte med gamle, flrobelige Altaner, 

det saae ud , som om de vilde ryste dem ned i  Vandet. —  Her 

vorte ingen H y ld , her stod ikke engang en Urtepotte med en 

Sm ule G ron t i ,  men lige overfor var der et stort gammelt 

Piletrce, der ligesom holdt sig fast t i l  Huset der, fo r ikke at

rives bort af S trom m en; det strakte sine Grene hen over Floden, 

akkurat ligesom Piletrceet i Haven ved Kjoge-Aa.

J o , han var rigtignok flyttet fra H y l  dem o ' e r  t i l  P i  le

f a  e 'r ,  Trceet her, iscer i Maaneskins Aftener, havde Noget, hvor

ved han folte sig:

„ —  faa dansk i S ind  

I  M aane ffin !"

men det var flet ikke Maaneskinnet, som gjorde det, nei, det var 

det gamle Piletrce.

Han kunde ikke holde det ud, og hvorfor ikke? Sporg

P ilen, sporg den blomstrende H y ld ! —  og saa sagde han Farvel 

t i l  den Mester og t i l N u r n b e r g  og drog lcenger bort.

T i l  Ingen talte han om J o h a n n e ;  indeni sig gjemte

han sin S o rg , og scer Betydning lagde han i Historien om

Honningkagerne; nu forstod han, hvorfor Mandfolket der havde 

en bitter Mandel t i l  Venstre, han havde selv en bitter Smag
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deraf, og J o h a n n e ,  som altid var saa m ild og smilende, hun 

var bare Honningkage. Det va r, som om Remmen sra hans 

Randsel snorede ham , saa at det var svcrrt at trcekke Veiret, 

han losnede den, men det hjalp ikke. Verden var kun halv

udenom ham , den anden Halvdeel bar han indeni sig, saadan 

var det!

Forst da han saae de hoie Bjerge, blev Verden ham storre, 

hans Tanker vendte udad, han fik Taarer i sine D ine . A l 

pe r ne  syntes ham Jordens sammenlagte V in g e r; hvad om den 

oploftede dem, udbredte de store F jer med brogede Billeder as 

sorte Skove, brusende Vande, Skyer og Snee-Masser! „P aa  

Dommedag lofter Jorden de store V inge r, flyver mod Gud og 

brister som Boble i hans klare S tra a le r! O ,  gid at det var 

Dommedag!" sukkede han. — -

S tille  vandrede han gjennem Landet, der syntes ham en 

grcesgroet Frugthave; fra  Husenes Trce-Altaner nikkede de knip

lende Piger t i l  ham , Bjergtoppene glodede i den rode Aftensol, 

og da han saae de gronne Soer mellem de morke Trcrer —  

saa tcenkte han paa Stranden ved K j o g e b u g t ;  og der var 

Veemod, men ikke Smerte i hans B ryst.

Der hvor R h i n e n ,  som een lang V olge , vcelter srem, 

styrter, knuses og forvandles i  sneehvide klare Skymasser, som 

var det Skyernes Skabelse —  Regnbuen flagrer som et lost 

Baand hen derover, —  her tcenkte han paa Vandmollen ved 

K j o g e ,  hvor Vandet bruste og knustes.

Gjerne var han blevet i den stille R h in b y , men her var 

saa megen Hyld og saa mange P iletrcrer, —  og saa drog han 

videre; over de hoie, mcegtige B je rge, gjennem Klippe-Sprceng- 

ninger og hen ad Veie, der som Svalereder vare klinede t i l 

Steen-Vceggen. Vandet bruste i Dybet, Skyerne laae under 

ham; over blanke T ids le r, Alperoser og Snee gik han i den 

varme Sommersol —  og saa sagde han Farvel t i l  Nordens



Lande og kom ned under Kastanietrceer, mellem Viinhaver og 

Maismarker. Bjergene var en M u u r  mellem ham og alle E rin 

dringer, og saaledes skulde det vcere. —

Der laae foran ham en stor, pragtig S ta d , de kaldte den 

M i l a n o  og her fandt han en tydst Mester, som gav ham 

Arbeide; det var et gammelt stikkeligt W gtepar, han var kommet 

paa Værkstedet hos. O g  de fik kjcer den stille S vend, der talte 

lid t ,  arbeidede desmere og var from  og christelig. Det var

ogsaa, som Gud havde taget den tunge Byrde fra  hans Hjerte.

Hans bedste Lyst var, imellem at stige op paa den mcegtige 

M arm or-K irke , den syntes ham stabt a f Snee hjemme fra , og 

formet i B illede r, spidse Taarne, blomstersmykkede aabne Haller; 

fra  hver K rog, fra  hver Spidse og Bue smilede de hvide Billed

stotter t i l  ham. —  Ovenover sig havde han den blaa Himmel, 

under sig Byen og den vidtudstrakte gronne Lombarder-Slette, 

og mod N ord  de hoie Bjerge med den evige Snee, —  og saa 

tankte han paa K jo g e -K irke  med Vedbenderankerne om de rode 

M u re , men han lcengres ikke; her bag Bjergene vilde han be

graves.

Eet A a r havde han levet her, det var tre A a r siden han 

drog hjemme fra ; da forte hans Mester ham ud i Staden, ikke 

t i l  Arena, fo r at see Kunstberiderne, nei t i l  den store Opera, og 

det var ogsaa en S a l,  der var vard at see. —  I  syv Etager 

derinde hang der Silkegardiner, og fra G ulvet, svimlende hoit 

op t i l  Loftet, sad der de fineste Damer med Blomster-Bouquetter 

i Hcenderne, ligesom om de stulde paa V a l,  og Herrerne vare i 

fuld S tads og mange med S o lv  og med G uld. Der var saa 

lyst, som i det klareste Solskin og saa bruste Mufiken saa stcerkt 

og deiligt, det var mere pragtfuldt end Comedien i K jo  ben havn,  

men der var J o h a n n e  dog, og her —  ja ,  det var som en 

Trolddom , Gardinet gik tilside og ogsaa her stod J o h a n n e  i 

G uld og Silke med Guldkrone paa Hovedet; hun sang som kun



en Guds Engel kan synge; hun traadte saa langt frem , hun 

kunde, hun smilede, som kun J o h a n n e  kunde det; hun saae 

lige paa K n u d .

Den stakkels K n u d  greb Mesters Haand og raabte hoit 

„ J o h a n n e ! "  men det kunde ikke hores. Musikanterne spilte 

saa stcerkt paa; og Mester nikkede dertil: „J a  vist hedder hun 

J o h a n n e ! "  og saa tog han et trykt B lad og viste, at der stod 

hendes N avn, hele hendes Navn.

N e i, det var ingen D ro m ! og alle Mennesker jublede for 

hende og kastede Blomster og Krandse t i l  hende, og hver Gang 

hun gik, saa kaldte de paa hende ig jen, hun gik og kom og 

atter kom.

Ude paa Gaden flokkede Folk sig om hendes Vogn og de 

trak den, og K n u d  var allerforrest og allergladest, og da de 

kom t i l  hendes prcrgtkgt oplyste H uus, stod K n u d  lige ved 

Vogndoren, der aabnedes, og hun traadte u d , og Lyset skinnede 

lige ind i hendes velsignede Ansigt og hun smilede og takkede 

saa m ildt og hun var saa ro r t ;  og K n u d  saae hende lige ind 

i Ansigtet og hun saae K n u d  lige ind i  Ansigtet, men hun 

kjendte ham ikke. En Herre med Stjerne paa sit B ryst rakte 

hende sin A rm  —  de vare forlovede, sagde man.

O g saa gik K n u d  hjem og snorte sin Randsel; han vilde, 

ban maatte hjem t i l  Hylden og P ilen —  ak under Piletrcset!

i een Time kan man leve et heelt Menneskeliv!

De bad ham blive; ingen O rd  kunde holde ham tilbage; 

de sagde ham , at det var mod V in te rtid , at Sneen alt faldt i 

Bjergene; men i Sporet as den langsomt kjorende V o g n , —  

den maatte der jo banes Vei fo r ,  —  kunde han gaae, med 

Randselen paa sin Ryg, skottende sig paa sin S tav . —

O g han gik mod Bjergene, op ad dem og ned ad dem; 

afkrcrftet, saae han endnu ikke B y  etter H uus ; det var mod

Norden. Stjernerne tcendtes ovenover ham, hans Fodder vaklede.



hans Hoved svingede; dybt nede i Dalen tandtes ogsaa Stjerner, 

det va r, som om Him len ogsaa udstrakte stg neden under ham. 

Han folte sig syg. Stjernerne dernede bleve fleer og fleer og 

altid klarere, de bevcegede stg hid og did. Det var en lille  By, 

hvor Lysene blinkede, og da han forstod det, anstrcengte han sine 

sidste K ra fte r og naaede der et ringe Herberg.'

E t heelt Degn blev han her, th i hans Legeme trangte til 

Hvile og Pleie. Det var To og S lu d  i Dalen. En Morgen

stund kom her en Liremand, han spillede en Melodie hjemme 

fra  Danmark, og saa kunde K n u d  ikke langer holde det ud, —  

han gik i Dage, i  mange Dage, med en Hast, som gjaldt det 

at komme hjem for de Allesammen dode der; —  men t i l  Ingen 

talte han om sin Langsel, Ingen kunde troe han havde Hjerte

sorg, den dybeste man kan have, den er ikke for Verden, den er 

ikke morsom, den er ikke engang fo r Vennerne og han havde 

ingen Venner! Fremmed gik han i fremmed Land, hjemad, 

mod Norden. I  det eneste Brev hjemme fra ,  det Foraldrene 

fo r A a r og Dag siden havde ' skrevet, stod: „D u  er ikke rigtig 

danst, som vi Andre hjemme! vi ere der saa uhyre! D u  holder 

kun af fremmed Land!" Foraldrene kunde skrive det —  ja ,  de 

kjendte ham jo !

Det var A fte n , han gik paa den aabne Landevei, det be

gyndte at fryse; Landet selv blev mere og mere stadt med Mark 

og E ng ; der stod ved Veien et stort P ile tra ; A lt  saae saa 

hjemligt, saa danst ud! han satte sig under P ile n , han folte sig 

saa tra t, hans Hoved boiede sig, hans D ine  lukkede sig t i l  Hvile, 

men han folte og fornam , hvorledes P ilen  sankede sine Grene 

ned imod ham, L rae t syntes en gammel, magtig M and, det var 

P i l e f a ' e r  selv, der loftede ham paa sine Arme og bar ham, 

den tratte S o n ,  hjem t i l det danste Land ved den aabne, blege 

S tra n d , t i l  K jogeby, t i l  Barndoms-Haven. J a , det var Pile- 

traet selv fra K j o g e ,  der var gaaet ud i Verden for at soge



eg finde ham , og nu var han fundet og bragt hjem i den lille  

Have ved Aaen, og her stod J o h a n n e  i al fin  P ra g t, med 

Guldkronen paa, som han sidst havde seet hende og raabte: 

Velkommen!"

O g lige foran dem stode to underlige Skikkelser, men de 

saae meget mere menneskelige ud end i B a rndom s-T iden , de 

havde ogsaa forandret sig; det var de to Honningkager, M and- 

folket og Fruentimmeret; de vendte Retten t i l  og saae godt ud.

„T a k !"  sagde de begge To t i l  K n u d )  „D u  har lost vor 

Tunge! D u  har lcert os, at man stal freidigr udtale fin  Tanke, 

ellers kommer der ikke Noget ud af det ! og nu er der kommet 

Noget ud af det! —  vi ere forlovede!"

O g saa gik de Haand i Haand gjennem K j e g e  Gader,, 

og de saae meget anstændigt ud paa Vrangen, der var ikke 

Noget at sige paa dem! og de gik lige hen mod K j o g e  Kirke, 

og K n u d  og J o h a n n e  fulgte efter) de gik ogsaa Haand i 

Haand; og Kirken stod som for med rode M ure og deiligt Ved- 

bendgront, og Kirkens store D o r aabnede sig t i l  begge S ider og 

Orgelet bruste og Mandfolket og Fruentimmeret gik begge op 

ad Kirkegangen: „Herstabet fo rs t!" sagde de, „Honningkagernes 

Brudefolk!" og saa traadte de hver t i l  sin Side for K n u d  og 

J o h a n n e ,  og de kncelede deroppe og hun boiede sit Hoved over 

hans Ansigt, og der trillede iskolde Taarer fra hendes D ine, det 

var Isen der smeltede om hendes Hjerte ved hans stcerke Kjcer- 

lighed, og de fa ldt paa hans Lrcendende K inder, og —  han 

vaagnede ved det, og fad under det gamle Piletrce i fremmed 

Land, i den vinterkolde A fte n ; der faldt fra Skyerne isnende

Hagl, de pidflede hans Ansigt.
„D e t var den deiligste Time i m it L iv ! "  sagde han, „og 

den var en D rom . —  G ud , lad mig dromme den om ig jen!« 

og han lukkede sine V ine , han sov, han dromte.



I  Morgenstunden faldt Sneen, den fygede hen over hans 

Fodder, han sov. Landsbyfolk gik t i l  K irke; der sad en Haand- 

vcerkssvend, han var dod, frosset ihjel —  under Piletrceet.

„V er er F o rs k e l."

^ e t  var i M a i Maaned, Vinden blceste endnu koldt; men For- 

aaret var der, sagde Buste og Trceer, M ark og Enge; det myl- 

rede med Blomster og det lige op i  det levende Gjerde, og 

der just talte Foraaret selv sin S a g , det talte fra  et lille  Wble- 

trce, der var een eneste Green, saa fr is t, saa blomstrende, over

draget med de fine rosenrode Knopper, som vare lige ved at 

aabne sig; den vidste nok selv, hvor kjon den var, for det ligger 

i  Bladet som i B lode t, og derfor blev den heller ikke overrasket 

ved at Herstabsvognen holdt paa Veien foran den, og den unge 

Grevinde sagde, at den LEblegreen var det Åndigste, man kunde 

see, den var Foraaret selv i  sin deiligste Aabenbarelse. Og 

Grenen blev brcekket a f, og hun holdt den i sin fine Haand og 

skyggede over den med sin S ilkeparasol, —  og saa kjorte de til 

S lo tte t, hvor der var hoie Sale og pyntelige S tu e r; klare hvide 

Gardiner flagrede ved de aabne V induer og deilige Blomster 

stode i skinnende, gjennemstgtige Vaser, og i en af disse, den 

var som staaret ud af nysfalden Snee, blev LEblegrenen sat 

mellem friste, lyse Begegrene; det var en Lyst at see den!

O g saa blev Grenen stolt, og det var jo  ganske menne

skeligt !

Der kom mange S lags Folk gjennem Stuerne og efter

som de gjaldt fo r , turde de sige deres B eundring , og Somme 

sagde flet ingen T in g , og Somme sagde altformeget, og W ble-

/



grenen forstod, at der var Forflje l mellem Menneskene ligesom 

imellem Vcerterne. „S om m e ere t i l  S ta d s , og Somme ere t i l  

Ncering, der ere ogsaa de, som kunne ganske undvceres!" meente 

Wblegrenen, og da den just var sat ved det aabne V indue, 

hvorfra den kunde see baade ned i Haven og ud paa Marken, 

saa havde den Blomster og V a rte r nok t i l  at betragte og tcenke 

over! der stode rige og fattige, nogle a ltfor fattige.

„Stakkels forkastede U rte r!" sagde AM egrenen, „der er 

rigtignok g jort F o rflje l! og hvor de maa fele stg ulykkelige, der

som den S la g s  kan fole, som jeg og mine Lige kunne det; der 

er rigtignok g jo rt F o rflje l, men det maa der gjores, ellers stode 

jo A lle  eens!"

Og Wblegrenen saae med en S lags Medlidenhed iscer paa 

een S lags B lomster, som der var i Mangde af paa Marker og 

paa G ro fle r; Ingen bandt dem i Bouquet, de vare a ltfor al

mindelige, ja  man kunde sinde dem selv imellem Brostenene, de 

fljode op som det argeste Ukrud, og saa havde de det fale Navn 

F a n d e n s  M e l k e b o t t e r .  * )

„Stakkels foragtede V cert!" sagde W blegrenen, „D u  kan 

ikke gjore ved, at D u  blev hvad D u  blev, at D u  er saa a lm in

delig, og at D u  fik det haslige N avn , D u  har! men det er 

med Vcerterne, som med Menneskene, der maa vare F o rflje l!"

„F o r f l je l! "  sagde Solstraalen og kyssede den blomstrende 

Wblegreen, men kyssede ogsaa de gule Fandens Melkebotter ude 

paa Marken, alle Solstraalens Brodre kyssede dem, de fattige 

Blomster, som de rige.
AMegrenen havde aldrig tankt over vor Herres uendelige 

Kjarlighed mod A lt, hvad der lever og rores i ham , den havde 

aldrig tankt over hvor meget Sm ukt og Godt der kan ligge 

gjemt, men ikke glemt, —  men det var jo ogsaa ganske menneskeligt!

* )  I^eontotlon.



Solstraalen, Lysets S traale  vidste det bedre: „D u  seer ikke 

lang t, D u  seer ikke k la rt! —  Hvor er den forkastede U r t,  den 

D u  iscer beklager?"

„Fandens Melkebotter!" sagde AZblegrenen. „A ld r ig  bindes 

de i Bouquet, de trcedes med Foden, der er formange af dem 

og naar de lobe i F ro flyver det som smaatstaaren Uld hen over 

Veien og hcenger Folk i Kloederne. Ukrud er det! men det stal 

der^jo ogsaa vcere! —  jeg er virkelig meget taknemmelig, at jeg 

ikke er blevet en a f dem!"

O g  hen over Marken kom en heel Skare B o rn : det mindste 

a f disse var nu saa lilleb itte , at det blev baaret af de andre; 

og da det blev sat i Grcesset mellem de gule B lomster, loe det 

hoit a f Gloede, sparkede med de smaa Been, voeltede sig omkring, 

plukkede kun de gule Blomster og kyssede dem i sod Uskyldighed. 

De noget storre B o rn  brod Blomsten fra den hute S t i lk ,  boiede 

denne rundt ind i sig selv, Led ved Led, en heel Kjcede blev det;

forst een t i l  Halsen, saa een at homge om Skulderen og om

Livet, paa Brystet og paa Hovedet; det var en heel P ragt af 

gronne Lomker og Kjceder; men de storste B o rn  tog forsigtig den

afblomstrede U rt, S tilken , der bar dens fnugartede, sammensatte

Fro-K rone, denne lose luftige Uldblomst, der er et heelt lille 

Kunststykke, som af de fineste F je r, Fnug eller D u u n ; de holdt 

den ved Munden fo r i  eet Pust at afblcese den heelt; Den, der 

kunde det, fik nye Klceder, fo r Aaret var omme, havde Bedste

moder sagt.

Den foragtede B lom st var en heel Prophet ved denne 

Leilighed.

„S eer D u ! "  sagde Solstraalen, „seer D u  dens Skjonhed, 

seer D u  dens M a g t!"

„J a ,  fo r B o rn !"  sagde AZblegrenen.

O g der kom ude paa Marken en gammel Kone og gravede 

med sin stumpede staftlose K n iv ned om Blomstens Rod og trak



dm op; nogle af Nodderne vilde hun koge sig Kaffe paa, andre 

vilde hun faae Penge fo r, idet hun bragte Apothekeren dem t i l  
Lcegedom.

„Skjonhed er dog noget Hoiere!" sagde Wblegrenen. „K u n  

de Udvalgte komme i det Skjonnes R ige ! der er Forskjel mellem 

Vcerterne, ligesom der er Forskjel mellem Menneskene!"

O g Solstraalen talte om den uendelige Kjcerlighed hos Gud 

gjennem alt det Skabte og for A l t ,  hvad der har L iv , og om 

dm lige Fordeling af A lt  i T id  og Evighed!"

„J a , det er nu Deres M en ing !" sagde Wblegrenen.

O g der kom Folk i S tuen , og den unge Grevinde kom, 

hun, som havde stillet Wblegrenen saa smukt, i den gjennem- 

sigtige Vase hvor Sollyset straalede; og hun bragte m  Blomst 

eller hvad det nu var ,  det skjultes af tre , sire store B lade, der 

ligesom et Krcemmerhuus blev holdt rundt om det, for at ingen 

Trcek eller Vindpust skulde komme t i l  at gjore det Skade og 

saa forsigtig blev det baaret, som aldrig den fine Wblegreen var 

blevet det. Ganske lempeligt kom nu de store Blade bort, og 

man saae den fine fnuggede Fro-Krone af den gule, foragtede 

F a n d e n s  M e l k e b o t t e .  Den var det, hun saa forsigtig havde 

plukket, saa omhyggelig bar, for at ikke een af de fine F jer-P ile, 

der danne dens Taage-Skikkelse og sidde saa lose, flu lle  blase af. 

Heel og herlig havde hun den; og hun beundrede dens fljonne 

Form , dens luftige K larhed, dens hele soeregne Sammenfatning, 

dens Skjonhed, idet den skulde veires hen for Vinden.

„See dog, hvor forunderlig deilig v o r  H e r r e  har gjort 

den!" sagde hun. „Jeg v il male den med Wblegrenen; den 

er nu saa uendelig deilig fo r A lle , men ogsaa denne fattige 

Blomst har af v o r  H e r r e  ligesaameget paa en anden Maade! 

saa forfljellige ere de og dog begge B o rn  i Skjonhedms Rige.

O g Solstraalen kyssede den fattige B lom st, og den kyssede 

dm blomstrende Wblegreen, dens Blade syntes at rodme derved.



/em fta  en Eitebcrlg.

^ e r  var fem AZiter i en Wrtebcelg, de vare gronne og Bcel- 

gen var g ron , og saa troede de, at hele Verden var g ron , og

det var aldeles r ig tig t! Boelgen vorte og W rterne vorte; de

indrettede sig efter Huusleiligheden; lige i Rad sad de. —  Solen 

skinnede udenfor og varmede Balgen op, Regnen gjorde den 

k la r; der var luun t og godt, lyst om Dagen og morkt om 

Natten, saaledes som det skulde vare, og W rterne bleve storre

og altid mere tankende, som de der sad, for Noget maatte de

jo bestille.

„S ka l jeg altid blive siddende her!" sagde de, „bare jeg 

ikke bliver haard af at sidde saa lange. E r det ikke for mig 

ligesom om der er Noget udenfor; jeg har en Fornemmelse 

af det!"

O g  Uger gik; W rterne bleve gule og Balgen blev guul: 

„Hele Verden bliver g u u l!"  sagde de og det havde de Lov til 

at sige.

Saa fornam de et R u fl i B a lgen ; den blev revet af, den 

kom i Menneflehander og ned i  en Troielomme med flere fyldte 

W rtebalge. —  „N u  v il der snart blive lukket o p ! "  sagde de og 

det ventede de paa.

„N u  gad jeg vide hvem af os der driver det videst!" sagde 

den mindste A §rt. „J a  nu v il det snart give sig."

„Skee hvad der m aa!" sagde den storste.

„K ra f l ! "  der revnede B algen, og alle fem A§rter trillede 

ud i det klare Solskin; de laae i en Barnehaand, en lille  Dreng 

holdt paa dem og sagde at det var ordenlige W rte r fo r hans 

Hyldebosse; og strar kom den ene LE rt i Bossen og blev skudt vak.

„N u  flyver jeg ud i den vide Verden! tag mig om Du 

kan!" og saa var den borte.

/
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„Je g ," sagde den anden, „flyver lige ind i S o len , det er 

en rigtig Wrtebcelg og meget passende fo r m ig !"
Vcek var den.

„Jeg sover hvor jeg kommer," sagde de to andre, „men 

vi trille  nok frem ad!" og saa trillede de forst paa G ulvet, fo r 

de kom i Hyldebossen, men de kom der. „ V i  bringe det videst!"

„Skee hvad der m aa!" sagde den sidste og blev skudt 

iveiret, og den flo i op mod det gamle Brcet under Tagkammer- 

Vinduet, lige ind i en Revne, hvor der var M os og blod Jord 

floi den; og Mosset lukkede sig om den; der laae den gjemt, 

men ikke glemt af v o r  H e r r e .

„Skee hvad der maa! "  sagde den.

Inde paa det lille  Tagkammer boede en fattig Kone, der

om Dagen gik ud at pudse Kakkelovne, ja  save Brcende og gjore

svcert Arbeide, fo r Krcester havde hun og flittig  var hun , men

lige fattig blev hun; og hjemme paa det lille  Kammer laae 

hendes halvvorne eneste D atter, der var saa fiin  og spinkel; et 

heelt A ar havde hun ligget tilsengs og syntes hverken at kunne 
leve eller doe.

„H u n  gaaer t i l  sin lille  Soster!" sagde Konen. „Jeg

havde de to B o rn , det var svcert nok for mig at sorge for de

to , men saa deelte v o r  H e r r e  med mig og tog den ene t il

sig; nu vilde jeg nok beholde den anden, jeg har tilbage, men

han v il nok ikke have dem skilte ad, og hun gaaer op t i l  sin

lille Soster!"

Men den syge Pige blev; hun laae taalmodig og stille den 

lange Dag, medens Moderen var ude at fortjene Noget.

Det var Foraars-T id , og tid lig  en Morgenstund, just som 

Moderen vilde gaae t i l  sit Arbeide, skinned-e Solen saa smukt 

ind ad det lille  Vindue henad G ulvet og den syge Pige saae

hen mod den nederste Glasrude.
H. C. Andersens saml. S krifte r. XVUl. 5



og saa var den t i l  N a r ,  som H ave-Vart z men den vorte og 

vorte, som ingen af de Andre, og sijod sine Grene i lange 

Ranker, vidt omkring.
„H v o r skal D u  hen!" sagde de hoie Tidsler, der har Torn 

paa hvert B la d , „D u  lober noget ave om ! det har ingensteds 

hjemme! vi kunne ikke staae at bare D ig !"

Vinteren kom, Sneen laae hen over Planten, men fra  den 

fik Sneelaget en Glands, som blev det nedenfra gjennemstrommet

af S o l-Lys. I  Foraaret stod der en blomstrende V a r t ,  deilig

som ingen Andre i  Skoven.

S aa kom den botaniske Professor, der havde Skudsmaals- 

bog paa at han var hvad han var ,  han saae paa Planten, han

bed i den, men den stod ikke i hans Plantelarez det var ham

ikke m ulig t at finde ud, t i l  hvilken Klasse den horte.

„D e t er en A fa r t ! "  sagde han. —  „Jeg kjender den ikke, 

den er ikke optaget i  Systemet!"

„Ikke optaget i Systemet!" sagde T idsler og Nelder.

De store Trceer rundtenom horte hvad der blev sagt, og

ogsaa de saae at det ikke var et Trce a f deres S la gs  z men de

sagde ikke Noget, hverken O ndt eller G odt, og det er altid det 

sikkreste, naar man er dum.

Da kom, gjennem Skoven, en fattig, uskyldig P ige ; hendes 

Hjerte var reent, hendes Forstand stor gjennem Troen, al hendes 

Arvegods i  denne Verden var en gammel B ib e l, men fra dens 

Blade talte t i l  hende Guds Stemme: V ille  Menneske D ig  ilde, 

husi af Historien om J o s e p h :  „de tcenkte ondt i  deres Hjerte, men 

Gud tcenkte at vende det t i l det Bedre." Lider D u  U re t, m is- 

kjendes og forhaanes, husi h a m ,  den Reneste og Bedste, ham, 

som de spottede og naglede t i l  Korsets Trce, hvor han bad,

„Fader, forlad dem, de vide ikke hvad de g jo re !"

Hun standsede sin Gang foran den vidunderlige V crrt, hvis 

gronne Blade duftede saa sodt og vederqvcegende og hvor B lom -
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flerne i det klare Solskin syntes et heelt Farve-Fyrvcerkeri; og 

det klang fra hver, som gjemte den Melodiernes dybe Brond, der 

i Aartusinder ikke tommes. Med from Andagt saae hun paa al 

den Guds Herlighed) hun boiede een af Grenene ned for ret at 

beskue Blomsten og indaande dens D u ft ,  og det lyste i hendes 

S in d , det gjorde hendes Hjerte saa vel; gjerne havde hun eiet 

en Blomst, men hun ncente ikke at bryde den a f, da vilde den 

jo snart visne hos hende; og hun tog kun et eneste af de gronne 

Blade, bar det hjem, lagde det i sin B ibel og der laae det friskt.

i

altid friskt og uvisneligt.

Mellem Bibelens Blade laae- det gjem t; med Bibelen blev 

det lagt under den unge Piges Hoved, da hun Uger efter laae 

i sin Liigkiste, med Dodens hellige A lvo r paa det fromme Ansigt, 

som om det afprcegede sig i  det jordiske S tev  al hun nu stod 

for sin Gud.

Men ude i Skoven blomstrede den vidunderlige Voert, den 

var snart som et Trce at see r i l ,  og alle Troekfugle kom og 

boiede sig fo r den, Svalen og Storken isser.

„D e t er udenlandsk S kaberi!" sagde Tidsel og Borre, „saa- 

ledes kunne vi her hjemme dog aldrig boere os ad!"

O g de sorte Skov-Snegle spyttede paa Trceet.

Saa kom Svinehyrden, han rustede Tidsler og Ranker op 

for at brcende Aste af det Gronne; hele det vidunderlige Trcr, 

rykket op med alle Rodder, fik han med i B undtet; „det stal 

ogsaa gjore G a vn ! "  sagde han og saa var det g jort.

Men i mere end A a r og Dag led Landets Konge af den 

dybeste Tungsind; han var flittig  og arbeidsom, det hjalp ikke; 

der blev lcest dybsindige S krifte r fo r ham og der blev lcest de 

allerletteste man kunde sinde, det hjalp ikke. —  Da kom der Bud 

fra en af Verdens viseste Mcend, man havde henvendt sig t i l  

ham og han lod dem vide, at der fandtes er sikkert Middel t i l  at 

husvale og helbrede den Lidende. „ I  Kongens eget Rige groer



der i Skoven en Vcert af himmelsk Oprindelse, saadan og saadan 

seer den ud, man kan ikke tage fe il! "  —  og her fulgte en Tegning 

med af Vcerten, den var let at kjende! „Den gronnes V in te r og 

S om m er; tag derfor, hver A ften , et frist B lad deraf og lceg 

det paa Kongens Pande, da lysner det om hans Tanke og 

en deilig D rom  t i l  Natten v il styrke ham for den kommende Dag! "

Det var nu tydeligt nok, og alle Doctores og den botaniske 

Professor gik ud i Skoven. —  Ja, men hvor var Vcerten.

„Jeg har nok faaet den med i B und te t!" sagde Svine- 

hyrden, „den . er gaaet i Aste for lcenge siden, men jeg vidste 

ikke bedre!"
„Vidste ikke bedre!" sagde de Allesammen. „Uvidenhed! 

Uvidenhed! hvor er D u  stor!" og de O rd  kunde Svinehyrden 

lcegge sig paa H jerte t, han og ingen Anden, meente de.

Ikke et B lad var at finde, det eneste laae i den Dodes 

Kiste og derom vidste Ingen.
O g Kongen selv kom i fin  M ism od ud i Skoven ril 

Stedet. „H er har Trceet staaet!" sagde han, „det er et helligt 

S te d !"
O g Jorden her blev indhegnet med et gyldent G itter og 

der kom Skildvagt, og det baade N a t og Dag.

Den botaniske Professor skrev en Afhandling om den him

melste P lante , og derfor blev han fo rgy ld t, og det var ham til 

stor Fornoielsez og Forgyldningen klcedte ham og hans Familie, 

og det er det Glædeligste ved hele den Historie, th i Vcerten 

var borte og Kongen var mismodig og bedrovet —  „men det 

var han ogsaa i Forveien!" sagde Skildvagten.
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D en g a m le  G ravs leen .

en af de smaa Kjebsteder, bos en M and, der havde sin 

egen Gaard, sad hele Familien i en Kreds sammen om Aftenen, 

paa den A arstid , da man siger „Aftenen langes"; det var endnu 

mildt og va rm t; Lampen var tand t; de lange Gardiner hang 

ned for V induerne, hvor der stode Blomsterpotter, og udenfor 

var det et deiligt Maaneskin; men det talte de nu ikke om , de 

talte om en gammel, stor Steen der laae nede i Gaarden, tcet 

ved Kjokkendoren hvor Pigerne tidt opstillede det skurede Kob- 

Lertoi, for at det skulde torres i Solen, og hvor Bprnene gjerne 

legede, —  det var egentlig en gammel Gravsteen.

„ J a , "  sagde Manden i Huset, „jeg troer den er fra den 

gamle nedbrudte Klosterkirke; der blev jo solgt baade Prædikestol, 

Epitaphier og Gravstene! m in salig Fader kjobte flere a f disse, 

de bleve flanede itu  t i l  Brolcegning, men denne Steen blev t i l 

overs og er siden bleven liggende i Gaarden.

„M a n  kan godt see, at det er en Gravsteen," sagde den 

crldste af Bornene, „der er endnu at see paa den et Timeglas 

og et Stykke af en Engel, men Indskriften der stod, er ncesten 

reent flettet ud, undtagen det Navn P r e b e n  og et stort „ S " ,  

der staaer lige bagefter og lid t langer nede „ M a r t h e ; "  men

mere kan man ikke faae ud og det er da kun, uaar det har

regnet etter vi have vasket den, at det staaer tydeligt."

„Herre G u d , det er P r e b e n  S v a n e s  og hans Hustrues 

Liigsten!" sagde en gammel, gammel Mand derinde, han kunde, i 

sin Alder godt vare Bedstefader t i l  dem Mesammen i S tuen.

„ J a ,  det W gtepar var et af de sidste som bleve jordede paa

den gamle Klosterkirkegaard! det var et gammelt, haderligt P a r 

fra mine Drenge-Aar! A lle  kjendte dem, og A lle  holdt af dem, 

de vare Alders-Kongeparret her i Byen! Folk sagde om dem



ar de eiede over en Tynde G u ld , og dog gik de simpelt kladt, 

i det groveste T o i,  men deres Linned var saa skinnende hvidt. 

Det var et deilkgt gammelt P a r ,  P r e b e n  og M a r t h e !  —  

N aar de sad paa Banken, der var oppe paa Husets hyie Steen- 

trappe, som det gamle Lindetroe heldede sine Grene over, og de 

nikkede venligt og m ild t, saa blev man ordenlig glad derved. 

De vare saa magelyse gode mod de Fattige! de bespiste dem, de 

klcedte dem, og der var Fornuft og sand Christendom i al deres 

Godgjyrenhed. Forst dyde Konen! jeg husker den Dag saa

godt! jeg var en lille  Dreng og med m in Fader inde hos gamle

P r e b e n ,  just lige i  det ar hun var hensovet; den gamle Mand 

var saa bevceget, groed som et B a rn  —  Liget laae endnu i 

Sovekammeret, toet ved, hvor v i sad, —  og han talte t i l  min 

Fader og et P a r Naboer om , hvor eensomt der nu vilde

blive, hvor velsignet hun havde voeret, hvormange A ar de 

havde levet sammen, og hvorledes det gik t i l  at de bleve kjendte 

med hinanden og fik hinanden kjcer; jeg var som sagt, lille, 

og stod og hyrte t i l ,  men det opfyldte m ig forunderligt at hyre 

paa den gamle M a n d , og see, hvorledes han mere og mere

blev liv lig , fik ryde K inde r, idet han talte om Forlovelses- 

Dagene, hvor yndig hun havde voeret, hvormange smaa uskyldige 

Omveie han havde gaaet fo r at traffes med hende, og han talte 

om Bryllups-D agen, hans D ine  lyste derved, han levede ligesom 

tilbage igjen i  den G la d e s -T id , og saa laae hun nu inde i 

Kammeret ta t ved dyd, en gammel Kone, og han var en gammel 

M and og talte om Haabets T id ! —  —  ja ,  ja ,  saaledes gaaer 

det! da var jeg et B a rn  kuns og nu er jeg gammel, gammel, 

som P r e b e n  S v a n e .  Tiden gaaer og A ltin g  stifter! —  Jeg 

husker saa godt hendes Begravelses-Dag, gamle P r e b e n  gik lige 

bag ester Ligkisten. E t P a r A a r forud havde W gteparret ladet 

deres Gravsteen hugge med Indskrift og N avne, paa Dydsaaret 

noer; Stenen blev om Aftenen kjyrt hen og lagt paa Graven,
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—  og Aaret ester loftedes den igjen og gamle P r e b e n  kom

ned t i l  stn Hustru. —  Der var ikke den Rigdom efter dem, 

som Folk havde troet og sagt, det, der var ,  kom t i l  Familien, 

langt ude, den, man aldrig for havde vidst om. Det B indings- 

voerks-Huus, med Bcenken paa den hoie Steentrappe under Linde

træet, blev revet ned af Magistraten, thi det var a ltfo r brost- 

fceldigt t i l  at de turde lade det staae. S id e n , da det gik med 

Klosterkirken ligesaadan og Kirkegaarden blev hcevet, saa kom 

P r e b e n s  og M a r t h e s  Gravsteen, som A lt  derfra, t i l  hvem, 

der vilde kjobe det, og nu er det truffet saa, at den ikke er

bleven flaaet i Stykker og b rug t, men ligger endnu i Gaarden 

ril Legested for de S m a a , og t i l  Hylde for Pigernes skurede

Kjokkentoi. —  Den brolagte Gade gaaer nu hen over gamle

P r e b e n s  og hans Hustrues Hvilested) Ingen husker dem mere!"

O g den gamle M and , som fortalte alt dette, rystede vee- 

modig med Hovedet. „G lem m es!" —  „ A l t  stal glemmes!" 

sagde han.

O g saa talte de i Stuen om andre T in g ; men den mindste 

Dreng derinde, et B a rn  med store, alvorlige D ine krob op paa 

Stolen bag Gardinerne, og saae ned i Gaarden, hvor Maanen 

skinnede klart paa den store S teen, der altid for havde syntes 

ham tom og fla d , men nu laae der, som et heelt stort B lad 

af en Historiebog. A lt  hvad Drengen havde hort om P r e b e n  

og hans Hustru havde Stenen inde; og han saae paa den, og 

ban saae op mod den klare, lyse Maane, i  den rene, hoie Luft, 

og det var ligesom et Guds Ansigt, der skinnede ud over Jorden.

„G lem m es! —  A lt  stal glemmes!" lod det inde i Stuen, 

og i de t D i e b l i k  kyssede en usynlig Engel Drengens Bryst 

og Pande og hviskede stille: „G jem  det givne Frokorn vel, 

gjem det t i l  Modenhedens T id ! —  Ved D ig , du B a rn , stal 

den udflettede Indskrift, den smuldrende Gravsteen, med lyse, 

gyldne Trcek staae for kommende Slcegter! Det gamle Wgtepar



skulde igjen A rm  i A r m ,  vandre did gjennem de gamle Gader, 

og smilende med friste, rode K inder, sidde paa Steentrappen 

under Lindetrcret, og nikke t i l  Fattig og R ig . Frokornet fra 

denne Time v i l ,  gjennem A aringer, vore t i l  et blomstrende 

Digtervcerk. D e t  G o d e  og S k j o n n e  glemmes ikke, det lever 

i  Sagn og Sange."

klods-hans.
En gammel Historie fortalt igjeu.

11de paa Landet var der en gammel G aard, og i den var der 

en gammel Herremand, som havde to Sonner, der vare saa vittige, 

at det Halve var nok; de vilde frie t i l  Kongens Datter og det 

turde de, for hun havde ladet kundgjore at hun vilde tage til 

Mand, Den, hun fandt bedst kunde tale fo r sig.

De To forberedte sig nu i otte Dage, det var den lcengste 

T id de havde t i l  det, men det var ogsaa nok, for de havde 

Forkundstaber og de ere nyttige. Den Ene kunde udenad hele 

det latinske Lericon og Byens A v is  for tre A a r ,  og det baade 

forfra og bagfra; den Anden havde g jort sig bekjendt med alle 

Laugs-Artiklerne og hvad hver Oldermand maatte vide, saa kunde 

han tale med om Staten meente han, derncest forstod ban ogsaa 

at brodere Seler, for han var fiin  og fingernem.

„Jeg faaer Kongedatteren!" sagde de begge To, og saa gav 

deres Fader dem hver en deilig Hest; han, som kunde Lericonet 

og Aviserne fik en kulsort, og han, som var oldermands-klog og 

broderede fik en melkehvid, og saa smurte de sig i Mundvigerne 

med Levertran, forat de kunde blive mere smidige. A lle  Tjeneste

folkene vare nede L Gaarden fo r at see dem stige t i l  Hest; i det

/



jamine kom ben tredie B rober, fo r ber var tre , men ber var 

Ingen ber regnebe ben Tredie med, som B ro b e r, fo r han havde 

ikke saaban Lårdom , som be to andre B rodre, og ham kaldte 
de K l o d s - H a n s .

„H vo r skal I  hen siden I  er i S tadsto iet?" spurgte han.

„ T i l  Hove for at snakke os Kongedatteren t i l !  har D u  ikke 

hort Trommen gaaer om over hele Landet!" og saa fortalte de 
ham det.

„H ille  den, saa maa jeg nok med!" sagde K l o d s - H a n s ,  

og Vrodrene loe af ham og red afsted.

„Fader, lad mig faae en Hest!" raabte K l o d s - H a n s .  

„Jeg faaer saaban en Lyst t i l  at gifte mig. Ta'er hun mig. 

saa ta'er hun m ig ! og ta'er hun mig ikke, saa ta'er jeg hende 

alligevel!"

„D e t er noget S n a k !"  sagde Faderen, „D ig  giver jeg 

ingen Hest. D u  kan jo ikke ta le! m i, Brodrene, det er S tads- 
K a rle !"

„M a a  jeg ingen Hest faae!" sagde K l o d s - H a n s ,  „saa 

ta'er jeg Gedebukken, den er m in egen, og den kan godt bcere 

m ig !" og saa satte han sig skrcevs over Gedebukken, stak sine 

Hcele i Siden paa den og soer afsted hen ad Landeveien. H u i!  

hvor det gik. „H e r kommer je g !" sagde K l o d s - H a n s ,  og 

saa sang han saa at det skingrede efter.

Men Brodrene red ganske stille forud) de talte ikke et 

O rd , de maatte tcenke over paa alle de gode Ind fa ld  de vilde 

komme med, for det skulde nu vcere saa udspekuleret!

„H a leho i!" raabte K l o d s - H a n s ,  „her kommer jeg! see 

hvad jeg fandt paa Landeveien!" og saa viste han dem en dod 

Krage han havde fundet!

„K lo d s !"  sagde de, „hvad v il D u  med den!"

„D en v il jeg forcere t i l  Kongedatteren!"

„J a  gjor D u  det!" sagde de, loe og red videre.
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„H a leho i! her kommer jeg! see, hvad jeg nu har fundet, 

det sinder man ikke hver Dag paa Landeveien!"

O g  Brodrene vendte sig om igjen fo r at see hvad det var. 

„K lo d s !"  sagde de, „det er jo  en gammel Trcesto, som Over

stykket er gaaet a f! skal Kongedatteren ogsaa ha' den!"

„D e t skal h u n !"  sagde K l o d s - H a n s ;  og Brodrene loe 

og de red og de kom langt forud.

„H a le h o i! her er je g !"  raabte K l o d s - H a n s ;  „ne i, nu 

bliver det vcrrre og vcerre! halehoi! det er magelost!"

„H vad har D u  nu funde t!" sagde Brodrene.

„ O ! "  sagde K l o d s - H a n s ,  „det er ikke t i l  at tale om! 

hvor hun v il blive g lad. Kongedatteren!"

„U h !"  sagde Brodrene, „det er jo  P ludder, der er kastet 

lige op af G ro ften !"

„J a  det er det!" sagde K l o d s - H a n s ,  „og det er den 

fineste S la g s , man kan ikke holde paa den!" og saa fyldte han 
Lommen.

Men Brodrene red a lt hvad Toiet kunde holde, og saa 

kom de en Heel Time forud og holdt ved Byens P o r t ,  og der 

fik Frierne Nummer eftersom de kom, og blev sat i Rcrkke, ser 

i  hvert Geled og saa tcrt at de ikke kunde rore Armene og 

det var nu meget godt, fo r ellers havde de sprcettet Rygstykkerne 

op paa hverandre, bare fordi den Ene stod foran den Anden.

A lle  Landets ovrige Jndvaanere stode rundt om S lotte t 

lige op t i l  Vinduerne fo r at see Kongedatteren tage mod Frierne, 

og ligesom en af dem korn ind i S tuen , flog Talegaven klik 
fo r ham.

„D u e r ikke!" sagde Kongedatteren. „Vcek!"

N u  kom den af Brodrene, som kunde Lericonet, men det 

havde han reent glemt ved at staae i  Rcekke, og Gulvet knirkede 

og Loftet var af Speilg las, saa at han saae sig felv paa Hovedet, 

og ved hvert Vindue stode tre Skrivere og en O lderm and, der



hver skrev op A lt  hvad der blev sagt, at det sirar kunde komme 

i Avisen og scrlges fo r to S k illing  paa Hjornet. Det var fryg

teligt, og saa havde de fyret saadan i Kakkelovnen, at den var 

rod i T rom len!

„D e t er en svcer Varme her er herinde!" sagde Frieren.

„D e t er fordi m in Fader i Dag steger Hanekyllinger!" 

sagde Kongedatteren.

„B ce !" der stod han , den Tale havde han ikke ventet; ikke 

et O rd  vidste han at sige, for noget Morsomt vilde han have 

sagt. Bce!

„D u e r ikke!" sagde Kongedatteren. „V c rk !"  og saa maatte 

han afsted. N u  kom den anden Broder.

„H er er en forfærdelig Hede!" —  sagde han.

„ J a ,  v i stege Hanekyllinger i D a g !"  sagde Kongedatteren.

„H vad be —  hvad?!" sagde han, og alle Skriverne skrev 

Hvad be —  hvad!

„D uer ikke!" sagde Kongedatteren. „Vcek!"

N u  kom K l o d s - H a n s ,  han red paa Gedebukken lige 

ind i S tuen. „D e t var da en gloende Hede!" sagde han.

„D e t er ford i jeg steger Hanekyllinger!" sagde Kongedatteren.

„D e t var jo  ra rt de t!" sagde K l o d s - H a n s ,  „saa kan 

jeg vel faae en Krage stegt?"

„D e t kan De meget god t!" sagde Kongedatteren, „men 

har de Noget at stege den i ,  fo r jeg har hverken Potte eller 

Pande!"
„M e n  det har je g !"  sagde K l o d s - H a n s .  „H er erKogetoi 

med Tinkrampe! og saa trak han den gamle Trcesto frem og 

satte Kragen m idt i den.
„D e t er t i l  et heelt M a a lt id !"  sagde Kongedatteren, „men 

hvor faae vi Dyppelse f ra ! "
„Den har jeg i  Lommen!" sagde K l o d s - H a n s .  „Jeg



har saa Meget jeg kan spilde af det !" og saa heldte han lidt 

Pludder af Lommen.

„D e t kan jeg lid e !" sagde Kongedatteren, „D u  kan da 

svare! og D u  kan tale og D ig  v il jeg have t i l  M and! men 

veed D u , at hvert O rd  vi sige og har sagt, skrives op og kommer 

imorgen i Avisen! ved hvert V indue seer D u  staae tre Skrivere 

og en gammel O lderm and, og Oldermanden er den vcerste for 

han kan ikke sorstaae!" og det sagde hun nu for at gjore ham 

bange. O g alle Skriverne vrinskede og flog en Blcek-Klat paa 

Gulvet.

„D e t er nok Herskabet!" sagde K l o d s - H a n s ,  „saa maa 

jeg give Oldermanden det Bedste!" og saa vendte han sine Lom

mer og gav ham Pluddren i Ansigtet.

„D e t var fiin t g jor t ! "  sagde Kongedatteren, „det kunde 

jeg ikke have g jo rt! men jeg skal nok lcere det!" —

O g saa blev K l o d s - H a n s  Konge, sik en Kone og en 

Krone og sad paa en Throne, og det har vi lige ud af Older- 

mandens A v is  —  og den er ikke t i l  at stole paa!

K a  et vindue i vartou.

t i d  t i l  den gronne V o ld , der ganer rundt om Kjobeiihavn, 

ligger en stor, rod Gaard med mange V in du e r, i dem vorer 

Balsaminen og Ambratrceet; fa ttig t seer der ud derindenfor, og 

fattige gamle Folk boe der. Det er V a r t o u .

See! op t i l  Vindueskarmen lemer sig en gammel Pige, 

hun plukker det visne B lad af Balsaminen og seer ud paa den 

gronne V o ld , hvor lystige B orn  tumle sig; hvad tcenker hun 

paa? E t Livs Drama rutter op fo r Tanken.
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De fattige Sm aa, hvor lykkeligt de lege! hvilke rode Kinder, 

hvilke velsignede D in e , men hverken Skoe eller S trom per have 

de paa; de dandse paa den gronne V o ld  der, hvor Sagnet fo r

tæller aL for rnange A a r tilbage, da Jorden der altid sank, blev 

et uskyldigt B a rn  lokket med Blomster og Legetoi ind i den aabne 

Grav, som de murede t i l  medens den Lille legede og spiste. Da 

laae Volden fast, og bar snart et deiligt Gronsvcer. De Smaa 

kjende ikke Sagnet, ellers vilde de hore Barnet grcrde endnu der

nede under Jorden, og Duggen paa Grosset vilde synes dem de 

brcendende Taarer. De kjende ikke Historien om Danmarks Konge, 

der, da Fjenden laae udenfor, red her fo rb i, og svor at han 

vilde doe i sin Rede. D a kom Q vinder og Mcend, de gjode 

kogende Vand ned over de hvidklcedte Fjender, som i Sneen

kravlede op ad den ydre Voldside.

Lystigt lege de fattige Sm aa.

Leg, du lille  P ige ! snart komme Aarene —  ja, de vel

signede A a r :  Confirmanterne spadsere Haand i Haand, D u  gaaer 

i hvid K jole, den har kostet din Moder nok, og dog er den syet

om af en storre, gammel! D u  faaer et rodt S haw l, det hamger

Dig forlangt ned, men saa kan man see, hvor stort det er, hvor 

altfor stort! D u  tcenker paa din S tads og paa den gode Gud. 

Teilig  er en Vandring paa V olden ! O g Aarene gaae med

mange morke Dage,  men med Ungdomssind, og D u  faaer en 

Ben, D u  veed det ikke! I  modes; I  vandre paa Volden i det

tidlige Foraar, naar alle Kirkeklokker ringe store Bededag. Der

er endnu ikke V io le r at finde, men ud for Rosenborg staaer der 

et Troe med de forste gronne Knopper, der standse I .  Hvert 

Aar skyder Trceet gronne Grene, det gjor ikke Hjertet i Menne

skets B ryst. Gjennem dette glide flere morke Skyer, end Norden 

kjender. Stakkels B a rn , din Brudgoms Brudekammer bliver 

Liigkisten, og D u  bliver en gammel P ige; fra  V a r t o u  seer



D u bag Balsaminen ud paa de legende B o rn , seer din Historie 

gjentages.

O g  det er just det L ivs -D ra m a , der ru lle r op for den 

gamle Pige, der seer ud paa Volden, hvor Solen ffin n e r, hvor 

Bom m e med rode Kinder og uden S trom per og Skoe juble, 

som alle de andre Himlens Fugle.

I b  og l i l le  C h ris tin e .

I t c e r  ved G u d e n a a ,  inde i S i l k e b o r g - S k o v e ,  lofter sig en 

Landryg, som en stor V o ld , den kaldes „ A a s e n "  og under den 

mod Vest laae, ja  der ligger endnu, et lille  Bondehuus med 

magre Jorder; Sandet ffinner igjennem den tynde Rug- og 

Byg-Ager. Det er nu en Deel A a r siden; Folkene, som boede 

der, breve deres lille  A v lin g , havde dertil tre Faar, et S v iin  

og to S tude; kort sagt de havde det ret vel t i l  Foden, naar 

man tager den, som man har den, ja de kunde vel ogsaa have 

bragt det t i l  at holde et P a r Heste, men de sagde, som de 

andre Bsnder derovre: „Hesten ceder sig selv!" —  den tarer 

fo r det Gode den gjor. J e p p e - J c e n s  drev sin lille  Jordlod 

om Sommeren, og var om Vinteren en flink Trceffoemand. Han 

havde da ogsaa Medhjelp, en K a rl der forstod at skare Trcrffoe, 

der vare baade stcerke, lette og med Facon; Skee og S lov ffar 

de; det gav S k illin g e r, man kunde ikke kalde J e p p e - J c e n s  for 

fattig Folk.

Lille I b ,  den syvaars D reng, Husets eneste B arn  sad og 

saae til,  flå r i  en P ind, ffa r sig ogsaa i Fingrene; men en Dag 

havde han snittet to Stykker Trce, saa at de saae ud, som smaa



Lmskoe; de stalde, sagde han, forceres t i l  lille  C h r i s t i n e ,  og 

det var Prammandens lille  D atter; hun var saa fiin  og saa 

yndelig, som et Herskabs B a rn ; havde hun Klceder ffaaret, som 

bun var fodt og baaret, saa vilde Ingen troe at hun var fra 

Lyngtorvbujet paa S e i s h e d e .  Derovre boede hendes Fader, del- 

var Enkemand og erncerede sig ved ar pramme Brcende fra  

Skoven ned r i l  S i l k e b o r g  Aalevcerk, ja Lidt derfra videre op 

t il R a n d e r s .  Ingen havde han der kunde tage vare paa lille  

C h r i s t i n e ,  der var et A a r yngre end I b  og saa var hun 

ncrsten altid hos ham , paa Prammen og mellem Lyngen og 

Tyltebcerbustene; skulde han endelig heelt op t i l  R a n d e r s ,  ja 

saa kom li l le C h r i s t i n e  over t i l  J e p p e - J c e n s ' s .

I b  og l i l le C h r i s t i n e  kom godt ud af det ved Leg og 

ved Fad; de rodede og de gravede, de krob og de gik, og en Dag 

vovede de sig ene to ncrsten heelt op paa Aasen og et Stykke 

ind i Skoven, og der fands de Sneppeceg, det var en stor 

Begivenhed.

I b  havde endnu aldrig vceret ovre paa S e i s h e d e ,  aldrig 

prammet igjennem Soerne ad G  ud en a a , men nu skulde han 

det: ban var indbudt af Prammanden og Aftenen forud fulgte 

han hjem med ham.

Paa de hoit opstablede Brændestykker i Prammen sad tid lig 

om Morgenen de to B o rn  og spiste Brod og Hindbcer. P ram - 

manden og hans Medhjelper stagede sig frem , det gik med 

S trom m en, i rask F a rt ned ad Aaen, gjennem Soerne, der 

syntes at lukke sig ved Skov og ved S iv ,  men altid var der 

dog G jennem fart, om endogsaa de gamle Trceer heldede sig heelt 

ud og Egetrceerne strakte frem afstaldede Grene, ligesom om de 

havde opsmogede AZrmer og vilde vise deres knudrede, nogne 

A rm e! gamle Elletrceer, som Strom m en havde losnet fra Skramlen 

holdt sig med Rodderne fast ved Bunden, og saae ud lige

som smaa Skovser; Aakander vuggede paa Vandet; det var en
H. C. Andersens saml. Lkriflcr. X V I I I .  g



deilig F a rt! —  og saa kom man t i l  Aalevcerket, hvor Vandet 

brusede gjennem Sluserne; det var Noget for I b  og C h r i s t i n e  

at see paa!
Dengang var endnu hernede hverken Fabrik eller B y ,  her 

stod kun den gamle Avlsgaard, og Besætningen der var ikke 

stor, Vandets Fald gjennem Slusen og Vildandens S k rig , det 

var den Gang den stadigste Livlighed her. —  D a nu Brcrndet 

var prammet om , kjobte C h r i s t i n e s  Fader sig et stort Knippe 

A a l og en lille  slagtet G riis , der A lt  tilsammen i en K urv blev 

stillet agter ude paa Drammen. N u  gik det mod Strommen 

hjem, men Vinden var med og da de satte S e il t i l ,  var det 

ligesaa godt, som om de havde to Heste for.

D a de med Prammen var saa hoit oppe under Skoven, 

at de laae ud fo r hvor Manden, der hjalp med at pramme, 

havde kun et kort Stykke hjem , saa gik han og C h r i s t i n e s  

Fader i Land, men paalagde Bornene at forholde sig rolige og 

forsigtige, men det gjorde de ikke lcenge, de maatte see ned i 

Kurven hvor Aalene og Grisen gjemtes, og Grisen maatte de 

lofte paa og holde den, og da de begge vilde holde den saa tabte 

de den og det lige ud i Vandet; der drev den paa Strommen, 

det var en forfcerdelig Begivenhed.

I b  sprang i Land og lob et lille  Stykke, saa kom ogsaa 

C h r i s t i n e ;  „tag  mig med D i g ! "  raabte hun, og nu var de 

snart inde i Bustene, de saae ikke lcenger Prammen eller Aaen; 

et lille  Stykke endnu lob de, saa fa ldt C h r i s t i n e  og grcedz 

I b  fik hende op.
„K o m  med m ig !"  sagde han. „Huset ligger derovre!" 

men det laae ikke derovre. De gik og de gik, over vissent Lov 

og torre nedfaldne Grene, der knagede under deres smaa Fodder; 

nu horte de en stcerk Raaben —  de stode stille og lyttede; nu 

streg en D rn , det var et fcvlt S k rig , de bleve ganske forskrækkede, 

men foran dem, inde i Skoven, vorte de deiligste Blaabcer, en



utro lig  Mcengde; det var a lt for indbydende t i l  ikke at blive og

de blev og de spiste, og bleve ganske blaa om M und og Kinder. 
N u  bortes igjen en Raaben.

„ V i  faae Bank fo r G risen !" sagde C h r i s t i n e .

„Lad os gaae hjem t i l  vo r t ! "  sagde 3  b; „det er her i 

Skoven!^ og de gik; de kom paa en Kjorevei, men hjem sorte 

den ikke, morkt blev det og angest vare de. Den forunderlige 

Stilhed rundt om afbrodes ved fcele Skrig  af den store H orn

ugle etter Lyd fra Fugle de ikke kjendte; endelig stod de begge 

To fast i en Busk, C h r i s t i n e  grced og I b  grcrd, og da de saa 

havde grcedt en S tund  lagde de sig i Lovet og faldt isovn.

Soten var hoit oppe da de vaagnede, de fros men oppe 

paa Hoiden teet ved, skinnede Solen ned mellem Trceerne, der 

kunde de varme sig og derfra meente I b  maatte de kunde see

hans Forceldres Huus ; rnem de vare langt fra det, i en ganske

anden Deel af Skoven. De kravlede heelt op paa Hoiden og 

stod paa en S  kramt ved en k la r, gjennemstgtig S o ;  Fiffene L 

den stode i S t iim  belyste af Solstraalerne; det var saa uventet 

hvad de saae og teetved var en stor Busk fuld af Nodder, ja

saagar syv Klovser; og de plukkede og de kncekkede og fik de 

fine Kjcerner, der havde begyndt at scette sig, —  og saa kom 

der endnu en Overraskelse, en Forskrækkelse. Fra Busten traadte 

frem en stor, gammel Kone, hvis Ansigt var saa bruunt og 

Haaret saa glindfende og sort; det Hvide i  hendes O ine skinnede 

ligesom paa en M o ria n ; hun havde en B y lt  paa Nakken, og 

en Knortekjep i Haanden; hun var en Taterste. Bornene for- 

stode ikke flr'ar hvad hun sagde; og hun tog tre store Nodder 

op af Lommen, inde i hver laae de deiligste T ing gjemte, fortalte 

hun, det var Onffenodder.

I b  saae paa hende, hun var saa venlig, og saa tog han 

sig sammen og spurgte om han maatte have de Nodder og Konen



gav ham dem og plukkede sig en heel Lomme fuld af dem paa 

Busken.
O g 3 b  og C h r i s t i n e  saae med store D ine paa de tre 

Onstenodder.

„E r  der i den en V ogn med Heste f o r ? "  spurgte I b .

„D e r er en Guldkarreet med Guldheste!" sagde Konen.

„S a a  giv mig den!" sagde lille  C h r i s t i n e ,  og I b  gav 

hende den og Konen knyttede Nodden ind i hendes Halstorklcede.

„ E r  der inde i denne saadant et lille  kjont Halsklcrde, som 

det C h r i s t i n e  der har?" spurgte I b .

„D e r er ti Halsklæder!" sagde Konen, „der er sine Kjoler, 

S trom per og H a t ! "

„S a a  v il jeg ogsaa have den!" sagde C h r i s t i n e ,  og lille 

I b  gav hende ogsaa den anden N od ; den tredie var en lille 

sort en.

„Den stal D u  beholde!" sagde C h r i s t i n e ,  „og den er 

ogsaa kjon."

„O g  hvad er der i den?" spurgte I b .

„D e t Allerbedste fo r D ig !"  sagde Taterkonen.

O g  I b  holdt fast paa Nodden. Konen lovede at fere 

dem paa rette Vei hjem, og de gik, men rigtignok i en ganske 

modsat R etn ing, end de skulde gaae, men derfor to r man ikke 

best'ylde hende for, at hun vilde stjcele B orn .

I  den vildsomme Skov modte de Skovloberen Chrcen, 

han kjendte 3 b ,  og ved ham kom 3 b  med lille  C h r i s t i n e  

h jem , hvor man var i stor Angest fo r dem, og Tilgivelse fik 

de, skjondt de havde begge fortjent et godt L ivfu ld t R iis ,  forst 

ford i de lod Grisen falde i Vandet og derncrst at de vare lobne 

deres Vei.

C h r i s t i n e  kom hjem paa Heden og 3 b  blev i det lille 

Skovhuus; det Forste han der om Aftenen gjorde, var at tage 

frem Nodden der gjemte „det Allerbedste"; —  han lagde den



mellem Doren og Dorkarmen, klemte faa t i l,  Nodden knak, men

ikke K jarne stabt var der at see, den var fy ld t ligesom med

Snuus eller M u ld -Jo rd , der var gaaet O rm  i den, som det 
kaldes.

„ 2 a ,  det kunde jeg nok tcenke!" meente I b ,  „hvor skulde

der, inde i den lille  Nod, vcere P lads for det Allerbedste! C h r i 

s t i n e  faaer hverken fine K lader eller Guldkarreet ud af sine to 
Nodder!"

O g Vinteren kom og det nye A a r kom.

O g der gik flere Aaringer. N u  skulde I b  gaae t i l  Prcesten 

og han boede laugveis borte. Paa den T id kom en Dag P ra m 

manden og fortalte hos I b s  Fora ldre, at lille  C h r i s t i n e  

skulde m l ud at tjene fo r sit B rod, og at det var en sand Lykke 

for hende at hun kom i de Hander, hun kom, fik Tjeneste hos 

saadanne brave Fo lk; tank, hun skulde t i l  de rige Krofolk i 

H e r n i n g  Kanten, vesterpaa; der skulde hun gaae M o'er til-  

haande og siden, naar hun stikkede sig og der var konfirmeret, 

vilde de beholde hende.

O g I b  og C h r i s t i n e  toge Afsked fra hinanden: Kjareste- 

folkene bleve de kaldte; og hun viste ham ved Afskeden at hun 

endnu havde de to Nodder, som hun fik af ham da de lob vild 

i Skoven, og hun sagde, at hun i sin Kladekiste gjemte de 

smaa Trastoe, han fom Dreng havde staaret og foraret hende. 

Og faa stiltes de.

I b  blev confirmeret, men i sin Moders Huns blev han, 

for han var en flink Trastoesnider og han passede godt om 

Sommeren den lille  A v lin g ; hans Moder havde kun ham dertil, 

I b s  Fader var dod.

K u n  sjeldent, og det var da ved en Postkarl etter en Aale- 

bonde, horte man om C h r i s t i n e :  det gik hende godt hos de 

rige Krofo lk og da hun var blevet konfirmeret skrev hun t i l  

Faderen Brev med Hilsen t i l  I b  og hans M oder; i Brevet



stod om ser nye Scerke og en deilig Klcedning C h r i s t i n e  

havde faaet af Huusbond og Madmo'er. Det var rigtignok gode 
Tidender.

Foraaret derefter, en smuk D a g , bankede det paa I b s  og 

hans Moders D or, det var Prammanden med C h r i s t i n e )  hun 

var kommet i Besog paa en Dagstid) der var just en Leilighed 

i T h e m  og igjen tilbage, og den benyttede hun. Sm uk var 

hun, som en fiin  Froken, og gode Klcrder havde hun; de vare 

syede vel og de passede t i l  hende. I  fuld S tads stod hun, og 

I b  var i de daglige gamle Klceder. Han kunde slet ikke komme 

t i l  Mcelez vel tog han hendes Haand, Holdt den saa fast, var 

saa inderlig glad, men Munden kunde han ikke faae paa Gang, 

det kunde lille  C h r i s t i n e ,  hun ta lte , hun vidste at forteelle og 
hun kyssede I b  lige paa M unden:

„Kjender D u  mig ikke nok!" sagde hun) men selv da de 

vare ene To og han endnu stod og holdt hende i Haanden, var 

A l t  hvad han kunde sige, alene det: „D u  er blevet ligesom en 

fiin  Dam e! og jeg seer saa pjusket u d ! hvor jeg har tcrnkt paa 

D ig , C h r i s t i n e !  og paa gamle T id e r !"

O g  de gik A rm  i A rm  op paa Aasen og saae over 

G u d e n - A a  t i l  S e i s h e . d e  med de store Lyngbanker, men I b  

sagde ikke Noget, dog da de skiltes ad, var det klart for ham, 

at C h r i s t i n e  maatte blive hans Kone, de vare jo  fra Smaa 

kaldt Kjcerestefolk, de vare, syntes han, et forlovet P a r ,  uagtet 

ingen af dem selv havde sagt det.

K un  nogle Timer endnu kunde de vcere sammen, for hun 

skulde igjen t i l  T h e m ,  hvorfra tid lig  nceste Morgen Vognen 

kjorte tilbage vesterpaa. Faderen og I b  fulgte med t i l  T h e m ,  

det var klart Maaneskin, og da de kom der og I b  endnu holdt 

C h r i s t i n e s  Haand, kunde han ikke flippe den, hans O ine de 

vare saa klare, men Ordene faldt kun smaat, men det var Hjerte- 

O rd  hvert eneste et: „e r D u  ikke blevet for flin t v a n t,"  sagde



han, „og kan T u  finde D ig  i at leve i vor M o'ers Huns med 

mig, som W gtem and, saa blive v i To engang Mand og Kone! 

—  —  men vi kan jo  vente l id t ! "

„J a , lad os see Tiden an, I b ! "  sagde hun; og saa trykkede 

hun hans Haand og han kyssede hende paa hendes M und. „Jeg 

stoler paa D ig , I b !  sagde C h r i s t i n e ,  „og jeg troer at jeg 

holder a f D ig !  men lad mig sove paa det!"

O g  saa stiltes de ad. O g  I b  sagde t i l  Prammanden at 

han og C h r i s t i n e  vare nu saa godt som forlovede, og P ra m 

manden fandt at det var som han altid havde tcenkt om det; 

og han fulgte hjem med I b  og sov der i Seng med ham, og 

der taltes saa ikke mere om Forlovelsen.

E t A a r var gaaet; to Breve vare verlede mellem I b  og 

C h r i s t i n e ;  „trofast t i l  Doden!" stod der ved Understriften. 

En Dag traadte Prammanden ind t i l  I b ,  han havde Hilsen t i l  

ham fra  C h r i s t i n e ;  hvad Mere han havde at sige, gik det 

lidt langsomt med, men det var det, at det gik C h r i s t i n e  vel, 

mere end vel, hun var jo en kjon Pige, agtet og afholdt. K ro 

mandens S o n  havde vceret hjemme paa Besog; han var ansat 

ved noget S to r t  i Kjobenhavn, ved et C onto ir; han syntes godt 

om C h r i s t i n e ,  hun fandt ham ogsaa ester sit S in d ,  hans 

Forceldre vare nok ikke uvillige, men nu laae det dog C h r i s t i n e  

paa H jerte t, at nok I b  tcenkte saa Meget paa hende, og saa 

havde hun betcenkt at skyde Lykken fra sig, sagde Prammanden.

I b  sagde i Forskningen ikke et O rd ,  men han blev ligesaa 

hvid, som et Klcede, rystede lid t med Hovedet og saa sagde han: 

„ C h r i s t i n e  maa ikke skyde sin Lykke fra s ig !"

„S k r iv  hende det P a r O rd  t i l ! "  sagde Prammanden.

O g  I b  skrev ogsaa, men han kunde ikke ret stette Ordene 

sammen, som han vilde, og han flog Streg over og han rev 

itu , —  men om Morgenen var der et Brev istand t i l  lille  

C h r i s t i n e ,  og her er det!



—  „D e t B rev, D u  har skrevet t i l  din Fader har jeg last 

„og seer at det gaaer T ig  vel i alle Maader og at D u  kan faae 

„det endnu bedre! S porg  dit Hjerte ad, C h r i s t i n e !  og tank 

„Vel over hvad D u  gaaer ind t i l ,  om D u  tager m ig! det er kun 

„ringe hvad jeg har. Lcenk ikke paa mig og hvordan jeg har 

„det,  men tank paa dit eget G avn! M ig  er D u  ikke bundet til 

„ved Lofte, og har D u  i d it Hjerte givet mig et, saa loser jeg 

„D ig  fra det. Alverdens Glade vare over D ig , lille  C h r i s t i n e !  

„vo r Herre har vel Trost for m it Hjerte!

A ltid  din inderlige Ven>

I b . "

O g Brevet blev afsendt og C h r i s t i n e  fik det.

Ved Mortensdagstider blev der lyst fra -Pradikestolen for 

hende, i  Kirken paa Heden og ovre i Kjobenhavn, hvor Brud

gommen va r, og derover reiste hun med sin Madmo'er, da 

Brudgommen, fo r sine mange Forretningers Skyld ikke kunde 

komme saalangt over i Jy lland . C h r i s t i n e  havde, efter A f

tale, truffet sammen med sin Fader i Landsbyen F u n d e r ,  som. 

Veien gaaer igjennem og som var ham det narmeste Modested; 

der tog de To Afsked. Derom kom t i l  at falde et P a r Ord, 

men I b  sagde ikke Noget; han var blevet sack eftertanksom, sagde 

hans gamle M o 'e r; ja eftertanksom var han, og derfor randt 

ham i Tanke de tre Nodder, han som B arn  fik a f Taterkonen 

og gav C h r i s t i n e  de to af, det var Onffenodder, i hendes den 

ene laae jo  en Guldkarreet med Heste, i den anden de deiligste 

K lader; det flog t i l !  al den Herlighed fik hun nu ovre i Kon^ 

gens Kjobenhavn! for hende gik det i O p f y l d e l s e f o r  I b  var 

der i Nodden kun den sorte M u ld . „D e t Allerbedste" for ham, 

havde Taterkonen sagt, —  jo ,  ogsaa det gik i Opfyldelse! den 

sorte M u ld  var ham det Bedste. N u  forstod han tydeligt hvad 

Konen havde rneent: I  den sorte J o rd , i  Gravens Gjemme, 
der var det ham det Allerbedste!



O g der gik A aringe r, —  ikke mange, men lange, syntes 

I b ;  de gamle Krofo lk dode bort, den ene kort ester den anden; 

al Velstanden, mange tusinde Rigsdaler gik t i l  Sonnen. Ja, 

nu kunde C h r i s t i n e  faae Guldkarreet og fine Kleeder nok.

I  to lange A a r ,  som fulgte, kom ikke Brev fra C h r i 

s t i ne ,  og da fim Faderen fik et, var det slet ikke skrevet i V e l

stand og Fornoielse. Stakkels C h r i s t i n e !  hverken hun eller 

hendes M and havde vidst at holde Maade med Rigdommen, den 

gik, som den kom, der var ingen Velsignelse ved den, for de vilde 

der ikke selv.

O g Lyngen stod i Blomster og Lyngen tonede hen; Sneen 

havde mange V in tre  fyget over Seis Hede, over Aasen hvor 

I b  boede i Lee; Foraarssolen skinnede og I b  satte Ploven i 

'Jorden, da skar den, som han troede, hen af en Fliiucsteen, 

der kom ligesom en stor sort Hovlspaan op over Jorden, og da 

I b  tog paa den, mcerkede han at det var et M e ta l, og hvor 

Ploven havde skaaret ind i det skinnede det blankt. Det var en 

rung stor A rm -R in g  a f Guld fra Hedenold; Kæmpegraven 

var blevet jcevnet her, dens kostelige Smykke fundet. I b  viste 

det t i l  P rusten, der sagde ham hvad herligt det var og derfra 

gik I b  med det t i l Herredsfogden, der gav Indberetning derom 

til Kjobenhavn og randede I  b selv at overbringe der kostelige 

Fund.

„D u  har fundet i Jorden det Bedste, D u  kunde finde!" 

sagde Herredsfogeden.

„D e t Bedste!" tcenkte I b .  „D e t Allerbedste for mig —  

og i Jorden! saa havde Taterqvinden dog ogsaa Ret med mig, 

naar det var det Bedste!"

O g I b  gik med Smakken fra A a r h u u s  t i l  Kongens 

K j o b e n h a v n ;  det var som en Reise over Verdenshavet, for 

ham, som kun havde sat over G u d e n å a .  O g  I b  kom t i l  

K j o b e n h a v n .



Vcerdien af det fundne G uld blev udbetalt ham, det var 

en stor S um , ser hundrede Rigsdaler. Der gik i det store vild

somme K j o b e n h a v n  I b  fra Skoven ved S e  is  hede.

Det var netop Aftenen for han vilde med en Skipper til

bage t i l  A a r h u u s ,  da han forvildede stg i Gaderne, kom i 

en ganske anden R etn ing, end den, han vilde, og var, over 

Knippelsbro, kommet t i l  C h r i s t i a n s h a v n  istedetfor ned mod 

Volden ved Vesterport! Han styrede ganske rig tig t Vester paa, 

men ikke derhen hvor han skulde. Der var ikke et Menneske at fte 

paa Gaden. D a  kom en lille  bitte Pige ud fra et fa ttig t Huus; 

I b  talte t i l  hende om Veien, han sogte; hun studsede, saae op 

paa ham og var i  heftig Graad. N u  var hans Sporgsmaal, 

hvad hun seiledez hun sagde Noget, som han ikke forstod ogidet 

de begge vare lige under, en Lygte, og Lyset fra den skinnede 

hende ind i Ansigtet, blev han ganske underlig, for det var 

livagtig lille  C h r i s t i n e  han saae, ganske, som han huskede 

hende fra de begge vare B o rn .

O g  han gik med den lille  Pige ind i det fattige Huus, 

opad den smalle, flidte Trappe, heit op t i l  et lille  skraat Kammer 

under Taget. Der var en tu n g , qvalm Lu ft derinde, intet Lys 

tcendt; henne i Krogen sukkede det og drog Veiret trangt. I b  

tcendte en Svovlstikke. Det var Barnets M oder, som laae paa 

den fattige Seng.

„E r  der Noget, jeg kan hjelpe Eder med! "  sagde I b .  

„D en  L ille  fik mig fa t, men jeg er fremmed selv her i Staden. 

E r  her ingen Naboer, eller Nogen jeg kan kalde paa! "  — Og 

han leflede hendes Hoved.

Det var C h r i s t i n e  fra S e  i shede.

I  Aaringer var der hjemme i Jy lland hendes Navn ikke 

blevet ncevnet, det vilde have ro rt op i I b s  stille Tankegang, og 

det var jo ikke heller godt, hvad Rygtet og Sandheden meldte, 

at de mange Penge, hendes Mand stk i A rv  fra hans Forcrldre,



havde g jort ham overmodig og vildsom; sin faste S til l in g  havde 

han opgivet, reist et halvt A a r i fremmede Lande, kommet t il-  

bage og g jort Gjceld og dog flankeret; meer og meer heldede 

Vognen og tilsidst valtede den. De mange lystige Venner fra 

hans B o rd , sagde om ham, at han fortjente det, som det gik 

ham, han havde jo  levet, som en gal M and ! —  Hans Liig 

var en Morgen funden i Canalen i Slotshaven.

C h r i s t i n e  gik med Dsden i sig; hendes yngste lille  Barn, 

kun nogle Uger gammelt, baaret i Velstand, fodt i Elendighed, 

var a lt i G raven, og nu var det saa vidt med C h r i s t i n e ,  at 

hun laae dodssyg, fo rla d t, paa et usselt Kam m er, usselt, som 

hun kunde have taalt det i sine unge A a r paa S  e is hede, 

men nu bedre vant, ret folte Elendigheden af. Det var hendes 

celdste, lille  B a rn , ogsaa en lille  C h r i s t i n e ,  der led Nod og 

S u lt  med hende, og som havde faaet I b  derop.

„Jeg er bange jeg doer fra  det stakkels B a rn !"  fremsukkede 

hun, „h vo r i Verden stal hun saa hen !" —  Mere kunde hun 
ikke sige.

O g  I b  fik igjen en Svovlstikke tcendt og fandt en S tum p 

Lys, den broendte og lyste i det usle Kammer.

O g I b  saae paa den lille  Pige og tcenkte paa C h r i s t i n e  

i unge Dage; for C h r i s t i n e s  Skyld kunde han vcere god mod 

dette B a rn ,  som han ikke kjendte. Den Doende saae paa ham, 

hendes O ine bleve storre og storre — ! Kjendte hun ham? Ikke 

vidste han det, ikke et O rd  horte han hende sige.

O g  det var i Skoven ved G u d e n a a ,  ncer S e i s  hede;  

Luften var graa, Lyngen stod uden Blomster, Vestens Storme 

dreve det gule Lsd fra Skoven ud i Aaen og hen over Heden 

hvor Grcestorvhuset stod, hvor fremmede Folk boede; men under 

Aasen, godt i Lce bag hoie Trceer stod det lille  H uus, hvidtet



og malet; inde i Stuen brcendte i Kakkelovnen Klynetorvene, 

inde L S tuen var Solskin, det straalede fra  to B årne-D ine, 

Foraarets Lcerkeslag lod i Talen fra dets rode, leende Mund, 

der var L iv og Lystighed, lille  C h r i s t i n e  var der; hun sad 

paa I b s  Kncez I b  var hende Fader og M oder, de vare Lorte, 

som Drommen er det fo r Barnet og for den Vorne. I b  sad i 

det nette pyntelige H u n s , en velhavende M and ; den lille  Piges 

Moder laae paa de Fattiges Kirkegaard ved Kongens Kjobenhavn.

I b  havde Penge paa Kistebunden, sagde de. Guld fra 

M u ld , og han havde jo  ogsaa lille  C h r i s t i n e .

Den sidste P erle .

T e r  var et r ig t H uus , et lykkeligt Hu li S: A lt  derinde. Herskab 

og Tyende, Vennerne med vare lyksalige og glade, der var i 

Dag fodt en A rv in g , en S o n ; og Moder og B arn  befandt 

sig vel.

Lampen i det hyggelige Sovekammer var halv dcekket t i l;  

svcere Silkegardiner af kostbare S toffer hang tcet trukne t i l  for 

Vinduerne. Gulvtcrppet var tykt og b ledt, som et M o s , A lt 

var t i l  at blunde, sove, deiligt udhvile sig paa og det gjorde 

ogsaa Vaagekonen, hun sov, og det kunde hun; A lt  var godt 

og velsigner her. Husets Skytsaand stod ved Sengens Hoved- 

gjerde; hen over Barnet, ved Moderens B rys t, bredte sig, ligesom 

et Natt af funklende S tje rn e r, saa rige , hver var en Lykkens 

Perle. Livets gode Feer, alle havde de bragt deres Gave til 

den Nyfodte! her funklede Sundhed, N igdom , Lykke, Kjcerlighed, 

kort A lt ,  hvad Menneskene kunne onske sig paa Jorden.

„ A l t  er bragt og g ive t!" sagde S k y t s a a n d e n .



„N e i! "  lod en Stemme tcet ved, det var Barnets g o d e  

E n g e l .  „Een Fee har endnu ikke bragt fln Gave, men bun 

bringer den, bringer den engang, om endogsaa A a r gaae ben. 
Den sidste Perle m angler!"

„M a n g le r! her ter In te t mangle og er det virkeligt 

jaa, da lad os soge hende, den mcegtige Fee, lad os gaae ril 
hende!"

„H u n  kommer, hun kommer engang! hendes Perle maa 

til, fo r at Krandsen kan bindes sammen!"

„H vo r boer hun?  H vor er hendes H jem ! siig mig det, jeg 

gaaer og henter P e rlen !"

„D u  v il det!" sagde Barnets gode Engel. „Jeg forer 

D ig t i l  hende, bvor hun endogsaa maa soges! hun har In te t 

blivende S te d , hun kommer t i l Keiserens S lo t og r il den fat

tigste Bonde, intet Menneske gaaer bun sporlos fo rb i, deur A lle  

bringer hun sin Gave, den vcere en Verden eller et Legetoi! 

ogsaa dette B a rn  maa hun mode. D u  tcenker, Tiden er lige 

lang, men ikke lige nyttig, nu vel, vi gaae at hente Perlen, den 

sidste Perle i denne R i g d o m ! "

O g Haand i Haand svcevede de hen t i l  det S ted , som for 

denne S tund  var Feens Hjem.

Det var et stort Huus med morte Gange, tomme S tue r, 

og forunderligt stille) en Rcekke V induer stode aabne, saa at ret 

den raa Lu ft kunde trcenge in d ; de lange, hvide nedhcengende 

Gardiner bevcegede sig ved Lufttrykket.

M id t paa Gulvet stod en aaben Liigkiste og i denne hvilede 

Liget af en Q v inde , endnu i sine bedste A a r ;  de deiligste friste 

Roser laae hen over hende, saa ar kun de foldede fine Hcender 

vare synlige og det i Doden forklarede, cedle Ansigt med In d 

vielsens hoie, cedle A lv o r i Gud.

Ved Kisten stode M and og B o rn , en heel Flok var det; 

den Mindste sad paa Faderens A rm , det sidste Farvel bragte



de; og Manden kyssede hendes Haand, den, der nu var som 

et vissent Lov, og for med K ra ft og Kjcerlighed havde hygget 

om dem. Salte, Lunge Taarer faldt i store Draaber paa Gulvet; 

men ikke et O rd  blev sagt. Tausheden her rummede en Verden 

af Smerte. O g  stille, hulkende gik de bort.

Der stod et Lys , Flammen vred sig fo r Vinden og stjod 

op sin lange, rode Tande. Fremmede Folk traadte ind, de lagde 

Laaget over den Dode, de flog Sommene fast, stcerkt lod Ham

merflagene gjennem Husets S tuer og Gange, de lod t il H jer

terne, der blodte.

„Hvorhen forer D u  m ig?  spurgte S k y t s  a a n d  en,  „her 

boer ingen Fee, hvis Perle horer med t i l Livets bedste Gaver!"

„P aa  dette Sted boer hun , her i denne hellige Tim e," 

sagde S k y t s e n g e l e n ,  og pegede hen i Krogen, og der, hvor i 

Livets Dage, Moderen havde siddet mellem Blomster og Billeder, 

hvor h un , som Husets velsignende Fee, nikkede kjcerligt t il 

M and, B o rn  og Venner, hvor hun , som Husets Solstraale ud

bredte Glcede og var det Heles Sammenhold og H jerte , der sad 

nu en fremmed O vinde, ifo rt lange, side Klceder, S o r g e n  var 

det, Herskerinden her, Moder nu i  den Dodes Sted. Der trillede 

en bramdende Taare ned paa hendes S k jo d , den blev en Perle; 

den funklede med alle Regnbuens Fa rve r, og E n g e l e n  greb 

den, og Perlen lyste, som en Stjerne med syvfarvet Glands.

„ S o r g e n s  P e r l e ,  den sidste, som ikke kan savnes! ved 

den forhoies de andres Glands og M agt. Seer D u Skjceret

her af Regnbuen, den, der forbinder Jorden med H im len. For 

hver af vore Kjcere der doe fra o s , have vi een Ven meer i 

H im len at lamges efter. I  Jordens N a t fee vi opad mod S tje r

nerne, ud mod Fuldendelsen! betragt S o r g e n s  P e r l e ,  i den 

ligger Psyche-Vingerne, de boere os bort h e rfra !"



„ h u n  duede ikke."

^Oyfogden stod ved det aabne V indue; han var i Manstet- 

Skjorte, med Brystnaal i  Kalvekrydset og overordenlig vel bar

beret, selvgjort Arbeide; dog var han kommet t i l  at give sig et 

lille  S n it,  men hen over det sad en Lap A v is -P a p ir.

„H o r, du L ille !"  raabte han.

O g den Lille var ingen Anden, end Vaskerkonens S on, 

der netop gik forb i og cvrbodig tog sin Kasket a f; den var kncekket 

i Skyggen og indrettet t i l  at putte i Lommen. I  de fattige, 

men rene og sierdeles vel lappede Klceder og med svcere Trceskoe, 

stod Drengen cerbodig, som var det for Kongen selv han stod.

„D u  er en god- D re n g ," sagde Byfogden, „D u  er en

hoflig D reng ! D in  Moder stylter vel To i nede ved Aaen; der 

stal D u  ned med det, D u  har i Lommen. Det er en stem

Ting med din M oder! hvormeget har D u  der?"

„E n  halv Pcegel," sagde Drengen med forstrækket halv 

sagte Stemme.

„O g  imorges fik hun det samme," vedblev Manden.

„N e i igaar var det!" svarede Drengen.

„T o  halve g jo r en heel! —  Hun duer ikke! Det er sor- 

geligt med den Klasse af Folket! —  S iig  t i l  din M oder, at 

hun skulde stamme sig! og b liv aldrig D u  en Drukkenbold, 

men det bliver D u  nok! —  Stakkels B a rn ! —  Gaa n u ! — "

O g Drengen gik; Kasketten beholdt han i Haanden, og

Vinden blceste paa hans gule H aar, saa at det reiste sig i lange

Totter. Han gik om af Gaden, ind i Gyden, ned t i l  Aaen, 

hvor Moderen stod ude i Vandet ved Toestolen og flog med 

Tcerflelen paa det svcere Linned. Der var S trom ning i Vandet, 

thi Vandmollens Sluser vare oppe, Lagenet drev for Strommen



og var nar ved at rive Toestolen om ; Vasterkonen maatte 

bolde imod.
„Jeg er noer ved at s tile !" sagde hun , „det er godt, at 

D u  kommer, for jeg karl trange t i l  at faae lid t Hjelp paa 

K rafterne! det er koldt herude i Vandet; i ser T im er har jeg 

staaet her. H a r D u  Noget t i l  m ig?"

Drengen tog Flasken frem, og Moderen satte den for Munden 

og drak en S lu rk .
„ O ,  hvor det gjor godt! hvor det varmer! det er ligejaa 

godt som varm M ad, og det er ikke saa dyrt! drik, min Dreng! 

D u  seer saa bleg ud, D u fryser i de tynde K lade r! det er jo 

ogsaa Efteraar. H u ! Vandet er koldt! bare jeg ikke bliver syg! 

men det g jor jeg ikke! giv mig en Taar endnu og drik ogsaa 

D u , men kun en lille  Draabe, D u  maa ikke vanne D ig  t il det, 

m it stakkels fattige B a rn !"

O g hun gik om Broen, hvor Drengen stod, og traadte op 

paa Land; Vandet drev fra S ivm atten, hun havde om Livet, 

Vandet flod fra hendes S k jo rt.
„Jeg flider og flaber, saa Blodet er stridig ved at springe 

mig ud af mine Neglerodder! men det er det samme, naar jeg 

kun hcederlig kan faae D ig frem , m it sode B a rn !"

I  det samme kom en noget celdre Kone, fattig i Klader 

og S k ind , halt paa det ene Been og med en mcegrig stor for

loren Kro lle  ud over det ene O ie , det skulde skjules af Krollen, 

men den gjorde Skavanken mere kjendelig. Det var en Veninde 

af Vasterkonen, „ H a l t e - M a r e n  med K ro llen ," kaldte Naboerne 

hende.
„S takkel, hvor D u  flider og flaber og staaer i det kolde 

V a n d ! D u  kan nok trange t i l  Lidt at varmes ved, og dog har 

man ondt af den Draabe, D u  faaer!" —  og nu var snart 

hele Vyfogdens Tale t i l  Drengen bragt Vasterkonen; for Maren 

havde hort det Hele, og det havde argret hende, at han talte



saadan t i l  Barnet om dets egen Moder og om den Draabe, hun 

tog, lige i det Byfogden gjorde stort M iddags-Cotlats med V iin  

i fla flev iis ! „fine V ine og stcerke V in e ! lid t over Torsten hos 

Mange! men det kalder man ikke at drikke! de due, men D u  

duer ikke!"

„S a a  han har ta lt t i l  D ig , B a rn !"  sagde Vasterkonen, 

og hendes Lceber bevcegede sig zittrende: „D u  har en Moder,

der duer ikke! maaskee har han Ret !  men t i l  Barnet skulde han

ikke sige det! dog, fra  det Huus kommer Meget over m ig !"

„ I  har jo tjent der i Gaarde, da Byfogdens Forceldre 

levede og boede der; det er mange A a r siden! Der er spiist 

mange Skjepper S a lt  siden den T id ,  saa man kan nok terste!" 

og M a r e n  loe. „D e r er stor M iddag i Dag hos Byfogden, den 

fluide have vceret sagt af, men nu blev det dem for silde, og Maden 

var lavet. Jeg har det fra Gaardskarlen. Der er fo r en

Timestid siden kommet Brev om , at den yngre Broder er dod i 

K jsbenhavn!"
„D o d !"  udbrod Vaflerkonen og blev liigbleg.

„ I h  dog!" sagde Konen; „tager I  Jer det saa ncer! naa, 

I  kjendte ham fra I  tjente der i Huset."

„ E r  han dod! han var det bedste, det meest velsignede 

Menneske! v o r  H e r r e  faaer ikke Mange, som ham !" og Taarerne 

lob hende ned ad Kinderne. „ O  m in G ud! det gaaer rundt 

med m ig ! det er, fordi jeg drak Flasken ud ! jeg har ikke kunnet 

taale det! jeg foler mig saa ild e !" —  og hun holdt sig op t i l  

Plankeværket.

„Herre G ud , I  er ganske daarlig, M o 'e r!"  sagde Konen. 

„See dog t i l ,  det kan gaae over! —  nei, I  er rigtig syg! det 

er bedst, jeg faaer Jer h jem !"

„M en  Toiet der!"

„D e t fla l jeg nok tage mig a f! tag mig under A rm en!
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Drengen kan blive her og passe paa saalcrnge, saa stal jeg 

komme og vaske Resten; det er jo  en lille  K la t kun!"

O g Fodderne vaklede under Vasterkonen.

„Jeg har staaet fo r lcenge i det kolde V and ! jeg har ikke 

siden imorges faaet Vaadr eller T o r t !  jeg har Feber i Kroppen! 

O  Herre Jesus, hjelp mig hjem! m it stakkels B a rn !"  —  og 

hun grced.

Drengen grced og sad snart ene ved Aaen ved det vaade 

T o i. De to Koner gik langsomt, Vasterkonen vaklende, opad 

Gyden, om ad Gaden, forbi Byfogdens Gaard, og netop udenfor 

den sank hun om paa Brostenene. Folk samlede sig.

H a l t e - M a r e n  lob ind i Gaarden om Hjelp. Byfogden 

med sine Gjester saae ud ad Vinduerne.

„D e t er Vasterkonen!" sagde han , „hun har faaet lidt 

over Torsten; hun duer ikke! det er Skade for den kjonne Dreng, 

hun har. Jeg har sandelig Godhed for Barnet. Moderen 

duer ikke!"

O g hun blev bragt t i l  sig selv igjen og ledet t i l  sit fattige 

Hjem, hvor hun kom i Seng. En Skaal varmt D l  med Smer 

og Sukker gik den skikkelige M a r e n  at lave, det var den Medicin, 

hun troede var den bedste, og saa gik hun t i l  Skyllestedet, 

styltede meget daarligt, men velmeent, trak egentlig kun det vaade 

T o i i Land og fik det i en Kasse.

Ved Aften sad hun i den fattige S tue hos Vasterkonen. 

E t P a r brunede Kartofler og et deiligt fedt Stykke Skinke havde 

hun faaer hos Byfogdens Kokkepige t i l  den S yge, det nod 

Drengen og M a r e n  godt a f; den Syge glcedede sig ved Lugten, 

den var saa nærende, sagde hun.

O g Drengen kom t i l  Sengs, den selvsamme, i hvilken 

Moderen laae, men han havde fin  P lads paatvers ved Fodderne, 

med et gammelt Gulvtceppe over sig, syet sammen af blaa og 
rode S trim le r.



^)g det var Ildt bedre med Vaflerkonen; det varme A l  

havde styrket hende, og Lugten af den fine Mad g jo rt godt.

„T ak , du gode S ja l ! "  sagde hun t i l  M a r e n ,  „ A l t  v il 

jeg ogsaa sige D ig , naar Drengen sover! jeg troer allerede, han 

gjor det! hvor sod og velsignet han seer ud, med de lukkede 

D in e ! han veed ikke, hvorledes hans Moder har det. V o r  

H e r r e  lade ham aldrig prove det! —  Jeg tjente hos Kammer- 

raadens, Vhsogdens Foraldre, saa tra f det sig, at den yngste 

as Sonnerne kom hjem, Studenten; dengang var jeg ung, vild 

og ga l, men skikkelig, det tor jeg sige sor Guds A ns ig t!" sagde 

Vaflerkonen, —  „Studenten var saa lystig og glad, saa vel

signet! hver Bloddraabe i ham var retskaffen og god! bedre 

Menneske har der ikke varet paa Jorden. Han var S on i 

Huset, og jeg kun Tjenestepige, men vi bleve Kjarestefolk, i Tugt 

og LEre! et Kys er dog ikke S yn d , naar man rig tig  holder 

af hinanden. O g han sagde det t i l  sin M oder; hun var som 

v o r  H e r r e  for ham her paa Jorden! og hun var saa klog, 

kjarlig og elskelig! —  Han reiste b o rt, og sin G uldring satte 

han paa m in Finger. Da han vel var borte, kaldte m in M ad

moder mig ind fo r sig; alvorlig og dog saa mild stod hun, 

ta lte, som v o r  H e r r e  vilde kunne det; hun klarede sor mig 

Afstanden i Aand og Sandhed imellem ham og mig. „N u  seer- 

han paa, hvor godt D u  seer u d , men Udseendet v il gaae bort! 

D u er ikke oplcert, som han, I  naae ikke op t i l hinanden i 

Aandens R ig e , og deri ligger Ulykken. Jeg agter den Fattige, 

sagde hun, hos Gud kan han maaflee faae en hoiere Plads, 

end mange R ig e , men man maa ikke paa Jorden gaae over i 

et galt S p o r ,  naar man kjorer fremad, ellers valler Vognen, 

og I  To ville  va lle ! Jeg veed, at en brav M and , en Haand- 

varksmand har friet t i l  D ig ,  det er E r i k  H a n d s k e m a g e r ,  

han er Enkemand, har ingen B o rn ,  staaer sig godt, tank der

over!" Hvert O rd ,  hun sagde, var som Knive gjennem m it
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Hjerte, men Konen havde R e t! og det knugede mig og tyngede 

m ig, —  jeg kyssede hendes Haand og grad mine salte Taarer, 

og det endnu mere, da jeg kom ind i m it Kammer og lagde 

mig over m in Seng. Det var en tung N a t, som fulgte, v o r  

H e r r e  veed, hvad jeg led og stred. Saa gik jeg om S ø n 

dagen t i l Herrens Bord fo r at faae Lys i m ig. D a var det 

ligesom en Tilskikkelse: idet jeg gik ud af K irken, modte jeg 

E r i k  H a n d s k e m a g e r .  Saa var der ikke langer T v iv l i mit 

S in d , v i passede for hinanden i  S t il l in g  og V ilka a r, ja han 

var endogsaa en velhavende M and, og saa gik jeg lige hen t il 

ham, tog hans Haand og sagde: er dine Tanker endnu t i l  mig?

__ Ja evig og a ltid ! sagde han. —  V i l  D u  have en Pige,

der agter og arer D ig , men ikke holder a f D ig ,  men det kan 

vel komme! —  Det v il komme! sagde han, og saa gav vi hin

anden Haanden. Jeg gik hjem t i l  m in Madmoder: Guldringen, 

som Sonnen havde givet m ig, bar jeg paa m it bare B rys t, jeg 

kunde ikke satte den paa m in Finger ved Dagen, men kun hver 

A fte n , naar jeg lagde mig i- m in Seng. Jeg kyssede Ringen, 

saa at m in M und blodte ved det, og saa gav jeg den t i l  min 

M adm oder, og sagde, at i naste Uge vilde der blive lyst fra 

Pradikestolen fo r mig og H a n d s k e m a g e r e n .  Saa tog min 

Madmoder mig i sine Arme og kyssede mig —  hun sagde ikke, 

at jeg i kke d u e d e ,  men den Gang var jeg maaffee ogsaa bedre, 

fljondt jeg ikke endnu havde provet saa megen Verdens Modgang. 

O g saa stod B ry lluppet ved Kyndelmisse; og det forste A ar gik 

godt, v i holdt Svend og D reng, og D u , M a r e n ,  tjente os."

„O ,  I  var en velsignet M adm oder!" sagde M a r e n ,  „aldrig 

glemmer jeg, hvor m ild I  og Jer Mand va r!"

„D et var i  de gode A ar, D u  var hos o s ! —  B orn  havde 

vi da ikke. —  Studenten saae jeg a ld rig ! —  Jo , jeg saae ham, 

men han saae ikke m ig ! han kom her t i l  sin Moders Begravelse. 

Jeg saae ham staae ved G raven, han var saa kridhvid og saa

/



bedrevet, men det var for Moderens Skyld. Da siden Faderen 

dede, var han i fremmede Lande og kom ikke her og har ikke 

heller senere varet her. A ld rig  giftede han sig, veed jeg; —  

han var nok P roku ra to r! —  mig huskede han ikke, og om han 

havde seet m ig , saa havde han dog vist ikke kjendt mig igjen, 

saa fa l jeg seer ud. O g  det er jo ogsaa meget godt!"

O g  hun talte lom  sin Provelses tunge Dage, hvorledes 

Ulykken ligesom valtede ind over dem. De eiede fem hundrede 

Rigsdaler, og da der i Gaden var et Huus at saae for to hun

drede, og det vilde betale sig at faae det revet ned og bygge et 

n y t, faa blev Huset kjobt. M u re r og Tomrer gjorde Overslag, 

at det videre vilde koste t i hundrede og tyve. Credit havde 

E r i k  H a n d s k e m a g e r ,  Pengene fik han t i l  Laans fra Kjoben- 

havn, men Skipperen, der skulde bringe dem, forliste og Pen

gene med.

„D a  var det, jeg fodte m in velsignede D reng, som her 

sover. —  Fader fa ldt i en svar, langvarig Sygdom ; i  tre Fjer- 

dingaar maatte jeg klade ham af og paa. Det gik reent t i l 

bage for os, vi laante og laante; A lt  vort To i g ik , og Fader 

dode fra  os ! —  Jeg har flid t og fla b t, stridt og strabt for 

Barnets S k y ld , vaflet Trapper, vaflet Linned, grovt og flin t, 

men jeg skal ikke have det bedre, v il v o r  H e r r e !  men han loser 

nok op fo r mig og sorger for Drengen."

O g  saa sov hun.
Ud paa Morgenen folte hun sig styrket og stark nok, som 

hun troede, t i l  igjen at gaae t i l sit Arbeide. Hun var netop 

kommer ud i det kolde V and , da greb hende en Rystelse, en 

A fm ag t; krampagtigt tog hun fo r sig med Haanden, gjorde et 

S krid t opad og faldt om. Hovedet laae paa det torre Land, 

men Fodderne ude i  A aen, hendes Trcefloe, som hun havde 

staaet med paa Bunden, —  i hver af dem var der en Visk



H alm , —  drev paa S trom m en) her blev hun fundet af M a r e n ,  

der kom med Kaffe.

Fra Byfogden havde der hjemme vceret B u d , at hun strar 

maatte mode hos ham, han havde Noget at sige hende. Det 

var fo r seent. En Barbeer blev hentet t i l  Aareladning) Baster- 

konen var dod.

„H u n  har drukket sig ih je l!"  sagde Byfogden.

I  B revet, der bragte Underretning om Broderens Dod, 

var opgivet Testamentets Indhold, og deri stod, at 6 00  Rigsdaler 

testamenteredes t i l  H a n d s k e m a g e r - E n k e n ,  der engang havde 

tjent hans Forceldre. Efter bedste Skjon skulde Pengene, i 

storre eller mindre Portioner, gives hende og hendes B arn .

„D e r  har vceret noget Mikmak med m in Broder og hende!" 

sagde Byfogden, „godt, at hun er af Veien; Drengen faaer nu 

det Hele, og jeg stal scette ham t i l  brave F o lk , en god Haaud- 

vcerker kan han b live !" —  O g i de O rd  lagde v o r  H e r r e  

sin Velsignelse.

O g Byfogden kaldte Drengen for sig, lovede at sorge for 

ham , og sagde ham, hvor godt det va r, at hans Moder var 

dod, hun duede ikke!

T i l  Kirkegaarden blev hun bragt, de Fattiges Kirkegaard. 

M a r e n  plantede et lille  Rosentrce paa Graven, Drengen stod 

ved S iden.

„M in  sode M o d er!" sagde han, og Taarerne strommede: 

„E r  det sandt: hun duede ikke!"

„J o , hun duede!" sagde den gamle Pige og saae op imod 

Him len. „Jeg veed det fra mange A a r og fra  den sidste N a t. 

Jeg siger D ig , hun duede! og v o r  H e r r e  i Himmeriges Rige 

siger det med, lad Verden kun sige: h u n  duede i k k e ! "



Lo Jomfruer.

^ a r  D u  nogensinde seet en Jom fru?  Det v il sige, hvad B ro 

læggerne kalde en J o m fru , En t i l  at stampe Steenbroen med. 

Hun er heel af Trce, bred forneden med Jernring om , og smal 

foroven med Stok, den er hendes Arme.

Inde  i Materialgaarden stod der to saadanne Jom fruer, de 

stode mellem Skovle, Favnemaal og H ju lb o r, og der var det 

rygtedes, at „ J o m f r u e n "  ikke lcenger skulde kaldes „ J o m f r u " ,  

men derimod „ S t e m p e l " ,  og det er den nyeste og eneste rig 

tige Benævnelse i Brolcrggersproget, fo r hvad vi A lle  i gamle 

Tider kaldte en Jom fru .

N u  er der mellem vs Mennesker Noget, man kalder: „eman

ciperede Fruentim m er," hvortil regnes Institutbestyrerinder, Jorde- 

modre, Dandserinder, der kunne staae paa eet Veen i Embeder, 

Modehandlerinder og Vaagekoner, og t i l  den Rakke: „E m an

ciperede", sluttede sig ogsaa de to J o m f r u e r  i M ateria l

gaarden; de vare J o m f r u e r  ved Veivcesenet, og de vilde paa 

ingen Maade opgive deres gode gamle Navn og lade sig kalde 

„ S t e m p e l " .
„ J o m f r u  er et Menneskenavn," sagde de, „men S t e m p e l  

er en T in g , og vi lade os ikke kalde en T in g , det er at skjel- 

des u d !"
„ M in  Forlovede er istand t i l  at slaae op med m ig !"  sagde 

den Angste, der var forlovet med en R a m b u k ,  det er saadan 

en stor Maskine, der driver Pcele ned og altsaa gjor i  det Svare, 

hvad J o m f r u e n  g jor i det Fine. „H an  v il have m ig , som 

J o m f r u ,  men maaskee ikke, som S t e m p e l ,  og altsaa kan jeg 

ikke lade dem dobe mig o m !"
„ J a ,  jeg lader for mine to Arme kncekke a f ! "  sagde den 

Wldste.



H j u l b p r e n  havde dog en anden M ening, og H j u l b o r  en 

var Noget, han ansaae sig for en Q v a rt Karreet, idet den gik 

paa eet H ju l.
„Jeg inaa dog sige dem, at det at kaldes J o m f r u  er 

temmelig almindeligt og ikke ncer saa fiin t, som at kaldes S t e m 

p e l ,  th i ved at fore det N a vn , kommer man i Rakke med 

Signeterne, og tank paa Lovens S igne t, det er det, der giver 

Lovens Segl. I  Deres Sted vilde jeg opgive J o m f r u e n ! "

„A ld r ig !  det er jeg for gammel t i l ! "  sagde den M dste.

„D e  kjender nok ikke Noget, som kaldes den europæiske 

Nodvendighed!" sagde det årlige gamle F a v n e m a a l .  „M an  

maa begrandses, underordne sig, foie sig i T id  og Nodvendighed, 

og er det en Lov,  at J o m f r u e n  skal kaldes S t e m p e l ,  saa 

m a a  hun kaldes S t e m p e l .  Enhver T ing har sit F a v n e m a a l ! "

„S a a  vilde jeg dog he lle r," sagde den Vngste,  „lade mig 

kalde Froken, naar galt skulde vare, Froken smager dog altid 

lid t af J o m f r u ! "
„M en  jeg lader mig heller hugge t i l  P indebrande!" sagde 

den gamle J o m f r u .
N u  gik det t i l  Arbeidez J o m f r u e r n e  kjorte, de bleve 

lagte paa H j u l b o r e n ,  og det var altid fim  Behandling, men 

S t e m p e l  bleve de kaldte.
„Jo m  —- ! "  sagde de, idet de stampede mod Steenbroen; 

„Jo m  — !"  og lige vare de ved at sige heelt ud O rdet: „ J o m 

f r u , "  men de bed det kort a f, de toge det i sig ig jen, for de 

fandt, at de ikke engang burde svare. Men indbyrdes tiltalte 

de altid hinanden med Navnet J o m f r u ,  og pruste de gode 

gamle Dage, da man kaldte enhver T ing ved sit rette Navn, 

og kaldtes J o m f r u  naar man var en J o m f r u ;  og det bleve 

de begge T o , th i R a m b u k k e n ,  den store Maskine, flog virkeligt 

op med den Vngste, han vilde ikke indlade sig med et S t e m p e l .



ved det yderste h a v .

>

P a r store Fartoier vare sendte hoit op mod Nordpolen, for 

der at finde Landenes Grcendser mod Havet og prove, hvorvidt 

Menneskene kunde der troenge igjennem. Akterede A a r og Dage 

havde de mellem Taage og I l s  styret heroppe og provet stort 

Besvar; nu var Vinteren begyndt, Solen nede; mange, mange 

Uger vilde blive her een lang N a t; A lt  rundtom var eet eneste 

Stykke J is ;  fast t i l  det var hvert Skib fortoiet, Sneen laae 

ho it, og af Sneen selv var bikubeformede Huse reiste, nogle 

store, som vore Kjcempehoie, andre ikke storre, end at de kunde 

rumme to eller fire M a n d ; men morkt var det ikke, Nordlysene 

skinnede rode og b laa , det var et evigt, storartet Fyrværkeri og 

Sneen lyste. Natten her var een lang blussende D a m rin g ; paa 

den klareste T id  kom Skarer af de Jndfodte, underlige at see 

i deres haarede Skindklader, og paa deres S ta d e r, som vare 

tomrede af Jisstykkerz de bragte Skind i  store Bunker og Snee- 

husene fik derfra varme G ulvtapper; Skind blev Tappe og Dyne, 

som Matroserne redte stg t i l  Seng under Sneekuplen, mens 

det udenfor gnistrende fro s , som vi ikke kjende det ved vor 

strengeste V in te rtid . Hos os var det endnu Efteraars-Dage, 

det tankte de paa deroppe; de huskede paa Solstraalerne i Hjem

met og paa det rodgule Lov, som hang paa Traerne. Uhret 

viste, at det var A ften og Sovetid , og i  et af Sneehusene 

strakte stg allerede To for at hv ile ; den Angste havde med stn 

bedste, rigeste Skat hjemme fra , den. Bedstemoder for Afreisen 

gav ham rned, det var Bibelen. Hver N a t laae den under- 

hans Hovedgjerde, han vidste fra Barndom s-Aarene a f, hvad 

der stod i den; hver Dag laste han et Stykke, og paa hans 

Leie kom ham tid t saa trostende i Tanke de hellige O rd : „ v i l d e



j eg  t age  M o r g e n r o d e n s  V i n g e r ,  v i l d e  j eg  boe v e d d e t  

y d e r s t e  H a v ,  D u  sku l de  dog  f o r e  m i g  og d i n  h o i r e  
Haand h o l d e  m i g  f a s t ! "  —  og under Sandhedens O rd  og Tro 

lukkede han Vinene, Sovnen kom og Drommen kom, Aandens Aaben- 

barelse i G u d ; S ja len  var den levende under Legemets Hvile, 

han fornam det, det var som Melodier af gamle kjcere, kjendte 

S ange ; det aandede saa m ild t, 'saa sommervarmt, og fra sir 

Leie saae han det skinne over sig; som om Sneekuplen blev 

gjennemstraalet udefra; han lostede sit Hoved, det Malende 

Hvide var ikke Vagge eller L o ft, det var de store V inger fra 

en Engels S ku ldre , og han saae op i hans m ilde, lysende 

Ansigt. Ud fra Bibelens B lade, som fra  en Lilies Vager, 

loftede Engelen sig, bredte sine Arme vidt ud og Sneehyttens 

Vcegge sank rundtom , som et lustkgtlet Taageflor; Hjemmets 

gronne Marker og Hoie med de rodbrune Skove laae rundtom 

i  stille Solskin en deilig Efteraarsdagz Storkens Rede stod tom, 

men endnu hang W blerne paa det vilde W b le tra , fljondt Bladene 

vare faldne; de rode Hyben skinnede og S taren floitede i det 

lil le  gronne B u u r over Bondehusets V indue, hvor Hjemmets 

Hjem va r; S taren  floitede, som det var la r t  den og Vedstemo'er 

hang Fuglegras om B uret, som Sonnesonnen altid havde g jo rt; 

og Smedens D a tte r, saa ung og saa smuk, stod ved Bronden 

og drog Vand op, nikkede t i l Vedstemo'er, og Vedstemo'er vin

kede, viste et Brev langveis f ra ;  denne Morgen var det kommet 

fra  de kolde Lande, hoit oppe fra Nordpolen selv, hvor Sonne

sonnen var —  i Guds Haand. —  O g de loe og de grad, og 

han, under J is  og Snee, der i Aandens Verden, under Engelens 

V inger saae og horte det A l t ,  loe med dem og grad med dem. 

O g der blev last hoit af Brevet selv de Bibelens O rd : „ V e d  

det  y d e r s t e  H a v ,  h a n s  h o i r e  H a a n d  v i l  h o l d e  m i g  

j a s t ! "  —  S om  deilig Psalmesang klang det rundt om, og Engelen 

lod sine V inger, som et S lo r  lagge sig om den Sovende, - -
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Drommen var endt —  det var morkt i Sneehuset, men Bibelen 

laae under hans Hoved, Troen og Haabet laae i hans Hjerte; 

Gud var med og Hjemmet var med —  „ved det  yder s t e  H a v ! "

P en g e g r ls e n .

T e r  var saa meget Legewi i  Bornenes S tu e ; overst paa

Skabet stod Sparebossen, den var a f Leertoi, i Skikkelse af en 

G r iis ,  den havde naturlig Sprakke i Ryggen og Sprcekken var 

med en K n iv  g jort storre, at der ogsaa kunde gaae Solvdalere 

in d , og der var gaaet to ,  foruden mange andre Skillinger. 

Pengegrisen var saa proppet, at han ikke lcenger kunde rasle, 

og det er det Hoieste en Pengegriis kan bringe det t i l.  Der 

stod han nu overst paa Hylden og saae ned paa A lt  i Stuen, 

han vidste nok at med hvad han havde i Maven kunde han

kjobe det Hele, og det er at have en god Bevidsthed.

Det tankte de Andre ogsaa paa, om de ikke sagde der, 

der var jo Andet at tale om. Comodeskuffen stod paa Klem, 

og der reiste sig en stor Dukke, noget gammel var hun og 

klinket i Halsen; hun saae ud, og sagde: „S k a l vi nu lege 

Mennesker, det er jo  altid N oget!" og saa blev der et Nore, 

selv Skilderierne vendte sig paa Vaggen, de viste, de ogsaa havde 

Bagside, men det var ikke for at sige imod.
Det var midt om Natten, Maanen skinnede ind ad Vinduet 

og gav f r i  Belysning. N u  skulde Legen begynde og A lt  var 

indbudt, selv Barnevognen, der dog horte t i l  det grovere Legetoi. 

„Enhver er god fo r s ig !"  sagde den, „m an kan ikke A lle vare 

af Adel! Nogen maa gjore Gavn, som man siger!"



Pengegrisen var den eneste, som fik Indbydelsen skriftlig, 

han stod for hoit t i l  at de troede, at han kunde hore den mundt

lig ,  og gav heller ikke S va r om han kom, for han kom ikke; 

skulde han med, maatte han nyde det hjemme fra , det kunde
de rette fig efter og det gjorde de.

Det lille  Dukketheater blev strar stillet op saaledes at han 

kunde see lige ind i det; de vilde begynde med Comedie, og saa 

skulde der vcrre Thee og Forstandsovelse, og med den begyndte 

de strar; Gyngehesten talte om Tra in ing og Fuldblod, Barne

vognen om Jernbaner og Dampkraft —  det var jo  Altsammen 

Noget der horte t i l  deres Fag og som de kunde tale om. Stue- 

Uhret talte om P o litik  —  tik —  tik! det vidste hvad Klokken

var flaaet, men man sagde at det gik ikke rig tig t. Spanskror-

stokken stod og Var stolt af fin Dubsko og Solvknap, han var

jo beflaaet foroven og forneden; i  Sophaen laae to broderede 

P uder, de vare nydelige og dumme —  og saa kunde Comedien 
begynde.

A lle  sad de og saae t i l ,  og der blev bedet om at man

vilde smcrlde, knalde og rum le , ligesom man var fornoiet til. 

Men Nidepidfien sagde, at han aldrig smcrldede for de Gamle, 

men kun fo r de Uforlovede. „Jeg knalder for A l t ! "  sagde

Knaldperlen. „E e t Sted skal man jo vcrre!" meente Spotte- 

bakken, det var nu saadan Enhvers Tanke ved at vcrre paa 

Comedie. Stykket duede ikke, men det blev godt givet; alle de 

Spillende vendte den malede Side udad: de vare kun t i l  at see 

paa een Led, ikke paa V rangen; og A lle  spillede de udmcerket, 

heelt forud af Theatret, Traaden var fo r lang L dem, men saa

bleve de mere mcerkbare. Den klinkede Dukke blev saa betaget,

at hun blev los i Klinken og Pengegrisen blev paa fin  Maade 

saa betaget, at han besluttede at gjore Noget for En af dem, 

scette ham i stt Testament, som den, der skulde ligge i aaben 
Begravelse med ham, naar den T id  kom.



Det var en sand Nydelse, saa at man opgav Theevandet 

og blev ved Forstands-Ovelsen, det kaldte man at lege Mennesker, 

og der var ingen O ndflab deri, fo r de legede kun —  og hver 

tankte paa sig og paa hvad Pengegrisen tankte, og Pengegrisen 

tankte langst, han tankte jo paa Testament og Begravelse —  

og naar kom det istand —  altid for man venter det. —  —  

Knak! der laae han fra Skabet —  laae paa Gulvet, i S tum per 

og Stykker, mens Skillingerne dandsede og sprang; de mindste 

snurrede, de store trillede, isar den ene S olvda ler, han vilde 

ordenlig ud i Verden. O g det kom han og det kom de alle- 

sammen, og Skaarene a f Pengegrisen kom i B o lten , men paa 

Skabet selv stod igjen naste Dag en ny Pengegriis. af Leertoi, 

der var endnu ikke en S k illin g  i den, derfor kunde den heller 

ikke ras le , deri lignede han den anden, det var altid en Be

gyndelse —  og med den v il vi ende!
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En Episode af L>le V u l l s  Liv.
F o rta lt efter Kunstnerens egen mundtlige Meddelelse.

(1839.)

§ O a g  Alperne ligger Miraklernes Land, Eventyrenes Verden; 

v i ville ikke troe paa M irak le r, ikke hore om disse, Eventyret 

derimod er os kjcert, t i l  det lytte vi gjerne, et saadant, som 

det kun gives fo r Geniet, fandt Sted i B o l o  g na Aaret 1 83 4 .

Den fattige Nordmand O le  B u l l ,  som Ingen dengang 

kjendte, var kommet saa langt S yd paa. I  Hjemnret havde 

vel Enkelte troe t, at der rorte stg Noget hos ham , men de 

Fleste, som det alrid gaaer, forudsagde, der bliver ikke Noget af 

O l e .  S e lv folte han: jeg maa ud i Verden, for at bringe 

Gnisten t i l  Flamme, eller ogsaa gaae reent tilgrunde; at dette 

stdste snarest vilde fkee, tydede nu A lt  hen paa.

Han var kommet t i l  V o l o g n a ,  men her vare hans Penge 

slupne og intet Sted havde han Udsigt t i l  at faae nogle fra ; 

ingen V e n , ingen Landsmand rakte ham Haanden, eensom sad 

han oppe paa et fa ttig t Tagkammer i en af Smaagaderne. Det 

var allerede den anden D a g , han ncesten In te t havde nydt; 

Vandflasken og V io linen vare de to eneste, som vederqvcegede 

den unge, lidende Kunstner.

D a mistvivlede han selv om at eie det ham af Gud Givne, 

og ubevidst indaandede han i V io linen de Toner, som nu saa

H. C. Andersens saml. Skrifter. X V I I I .  8



forunderligt gribe vort H jerte , disse Toner, som sige os, hvor 

dybt han selv har lid t og fo lt.

Just denne Asten blev i det store Theater givet en Concert; 

Huset var ncesten overfyldt. H e r t u g e n  a f  T o s c a n a  var i 

Besog i den kongelige Loge, Madam M a l i b r a n  og Hr .  B e r i o t  

vi!de understotte Concertgiveren rned et P a r Nummere. Forestil

lingen skulde begynde, men det saae cengsteligt ud dermed: H r. 

V e r i o t  var bleven fornærmet, og neglede at spille. A lt  

var derfor i  stor F o rv irring  oppe paa Theatret. D a  kom Com- 

ponisten R o  s s in  is  Kone t il,  og i den Nod man va r, fortalte 

hun , at Aftenen forud var hun gaaet gjennem en af Smaa- 

gaderne, og der pludseligt standset ved forunderlige Toner af et 

Instrum ent, som vel lignede en V io lin , men dog syntes forskjelligt 

fra  denne. H un havde spurgt Verten der i Huset, hvo der boede 

oppe paa Q visten, hvorfra Musiken klang, og han havde svaret, 

at det var en ung Mand fra Norden, og at Instrumentet vist 

var en L ire ; dog dette indsaae hun at det ikke kunde vcere, det 

var enten et nyt S lags Instrum ent, eller en Kunstner, der paa 

en usædvanlig Maade vidste at behandle V io linen , man skulde 

dog sende Bud efter ham , meente h u n , maaskee kunde han ud

fylde de ved B e r i o t  manglende Nummere.

I  den Nod man va r, greb man det givne R aad, og et 

B ud  sendtes hen t i l  den lille  Gade, hvor B u l l  sad paa sit 

Tagkammer. F o r ham var dette som en Sendelfe fra H im len; 

nu eller a ld rig ! tcrnkte han, og, stjondt syg og afkrceftet, tog 

han V io linen under Armen og gik t i l  Theatret.

To M inu te r derefter blev af Regisseuren anmeldt fo r det 

forsamlede P ub likum , at en ung Nordm and, altsaa „en ung 

V i ld , "  vilde i B e r i o t s  Sted lade sig hore paa V io linen.

O le  B u l l  traadte frem ; Theatret var blendende oplyst. 

Han saae de ncermeste Damers monstrende B lik ;  En af dem, 

der ret betragtede ham gjennem Kikkerten, hviskede smilende t i l
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sin Naboerske lid t S p o t over Kunstnerens forlegne Manerer. 

Han saae paa stue Klceder, og i den stcerke Belysning toge de 

sig boist fattige ud. Damen gjorde vist ogsaa sin Bemærkning 

derover, og hendes S m ii l  gik ham skarpt gjennem Hjertet.

Ingen Noder forte han med, som han kunde give Orchestret, 

han maatte altsaa spille uden Accompagnement, men hvad skulde 

han spille. „Jeg v il give dem de Phantasier, som i dette D ie- 

blik gjennemstromme m ig !"  og improvisatorisk gav han da E rin 

dringer om sit eget L iv , Melodier fra  Hjemmets B jerge, hans 

Kam p i ' Verden og hans hele S ja ls  U ro ; det var som hver 

Tanke, hver Folelse gik over i V io linen og derfra aabenbarede 

sig for Mcengden. Den mest stormende B ifa ld s -Ju b e l gjenlod

i Huser. V u l l  blev fremkaldt og atter fremkaldt. M an  for

langte endnu et N um m er, en ny Im provisation.

Han henvendte sig da t i l  den D am e, hvis spottende S m iil 

havde hilset ham ved hans Indtrædelse, og udbad sig af hende et 

Thema t i l  at variere. H un  gav ham et af „ N o r m a , "  han gik 

endnu t i l  to andre Damer og hver af disse opgave ham et af 

„ O t h e l l o "  og et af  „ M o s e s . "

„Hvad om jeg tog alle tre Them aer," tcenkte B u l l ,  „lod 

dem omflagre hinanden, danne sig t i l  eet .Tonestykke, da vilde 

jeg derved smigre enhver af Damerne og ved Composttionen 

maaskee gjore V irkn in g ."
S o m  tcenkt, saa g jort. Han spillede; mcegtig, som Magie- 

rens S tav  gled Buen hen over Strengene, medens de kolde 

Vanddraaber stode paa hans Pande; der var Feber i hans B lod, 

det va r, som det Sjcelelige vilde rive sig los fra Legemet; I ld -  

flammer funklede for hans D in e , han folte sig narved at synke 

om; endnu et P a r kjcekke Buestrog, de vare den sidste legemlige 

K ra ft. Blomster og Krandse fra den henrevne Mangde om

flagrede ham , der udmattet af Sjcele-Kamp og Hunger var 

ncerved at segne.



Han gik t i l  sit H jem , ledsaget med Musik. Udenfor Huset 

tonede Serenaden fo r Aftenens Heros, der imidlertid ene sneg sig 

op ad den fnevre, morke Trappe, helere og hoiere, ind paa det 

fattige Tagkammer, hvor han greb efter Vandflafien, for at 

vederqvcege sig. Det er et Eventyr fra  vor T id , et Eventyr, 

fom kun Geniet oplever.
D a  A lt  igjen blev stille kom Verten op t i l  ham , bragte 

ham Spise og Drikke, indlemmede ham et bedre Vcerelse. Nceste 

Morgen underrettedes han om , at Theatret stod t i l  hans Afbe

nyttelse, og at en Concert flulde blive arrangeret for ham. En 

Indbydelse af H e r t u g e n  af  T o s c a n a  fulgte, og fra dette 

D ieblik var Navn og Hceder grundet for O le  B u l l .
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H e n r ie t t e  hanck.
E t P a r indledende O rd  foran i  den tydske Udgave a f denne Forfatterindes 

Novelle: T a n t e  A n n a .  —  Hamburg, R o b e r t  K i t t l e r ,  1845.

^  de danste historists Folkesagn lever Navnet O le  B a g e r ,  

han var bosiddende i Odense, og ncevnes, som en af Landets 

rigeste Borgere, selv Kong F r e d e r i k  var hans Skyldner, og S ag

net melder, at da Kongen engang besogte O le  B a g e r ,  brcendte 

denne, t i l  A§re fo r ham Kaneel i sin Kakkelovn. „D e t er en 

dyr Brcendsel!" sagde Kongen, „men den lugter god t!" —  

„N a a r Deres Majestcet atter viser mig den Naade at jeg fo r

undes Deres kongelige Besog, stal Brøndselen endnu lugte bedre!" 

svarede O le  B a g e r ,  og da Kongen atter kom lagde han alle 

Forskrivninger fo r modtagne S um m er, Kongen vedkommende, i 

Ovnen. „D e t maa jeg sige," var da Kongens O rd , „det er en 

Lugt jeg rigtignok endnu lider bedre."
F r e d e r i k  den  A n d e n  stjenkede O le  V a g  er det smukke stov- 

begroede Tolderlund, teet udenfor Odense, og fijondt dette Stykke 

Land siden solgtes og kom t i l  Forflje llige , beholdtes dog i den 

Bagerste Familie en lille  smuk P le t deraf, hvor en Sommer- 

V il la  var opfort og beboedes af den sidste Descendent, Redacteur 

og Bogtrykker I v e r s e n ,  en af Byens meest anseete Borgere; 

S on - og Helligdage vandrede Borgerfolk og Almue ud t i l  dette 

smukke S ted , hvis Indgang forte den oprigtige Indskrift: „V e l

kommen!" Haven stod aaben for Enhver, den var efter den T ids



Sm ag rig paa Inskriptioner og flaarne Hakker; paa det hoieste 

Punkt kneisede en Obelisk af T ra  og ud mod Canalen, paa 

hvilke Skibe lobe op t i l  Odense, laae en Fcestning i M in ia tu r 

med Trakanoner og Trasoldat. Inde i selve Huset var een 

S tue velbekjendt, den forte Navn af O le  B a g e r s  S tue og 

herinde opbevaredes Epitaphiet over ham, hans Kone og Born, 

deres Liigsteen, et B ord  og nogle a f de M onter, han i  levende 

Live havde faaet Lov af Kongen at maatte flaae. I v e r  s en s 

Borneborn, alle unge, livfulde P ige r, tilbragte Festdagene i 

denne S tu e , den meest stille af dem var H e n r i e t t e  —  just 

hende, v i her i de efterfolgende Blade skulde gjore Bekjendtskab 

med, som Forfatterinde.

Den smukke Eiendom er ved Bedsteforaldrenes Dod kommen 

i  fremmede Hander, den nye S la g t er fremmed for O le  V a g e r s  

S tu e , og den eiendommelige Skov-Have ved Canalen, A lt  har 

faaet et andet P ra g ; de unge Piger ere som Vorne bleve spredte 

ad, den aldste, H e n r i e t t e ,  som pleiede de smukke Blomster 

udenfor O le  B a g e r s  S tu e , har nu hele sin Blomster-Have 

i et P a r Urtepotter bag de smalle Vinduer i et Huus i Kjoben- 

havn, Aandens Have er blevet hendes storre Urtegaardz fo r tre 

A a r siden optraadte hun som Forfatterinde, og A lle , hvem de 

Froken Bremerske Romaner have t i l ta lt ,  solte sig grebne af den 

bestagtede Aand, her aabenbarede sig uden E fterligning.

Forlagger og Forfatterinde have troet, idet en tydsk Udgave, 

besorget af hende selv, udkom i Tydskland, det kunde vare gavn

lig t, at et P a r indledende O rd  fra min Haand fulgte, og uagtet 

Enkelte vist kunne kalde det Forfangelighed, Overvurderer: af m in 

Betydenhed, har jeg varet beredvillig, idet jeg har troe t, at selv 

en los Skizze af hendes S la g t og Barndoms Forhold, som jeg 

ovenfor har forsogt at give den, kunde vakte Interesse for hendes 

D ig tn ing.
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Undere af de svenske Hverdagshistorier ville vist ved Los

ningen af denne danste Forfatterinde blive hende venlig stemt 

og er dette T ilfa ld e t, da v il hendes stsrre Arbeide, Novellen 

„ E n  S k r i b e n t i n d e s  D a t t e r "  folge efter.

O le  D g  g e r s  G uld og Rigdomme leve kun i Sagnet, 

hans Afkom har beholdt de —  hvorom Bibelen siger, at de ikke 

kunne fortceres a f M o l og af R ust!



.Mikjsommar-Nessn".
L n  V a l l - b 'n i - t  ak  I^ o ik .  t i l l  le e lo n in A L i ' n i ' b v a i-^ u A s lik v e t. 

(Anmeldelsen i „Nordischer Telegraph." C. B .  Lo rck . Leipzig.)

at hore og see J e n n y  L i n d  paa Scenen og ved at lase 

F r e d r i k a  B r e m e r s  S krifte r gribes vi ved et Beslagtet hos 

vern begge, vi fole og overtydes om , at her rakkes os Aandens 

V iin  af et reent Bager.

De nyere franske Romaner frembyde ligesom en Rakke af 

pirrende Feste og glimrende Bacchanalier; man faaer ikke Hvile 

t i l  sin egen frie Tanke, sin egen naturlige Folelse; F r e d r i k a  

B r e m  er aabner for os et Fam ilie liv , hvor man derimod 

snart vorer fast, foler os hyggeligt inde, det Gode i os oplives 

og kommer frem , man bliver der et bedre Menneske. Den 

christelige R o , Forfatterinden synes at eie, det kjarlige S ind, 

der saa fuldelig gjennemlyser hendes S k rifte r, gjor at man 

faaer disse og hende kjar.

Enhver, der laser de to sidste Noveller af hende: „ 8 )'8 k 0 n - 

!ik'' og , , N i l l8 o in m a r - k e 8 rm '', v il ubetvivlelig strar vare enig 

med os heri. Den sidstnavnte, hendes seneste Arbeide, synes 

os isar et sandt M in ia tu r-B ille d  af hende selv, i Aand og 

Skrifte r. O m  Novellens Hovedperson, den mesterligt givne F ru  

C e c i l i e ,  staae alle de andre Personer, klart tegnede, som ved 

en kjarlig  begavet Sosters Haand; man lever med disse Menne

sker ind i deres Glader og S orger; det Hele er saa vel sammen-



stillet, at man har for sig som kun eet B illed ; Reisen t i l  M id 

nats-Solen er den Bevægelsens S traaler, som der kaster sit Lys;  

vi ville ikke skelettere B illede t, ikke rive enkelte Dele ud og sige: 

see hvor smukt, hvor sandt, men sige: betragt selv! En hoist 

interessant Indledning forer os t i l  Novellen, en Ind ledn ing , der 

som V inger bcerer Lceseren op t i l  der S ted , hvor Sceneriet er 

henlagt; vi flyve heelt op mod Lapmarken, op t i l  Nordland, 

Birkenes, de stride Elves og de store A rnes Land. Paa denne 

F lu g t, ligesom climatiseres vi for den givne Fortæ llings Hjem. 

V i  see hele S ve rrig , under os et poetisk characteristisk Landkort, 

hvor hver Provindses Eiendommelighed i N a tu r og Mennesker 

ere noie fremhcevede, vi troe paa vor F lug t at titte ind i 

S tuen i de smaa Stceder, hvor Kaffeselskabet og Klubben er et 

Verdens-Forum ; vi see historiske Navne som Sm aalys festligt 

skinne fra Hytte og S lo t ;  man vrister ncesten at Reisen endnu 

var loengerz og staaer ved M aalet, der hvor Forfatterinden be

gynder sin V a lfa rt „U itts o m m a r- I le s a n ''.



J e n s  l ld o ls  Je r ichau
°g

E l i s a b e t h  Je r ichau ,  stdt V a u m a n n .

T i l  egen huuslig Lykke og t i l  Gavn fo r Kunsten, modtes og 

forenedes disse T o , hvis Liv og Virken vi her give i en tro , 
kort Skizze.

Z e n s  A d o l f  J e r i c h a u  er fodt den 17de A p r il 1816 

i A s s e n s  i Fhenz hans Fader, der som Kjobmand havde en 

lille  Handel, dode tid lig  fra Kone og mange B o rn ; fjorten A ar 

gammel blev Sonnen, J e n s  A d o l f ,  sat i Huset hos en Maler 

i  O d e n s e  for der at lcere Maler-Haandvcerket, og en Contract 

sluttet om en Lceretid paa fem A ar, i hvilke Mesteren skulde lcere 

ham „det finere M a le r i,"  det vilde sige, at male Portra irer og 

Landskaber, Noget, Mesteren siet ikke forstod eller gav sig af med; 

hans „finere M a le r i,"  var kun Forziringer og Ornamenter, sced- 

vanligviis malede igjennem Skabeloner.

E t A a r gik, og endnu var det kun blevet ved at scette 

Farver paa Vcegge og Vindueskarme, „ d e t  F i n e r e  maae vi 

vente med," sagde Mesteren, „hvad stulde jeg elters lcere D ig i 
de sidste A a r."

Det kun Haandvcerksmcessige trykkede den opvakte Dreng, 

og paa egen Haand tegnede han F igurer, Landskaber og O rna 

menter, om hvilke Mesteren sagde: „vidste jeg det ikke bedre, 

vilde jeg troe, at jeg selv havde g jort dem !" ja da han engang
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skulde male som Forziring paa en M u u r en M orian , sagde ban: 

„det er bedst D u  tegner den op, saa stal jeg korrigere!"

Paa det andet Lcereaar var det den unge, geniale Natur- 

um ulig t lcenger her at holde det u d , en indre Trang drev ham 

afsted, hemmeligt pakkede han sin K offert, og for Mester vidste 

det, var han borte.

Reisen gik t i l  K j o b e n h a v n ,  hvor den unge J e r i c h a u  

bragte det t i l  at faae Adgang t i l  Kunstakademiets Skole. Moderen, 

der sad med flere B o rn , kunde ikke understotte ham meget, og 

uagtet han snart vandt begge Solvmedaitterne, var det dog ikke 

nok t i l  at lette ham hans O pho ld ; hertil kom endnu, at Ler- 

var en Uklarhed i det gjcrrende unge S in d , han var uvis om 

han skulde udvikle sig t i l  M aler eller Billedhugger- Enkelte 

Gange opgav han ganske sig selv og troede, at han aldrig blev 

Kunstner; al Skoletvang var ham trykkende, en Uro var over 

ham, han syntes, at Ingen forstod ham , og forstod endnu ikke 

sig selv, kun Det klaredes fo r ham , at hans S in d  og Tanke 

drev ham t i l  at vcere Billedhugger.
V i  finde i  det kongelige Academies Udstillingskatalog fo r 

1 8 3 7  af Eleven J e r i c h a u  en „ B a l d e r s  S t a t u e "  i G ips og 

en „ C h r i s t u s "  efter M ic h e l A n g e l o .  Ved Udstillingen 1838  

ncevnes en Gruppe forestillende „ T r o ,  H a a b  og K j c e r l i g h e d , "  

en „ A m o r - S t a t u e "  og en Skizze t i l  et Gr av mc e l e .

I  Aaret 1 8 3 8  sendte Regjeringen et Skib t i l  Ita lie n  for- 

at hjemhente T h o r v a l d s e n  og hans Vcerker. J e r i c h a u  folte 

en uimodstaaelig Lyst t i l  at gaae med Skibet, fo r i Rom  at 

studere Kunsten og der selvstændig udvikle sig. C h r i s t i a n  den 

O t t e n d e ,  dengang Arveprinds, gav ham , da han sogte derom, 

Tilladelse t i l  at folge med Skibet, men J e r i c h a u  havde ikke 

endnu endt sine academiske S tud ier hjemme og kunde altsaa intet 

S tipendium  faae. Penge maatte han have eller ogsaa opgive 

Reisen, og Gud lagde det t i l  det Bedste.



I  Kjobenhavn var en celdre Dam e, der selv med Talent 

fo r at male, skattede og fulgte a lt Godt og Herlig t i Kunsten; 

er af hendes hoieste Dnster var at komme t i l  Udlandet og see 

Mesterværkerne der; T id  efter anden havde hun, sparsommeligt, 

henlagt nogle faa Penge, som nu vare blevne en S u m  af flere 

hundrede R igsdaler; disse gav hun Z e r i c h a u ,  overtydet om, 

at hans Reise vilde blive t i l  storre Udbytte fo r Kunsten, end om 

hun kom afsted.

J e r i c h a u  gik ombord, men her folre han sig snart trykket 

eg eensomz mistvivlende om sig selv fortrod han ncesten at vane 

raget afsked; forknyt og med tungt S in d  kom han t i l  R o m ,  

men her modtog T h o r v a l d s e n  ham saa hjerteligt, saa deel- 

tagende, og ved det Velkomstkys, den store Mester gav ham, 

kostede sig igjen det fortrykte, sorgfulde S in d .

Men kun kort T id  bleve de sammen, T h o r v a l d s e n  selv 

reiste hjem t i l  D a n m a r k ;  J e r i c h a u  havde faaet Lov t i l  at 

studere i hans A te lie r; T h o r v a l d  sen s Vcerker og Antikerne, 

paa hvilke det gamle R o m  er saa r ig t ,  opfyldte og beskæftigede 

den unge Kunstners Tanke, og paa samme T id  samlede han sig 

ester Naturen en Mcengde S tud ier af Dyre-Hoveder, iscrr Hunde, 

Bofler og Geder. —  Saaledes hengik et P a r ikke lyse og ikke 

lette Aaringer. De Penge, han havde bragt med t i l  R o m ,  vare 

sorlcengst givne ud, han blev syg, faldt fra  een Sygdom i en 

anden og med sit forste Arbeide, en „ A d o n i s - S t a t u e " ,  havde 

han det Uheld, at den styrtede sammen for ham, for den blev 

stobt; fattig, mismodig og syg gik han i den store B y .

Hjemme i Kjobenhavn, fra de forste Academies-Aar, havde 

J e r i c h a u  sluttet inderligt Venstab med den noget yngre. Kunst

ner, T h o r a l d  L a s s o e * ) ,  et Venskab, der provet og styrket

*) Broder til Oberst Lassoe, der faldt ved I d  sted.



gjennem Aarene, varer vedz t i l  ham havde han hjemsendt nogle 

Skizzer og Udkast t i l  paatcenkte Vcerker.

Hendes Majestcet, Enkedronning C a r o l i n e  A m a l i e  saae 

disse Tegninger og var da den forste af A lle , der gjorde en 

Bestilling hos J e r i c h a u ,  den forste, der gav ham Leilighed t i l  

at udfore et Arbeide, og t i l  dette opgav hun ham Frisen: „ A l e x 

a n d e r  og R o r a n e s  B r y l l u p . "

Endnu legemlig svag og under S org  og Savn tog J e r i c h a u  

fa t paa Arbeidet og havde det fuldendt netop (1 8 4 5 ) ,  da der 

t i l  Jndtcegt for Fuldendelsen af Domkirken i C o l n ,  var i 

R o m  en Udstilling, og paa denne blev hans Arbeide seet. Den 

kraftige Opfattelse og Udforelse af Emnet, dertil den smukke, 

antike rene S t i i l ,  der viste sig her, tildrog sig Kunstneres og 

Kunstkjenderes Opmærksomhed, men denne selv blev forst a lm in

delig og J e r i c h a u  kom sorst ret i O m ta le , da han senere ud

stillede sin colossale Gruppe „ H e r k u l e s  og H e b e ; "  im idlertid 

forskaffede F r i s e n  ham dog det, ar han af Doktor A b e n d r o t h  

fik en Bestilling paa „ P e n e l o p e . "
Gipseren, som afstobte H e r k u l e s  og Hebe  Gruppen, havde 

opstillet nogle Stykker as denne i sit Vcerksted paa C o r s o ;  den 

Leromte tydste M aler C o r n e l i u s  kom tilfceldigviis fo rb i, blev 

staaende og betragtede disse Arbeider, forundret spurgte han om 

Kunstnerens N a vn , og da han horte det og hvor han boede, 

opsogte han ham og udtalte sin Glcede over, at et saa fortræffeligt 

Arbeide som dette, var bragt af en Landsmand t i l  T h  o r v a l d s e n ,  

den store Mester, der Aaret forud var dod.

Professor A d o l f  S  ta h r  fra  Oldenborg, som da ophold: 

sig i R o m  omtalte i tydste B lade , paa det meest hcedrende, den 

unge danste Billedhuggers Geni og Dygtighed, men nu vaagnede 

Misundelsen hos andre Kunstnere i R o m ,  og de sogte at ned- 

scette J e r i c h a u  s Vank ved at sige, at H e r k u l e s  kun var en 

restaureret Gjengivelse af den beromte T o r s o  f ra B e l v  ed ere,



som findes i Vaticanet. J e r i c h a u  svarede med at lade opstilte 

en Afstobning af dette Kunstvcerk ved Siden af stt, og hans 

Seier var fuldkommen; men nu blev der ta lt om, hvilken For

fængelighed det var af det unge Menneske at stille sit Arbeide 

sammen med en Antik, og idet man vel indrommede Fortjenesten 

ved hans Vank, begrcendsede man hans Dygtighed ved at sige, 

at han kun kunde efterligne Antiken; da var det, at han 4846 

efter den levende Model formede sin „ P a n t h e r j c r g e r , "  og Menin

gerne deelte sig i, om h iin t eller dette Vank var hans fortrinligste.

Aaret forud var en ung polsk Malerinde, E l i s a b e t h  B  air- 

m a n  n ,  kommet t i l  R o m  og havde der, efter nogle Ugers Besog 

i Bjergene, hvor hun blev henrevet af Folkelivet og Naturen, 

strar g jort Udkast t i l  et stort M a le r i, forestillende i t a l i e n s k e  

Q v i n d e r  ved B r o n  den.  Maleren C o r n e l i u s ,  der a lt tid

ligere, ved at see hendes polske B illede r, levende og varmt havde 

udtalt sig, ja  sagt de O rd : „ h u n  er det  eneste M a n d f o l k  

i  den d u s s e l d o r f s k e  S k o l e ! "  fik ved at see dette i Carton 

fornyet stor Interesse for hende.

Det var i  W a r s c h a u  den 24de November 4 8 1 6 , at 

A n n a  M a r i a  E l i s a b e t h  B a u m a n n  sodtes af tydske For

aldre. Hos disse, i et stort gammelt Huus paa en Skrcent ud

mod Weichselfloden med Omgivelse af store Haver og Gaarde, 

havde hun et kjcerli'gt, hyggeligt Hjem.

Ved Revolutionens Udbrud blev det stille, velsignede Familie

liv  forstyrret, og Forceldrene troede, at det var bedst fo r Bornene, 

at de sendtes bort og saaledcs kom nu E l i s a b e t h  t i l  en gam

m el, ugift Tante i  D a n z i g ;  her, overladt t i l  sig selv, levede 

bun helst eensomt med Naturen. De nylig ved Revolutionen 

modtagne In d tryk  forogedcs ved Krigsbegivenhederne, og det blev 

hende en T ra n g , i Skizze, at bringe paa Papiret mangt et 

Moment, hun havde seet. En Neise t i l  K i e w ,  hvor hun besogte 

en g ift Soster, gav hende nye M otiver t i l  B ille d e r, idet hun



grebes af det Maleriske i de brogede Nationaldragter hos Russer, 

Polakker og Joder. Den unge P ig e , som ikke var uden Talent 

fo r M usik, vendte sig meer og meer fra denne, idet Tegning og 

M a ln ing  optog hele hendes Interesse og T id . Venner og Bekjendte 

raadede hende t i l at udvikle sig kunstnerisk, det blev meer og meer 

hendes Lyst, og Foraldrene tillod  hende derfor i et Aarstid at 

tage Ophold i B e r l i n .  De Skizzer og Udkast, hun her med

bragte og viste t i l  Professor H u b n e r ,  bleve af ham erklcerede 

fo r aldeles talentlose. I  sin store Bedrovelse herover kunde hun 

dog endnu ikke opgive den V e i,  som hun af hele sin Sjcel og 

Tanke alt havde va lg t, og da hun for H u b n e r  udtalte det, var 

hans Raad, at hun jo kunde tage t i l D u s s e l d o r f ,  der vilde 

det nok blive hende k la rt, at hun ikke burde varige den Bane, 

hun nu tcenkte at gaae.

H un kom t i l  D u s s e l d o r f ,  Uger og Maaneder gik, men 

endnu tydede intet af hendes Arbeider paa Fremskridt. Im id le rtid  

havde hun stizzerende henkastet nogle Scener af det polste Folke

l iv ,  disse vakte D irector S c h a d o w s  Opmærksomhed og han 

gav bende det Raad at folge sin egen N a tur og Indgivelse, og 

n u , i Lobet af to Maaneder, fuldendte hun , under Professor 

C a r l  S o h n s  Veiledning, i naturlig Storrelse to Billeder af 

det polske Folkeliv, som ved deres Frem stilling, K ra ft og Farve, 

i hoi Grad vakte Opmærksomhed. Det ene: en polst Bondekone, 

flygtende med sine tre B o rn ,* )  det andet: en polst Bondefamilie 

paa den afbrændte Tom t af deres H y tte ;** )  af dette sidste have 

vi paa den kjobenhavnste Udstilling 184 8  seet en lille  Skizze.

Den levende Erkjendelse af sandt Ta lent, Kunstnerinden nu 

rundt om erholdt, gav hende M od, og ene reiste hun t i l  R o m ,  

hvor hun indtraf 1 8 4 5 ; og, som v i have sagt, strar besogte

' )  B illedet tilhorer nu Fyrst N a d z e w i l l i  B e rlin . 
Dette eies af L o r d  L a n d s d o  w n e i  London.



Bjergene, og begyndte sit store M a le ri. Mellem de mange 

Kunstnere som kom og saae dette, var vgsaa J e r i c h a u ;  senere, 

i  de forskjellige Kredse af kunstelskende Fremmede, modtes de 

jevnligen, de vare jo begge de To, som i Kunstverdenen der, fo r 

Dieblikket vare i meest Omtale.

E l i s a b e t h  B a u m a n n  var og er, som .v i nu A lle  kjende 

hende, en aaben, genial N a tu r med inderlig og dyb Folelse, 

dertil fuld af Liv og Elskværdighed. Med stor Inderlighed vidste 

hun at foredrage polske og russiske Folkesange, kjendte de slaviske 

Nationaldandse og udtrykte sig dertil fcerdigt i flere Sprog. Ester 

nogle Maaneders Forlob forlovede J e r i c h a u  sig med E l i s a b e t h  

B a u m a n n ,  og Aaret efter, (den 49de Februar 4846 ) bleve 

de viede i  det preussiske Gesandtskabs Capel paa Eapitoliet i 

R  o m.

De folte sig lykkelige i deres Wgteskab, erkjendtes for dygtige 

Kunstnere, deres Arbeider erholdt Roes og Anerkjendelse, men 

der kom ingen Kjober. J e r i c h a u  var uden offentlig eller privat 

Understottelse, og snart, idet han troede kun at see Fattigdom 

for sig, sank han hen i  en nerveus melancholsk Tilstand. Med 

den inderligste Kjcerlighed, ved kjcekt at holde S indet oppe, 

virkede og levede Hustruen fo r ham; hans trofaste Ven, Maleren 

Lcessoe,  pleiede aandelig og legemlig, den sygnende V e n , som 

var noer ved at gaae tabt for Kunsten. Men da Noden syntes 

at vcere storst, var ogsaa Hjelpen noermest. Netop paa sin 

Fodselsdag, den 47de A p r il 4846  fik J e r i c h a u  pludselig, fra 

Kong C h r i s t i a n  den O t t e n d e ,  der havde lcrst og hort om 

Gruppen „ H e r k u l e s  og He b e "  en Bestilling paa denne, og 

endnu samme Dag fra Fyrst G a l o t z i n  i Petersborg en lignende 

Bestilling paa „ P a n t h e r j c e  g e r e n "  og saa Dage derefter en 

tredie Bestilling, nemlig et Grav-Monument for G o e t h e s  Sonne- 

datter A l m a .  Det va r, som om Lykken vilde stromme ind

paa ham.



N u  kom der M od og Livslyst, men hans Sundhed var brudt, 

og fordrede, at han, som Lcegerne bod det, maatte styrkes i et 

nordlig t C lim a ; ved de modtagne Bestillinger saae han sig i 

S tand t i l  at reise, og gik saaledes med sin Kone tilbage t i l 

Danmark, hvor han tilbragte Sommeren 1 8 4 6 ; styrket kom han 

derpaa i Efteraaret igjen t il R o m .

Her i hans Atelier besogte ham en Dag Prindsesse A l b r e c h t  

af  P r e u s s e n ;  hun saae hans Arbeider og opmuntrede ham t i l  

at concurrere med nogle fremmede Kunstnere i at indlevere Skizzen 

t i l  en colossal C h r i s t u s ,  som hun agtede at bestille. J e r i c h a u  

gav sin Skizze og vandt Prisen. Lykkelige Dage vare komne, 

han folte sig rast, var i Virksomhed og nod Erkjendelse, ogsaa 

hans begavede Hustrues Talent blev almindeligt erkjendt, idet hun 

nu ganske havde fuldendt sit for omtalte store M a le ri, der ved 

sin Farveglands og Opfatningsaand tyder paa de gamle vene

tianske Mesteres Indv irkn ing . Ogsaa her var det Professor 

A d o l f  S t a h r s  hcedrende Anmeldelse og K unstcritik ,^) der 

bidrog t i l at vcekke Udlandets Opmærksomhed paa dette, den

gang, hendes betydeligste V o e rk ^ ).
JF o ra a rc t 1847  reiste J e r i c h a u  anden Gang t i l K j o b e n -  

h a v n ,  idet han kun heroppe i den koldere Luft folte sig styrket; 

under sit Ophold her fik han af Grev W i l h e l m  M o l t k e  t i l  

B r e g e n t v e d  Bestilling paa en „ F l o r a - S t a t u e , "  samt paa en 

Gjentagelse af den tidligere fuldendte „ P e n e l o p e . "
I  Efteraaret kom J e r i c h a u  igjen t i l  R o m ,  og fuldendte 

den af Prindsesse A l b r e c h t  bestilte colossale C h r i s t u s  F igur 

og begyndte tillige paa et n y t, storre Kunstvcerk, af stor Betyd

n in g : Gruppen „ A d a m  og E v a  e f t e r  S y n d e f a l d e t ; "  paa 

dette Vcerk blev han Medlem af Kunstakademiet i K j o b e n h a v n »  *)

* )  Weserzeitung, A pril 1847.
' ^ )  M a le rie t er senere tjob t a f B a ro n  H a m b r o  i London. 
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D m  20de Januar 1 8 4 8  dode Kong C h r i s t i a n  den 

O t t e n d e .  Sørgebudskabet herom naaede snart t i l  R o m ,  og 

dybt bedrevet stod J e r i c h a u  ved Tabet a f sin ferste og bedste 

Beskytter. N u  udbred Revolutionen i P a r i s ,  dens Bevcegelser 

sporedes i K i r k e s t a t e n ,  Revolutions-Interesser fortrængte K un 

stens, R o m  blev snart ede, rige Fremmede, Kunstyndere og 

Kunstnere forlode den belejrede B y  og 1849  gik ogsaa J e r i c h a u  

med Kone og B arn  derfra, efterladende sit Atelier med de der i 
M a rm or paabegyndte Arbeider.

I  K j o b e n h a v n ,  hvorhen de kom og indrettede sig. havde 

de strar den S o rg , at det syge B a rn  dode. E l i s a b e t h  J e r i c h a u  s 

Arbeider kom her forste Gang paa Udstillingen i A p r il 1849 , 

men de sandt en mindre varm Paaskjonnelse end hendes geniale 

Opfatningsmaade vistnok fortjente; bedrovet, idet hun i K M ig h e d  

t i l  sin M and her onskede a t vore fast, at erkjendes som Borger

inde i Land og K un s t, fornyede sig den tidligere S e lv -M isk jen - 

delsestid hos hende; dog drev hendes livlige N a tu r og kunst

neriske Dygtighed hende snart igjen t i l  Virksomhed, og i saa 

faa Uger, som hun brugte t i l  at tilegne sig det danste Sprog, 

fo r klart og godt i Tale og S k r if t  at udtrykke sig, i saa faa 

A a r har hun vundet Rang i Danmark som genial Kunstnerinde.

I  Vinterens Lob blev J e r i c h a u  ansat som Professor ved 

det kongelige Kunstacademi. I  Familielivet aabnede sig alle de 

forste og bedste Kredse fo r ham og hans Hustru. Selv havde 

de her fundet og vundet et hyggeligt Hjem under lykkelige For

hold, og i den nordlige friste Lu ft folte han sig styrket paa Sjcr! 

og Legeme. Tidligere paabegyndte Arbeider fuldendtes, saaledes 

paa Bestilling af Kong F r e d e r i k  den S y v e n d e :  „ F r e d e n s

E n g e l , "  der som Monument nu staaer paa H a n s  Ma j e s t c e t s  
Moders Grav i R o m .

Krigsaarene herhjemme vare begyndte, men under disse



gik gjennem det danske Folk en frisk A an d s-S tro m n in g , den 

foltes i Poesi og Kunst, og vi saae i 3  er i chau og Kones 

Atelier frenispringe flere værdifulde Arbeider. Han modelerede 

den herlige store G ruppe: „  D  odens  og O p  s t a n d  el sens E n g l e , "  

„ en  s o v en d e  H o s t p i g e "  og „en S l a v i n d e  i L a n k e r " * ) .

Fra F r u  I e r i c h a u  erholdt vi en Mcengde M a le rie r, af 

hvilke vi maae fremhave i 1 8 4 8 , P ortra ite t af hendes M and; 

1849  P o rtra it-M a le ri af Hendes Majestat Enkedronning C a r o l i n e  

A m a l i e ;  B illedet af den islandfle P ige; 1 8 5 0  P o rtra it af et 

B a rn , der fra  sin Ammes A rm  strcekker Haanden ud imod en 

Papegoie og endelig Maleriet „ D a n m a r k ; "  den kraftige, herlige 

kvindeskikkelse, der med Oltidssmykker om Pande og Hals, 

bcerende Svcerd og Dannebrog, strider frem gjennem den rige 
Kornager.

3  Aaret 1851 gav hun os det deilige Stykke: „en B o n d e 

p i ge  l a s e n d e  i B i b e l e n ; "  det blev kjobt af Kunstforeningen 

i Kjobenhavn. 1 8 5 2  malede hun det uendeligt stjonne Billede, 

„ danske B o n d  er  b o r n  l e g e n d e  med F a a r , "  et V a rk , der 

unegtelig horer t i l  det Fortrinligste af denne Kunstnerinde; det 

viser, hvor fast hun er voret t i l  den danske 3ordbund, og hvor 

genialt hun veed at gribe og gjengive det Nationale. K o rt efter 

udstillede hun et i Omfang storre B illede, der viste de rige 

3ndtryk hendes S ja l  endnu gjemte fra Syden, det var en romersk 

Carnevalsscene, hvor en Gruppe smukke Q vinder fra en Loggia 

kaste Blomster og C o n fe tt i^ ) .

S tra r  efter, endnu samme Foraar, reiste hun t i l  L o n d o n ,  

hvor Aaret forud ved den store Udstilling, 3 e r i c h a u s  „ P a n t h e r -  

j a g e r e n , "  samt de „ to  c o l o s s a l e  H u n d e , "  i S t i i l  som de antike

Denne sidste, udfort i M arm or, er bestilt a f Grosserer F . T u t e i n .
* * )  Det tilhorer Etatsraad S u h r .



Lover, bestilte af Baron H a m  b ro  vare sete og kjendle. E t 

Anbefalings-Brev fra  Enkedronning C a r o l i n e  A m a l i e ,  hvis 

P o rtra it Malerinden selv havde at overbringe D ronn ing V  i c t o r i a ,  

forskaffede hende den engelske D ronnings Naade og hoie Beskyt

telse. I  B r i d g e w a t e r s  G alleri var blevet opstillet „ C a r n e -  

v a l s s t y  kke t , "  „ den  i s l a n d s k e  P i g e , "  Portraiterne af Etats- 

raad T h o m s e n ,  H.  C.  A n d e r s e n  og A d o l f  J e r i c h a u .  

„T im 6 8 "  omtalte denne Udstilling scerdeles anerkjendende og rosende, 

og fremhævede, at Billedernes bedste Anbefaling var, at de kunde 

gjore sig gjceldende ved Siden af de bedste gamle Mesterværker. 

Hendes Majestcet D ronning V i c t o r i a  lod give Befaling t i l ,  at 

alle Malerierne henfortes t i l  B u c k i n g h a m  P a l a c e  og der op

stilledes; selv udvalgte Hendes Majestcet sig Billedet af „den 

islandske P ige."

I  Eftersommeren kom F ru  J e r i c h a u  igjen tilbage til 

D a n m a r k  og fuldendte 1853  sit store Stykke: „ H u u s  A n 

d a g t ^ ) , "  et af hendes anerkjendte, fortrinligste Arbeider, og 

som vi derfor, i den korte Skizze v il slutte med, uagtet andre 

B illeder af Betydning, f. E r. en dansk B o n d e k o n e  h e l 

dende  sig o v e r  s i t  l i l l e  B a r n * * ) ,  maastee endnu burde 

omtales.

T i l  I e r i c h a u s  seneste Virksomhed horer Busterne a f T h o  ru

se n og A n d e r s e n ,  samt de to af Universitetet bestilte Arbeider, 

et C r u c i f i r  og en colossal S ta tne : „ K o n g  D a v i d , "  bestemt 

t il at staae udenfor Indgangen t i l  F r u e  K i r k e ,  ligeoverfor en 

„ M o s e s  S tatue" modeleret af B i s s e n .

O g hermed vilde vi slutte denne korte Skizze, medens der 

endnu fo r J e r i c h a u  og hans Hustru ligger en rig  Fremtid,

* )  T ilhore r Kammerherre S  c a v e n i u s .
2 * )  T ilhore r Hendes Majestcet Enkedronningen.



rig  i deres huuslige Lykke og rig i Kunsten; i begge disse 

have de en gjenstdig lykkelig Indvirken paa hinanden, og medens 

hans Indflydelse paa Correcrheden i hendes Tegning er af stor 

Betydning, er hun ig jen, ved sin Aandsfriskhed og Livlighed, 

den styrkende Aand og ligesom Baandet mellem ham og den 

travle Omverden; en Hveder er det hende, idet for Verden hendes 

Navn knyttes t i l  J e r i c h a u s ,  dog mere skatter hun det, i engere 

Kreds ar ncevnes fom hans trofaste Hustru og deres Borns 

kjcerlige Moder.
D a n m a r k  har i de To et genialt, rig t begavet Kunstner

p a r, deres Slcegt og Venner har i dem to hjertelige, velsignede 

Mennesker.
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